
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
Godina XX 

Petak, 3. lipnja/juna 2016. godine 
 

Broj/Број 

41 

 
Година XX 

Петак, 3. јуна 2016. годинe 

ISSN 1512-7494 - hrvatski jezik 
ISSN 1512-7508 -      srpski jezik 
ISSN 1512-7486 -  bosanski jezik 

PARLAMENTARNA SKUPŠTINA 
BOSNE I HERCEGOVINE 

627 
Na temelju članka IV.4.a) Ustava Bosne i Hercegovine, 

Parlamentarna skupština Bosne i Hercegovine na 28. sjednici 
Zastupničkog doma, održanoj 27. travnja i 11. svibnja 2016. 
godine, i na 19. sjednici Doma naroda, održanoj 27. svibnja 2016. 
godine, usvojila je 

ZAKON 
O ŠTRAJKU ZAPOSLENIH U INSTITUCIJAMA 

BOSNE I HERCEGOVINE 

POGLAVLJE I. OPĆE ODREDBE 

Članak 1. 
(Predmet i cilj zakona) 

(1) Ovim zakonom uređuje se pravo zaposlenih na štrajk u 
institucijama Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: 
zaposleni), postupak, uvjeti i način organiziranja štrajka, 
prava i obveze zaposlenih i poslodavca za vrijeme štrajka. 

(2) Cilj ovoga zakona je urediti međusobna prava i obveze 
zaposlenih i poslodavca u vezi sa štrajkom. 

Članak 2. 
(Definicija štrajka) 

(1) Štrajkom, u smislu ovoga zakona, smatra se organizirani 
prekid rada zaposlenih radi ostvarivanja i zaštite njihovih 
ekonomskih i socijalnih interesa i prava iz radnog odnosa i 
na temelju rada. 

(2) Štrajk upozorenja može se organizirati kao privremeni 
prekid rada, koji predstavlja upozorenje poslodavcu na loše 
stanje ekonomskih i socijalnih interesa zaposlenih. 

(3) Štrajk solidarnosti može se organizirati kao podrška 
sindikata zaposlenih kod jednog poslodavca štrajku 
zaposlenih kod drugog poslodavca. 

Članak 3. 
(Značenje pojedinih izraza) 

(1) Izrazi koji se koriste u ovome zakonu imaju sljedeće 
značenje: 
a) institucije Bosne i Hercegovine su institucije koje su 

osnovane Ustavom Bosne i Hercegovine, zakonom ili 
drugim propisom Bosne i Hercegovine (u daljnjem 
tekstu: institucije BiH); 

b) poslodavac je institucija BiH; 
c) zaposlenik je fizička osoba zaposlena kod poslodavca 

sukladno važećim propisima o radu; 
d) štrajkački odbor označuje ovlaštene predstavnike 

sindikata koji, u ime sindikata, pregovaraju, 
organiziraju i vode štrajk; 

e) organizator štrajka označuje sindikat propisan 
Zakonom o radu u institucijama Bosne i Hercegovine. 

(2) Izrazi koji su, zbog preglednosti, dani u jednom 
gramatičkom rodu bez diskriminacije se odnose i na 
muškarce i na žene. 

POGLAVLJE II. NAČELA 

Članak 4. 
(Dobrovoljnost) 

(1) Zaposleni slobodno i dobrovoljno odlučuju o svome 
sudjelovanju u štrajku organiziranom u skladu s ovim 
zakonom. 

(2) Zaposlenik ne može biti spriječen niti prisiljen da sudjeluje 
u štrajku. 

Članak 5. 
(Iznimka od prava na štrajk) 

Pravo na štrajk zaposlenih u određenim institucijama BiH 
može biti ograničeno samo na temelju posebnog zakona. 
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Članak 6. 
(Zabrana sprječavanja rada zaposlenih koji ne sudjeluju u štrajku) 

Zabranjeno je ometati i sprječavati zaposlenika koji ne 
sudjeluje u štrajku da radi, kao i ometati i sprječavati zaposlenika 
da pristupi radnom mjestu kod poslodavca. 

Članak 7. 
(Zaštita zaposlenika zbog sudjelovanja u štrajku) 

Zaposlenik koji sudjeluje u štrajku organiziranom u skladu 
s ovim zakonom ne može biti stavljen u nepovoljniji položaj u 
odnosu na druge zaposlene zbog organiziranja ili sudjelovanja u 
štrajku, ne čini povredu službene ili radne dužnosti, niti može biti 
pozvan na odgovornost zbog svoga sudjelovanja u štrajku. 

Članak 8. 
(Nenanošenje štete imovini poslodavca) 

Štrajk se organizira na način kojim se ne nanosi šteta 
imovini poslodavca. 

POGLAVLJE III. RJEŠAVANJE SPORA 

Članak 9. 
(Rješavanje spora) 

Nakon najave štrajka, sukladno odredbama ovoga zakona, 
organizator štrajka i poslodavac trebaju pokušati sporazumno 
riješiti spor. 

Članak 10. 
(Mirno rješavanje spora) 

(1) Ukoliko u neposrednim pregovorima, u skladu s odrebama 
članka 9. ovoga zakona, nije riješen nastali spor, zaposleni i 
poslodavac obvezno povjeravaju rješavanje spora 
posebnom vijeću za mirno rješavanje nastalog spora. 

(2) Vijeće za mirno rješavanje spora imenuje štrajkački odbor, 
s jedne strane, i poslodavac, s druge strane, za svaki 
pojedinačni spor zaposlenih i poslodavca i ima jednak broj 
predstavnika poslodavca i predstavnika zaposlenih. 

(3) Vijeće za mirno rješavanje spora dužno je u roku od sedam 
dana od dana imenovanja strankama u sporu dostaviti 
prijedlog za rješavanje spora ili konstatirati da mirno 
rješavanje spora nije uspjelo. 

(4) Stranke u sporu dužne su u roku od tri dana od dana 
dostavljanja očitovati se o tome prihvaćaju li ili ne 
prihvaćaju prijedlog vijeća za mirno rješavanje spora. 

(5) Ako stranke u sporu prihvate prijedlog vijeća za mirno 
rješavanje spora iz stavka (4) ovoga članka, on postaje 
obvezujući i za zaposlene i za poslodavce. 

POGLAVLJE IV. ORGANIZIRANJE ŠTRAJKA 

Članak 11. 
(Mjesto organiziranja štrajka) 

Štrajk se može organizirati prekidom rada na radnom 
mjestu i okupljanjem zaposlenih u prostorijama ili ispred sjedišta 
poslodavca. 

Članak 12. 
(Štrajk upozorenja i štrajk solidarnosti) 

(1) Štrajk upozorenja i štrajk solidarnosti podrazumijeva 
jednokratni prekid rada na radnom mjestu u trajanju do dva 
sata tijekom radnog vremena. 

(2) Štrajk upozorenja i štrajk solidarnosti moraju se najaviti 
pismenim putem najkasnije 48 sati prije održavanja, a u 
prilogu najave organizator štrajka dostavlja odluku o 
početku štrajka upozorenja ili štrajka solidarnosti. 

Članak 13. 
(Najava štrajka) 

(1) Organizator štrajka pismenim putem najavljuje štrajk 
poslodavcu putem štrajkačkog odbora. 

(2) Akt o najavi štrajka iz stavka (1) ovog članka sadrži 
obrazloženo sporno pitanje. 

(3) Ukoliko nakon isteka roka od 15 dana od dana kada je 
sporno pitanje upućeno poslodavcu ne dođe do rješavanja 
spornog pitanja, štrajkački odbor dostavlja poslodavcu 
obavijest o početku štrajka i Odluku o stupanju u štrajk 
najkasnije 48 sati unaprijed. 

Članak 14. 
(Odluka o stupanju u štrajk) 

(1) Odluka o stupanju u štrajk sadrži: 
a) naziv organizatora štrajka; 
b) dokaz o registraciji organizatora štrajka; 
c) sporna pitanja zbog kojih se organizira štrajk i razlozi 

stupanja u štrajk, s obrazloženjem; 
d) zahtjeve sudionika u štrajku; 
e) vrijeme početka štrajka; 
f) mjesto održavanja štrajka; 
g) imena i prezimena članova štrajkačkog odbora. 

(2) Odluku iz stavka (1) ovoga članka potpisuju članovi 
štrajkačkog odbora. 

Članak 15. 
(Minimum radnog procesa) 

(1) Minimum radnog procesa utvrđuje se aktom koji donosi 
Vijeće ministara Bosne i Hercegovine u obliku odluke, na 
temelju prethodno dostavljenog prijedloga poslodavca za 
koji je pribavljena suglasnost sindikata, radi zaštite javnog 
interesa, općeg interesa građana, opće sigurnosti, sigurnosti 
osoba i imovine, vodeći posebno računa o tome da se 
moraju osigurati nesmetani uvjeti života, rada i kretanja 
osoba, roba i usluga. 

(2) Zaposleni ne mogu započeti štrajk prije utvrđivanja 
minimuma radnog procesa. 

(3) Poslodavac može rasporediti zaposlene na odgovarajuća 
radna mjesta kako bi se osigurao minimum radnog procesa 
za vrijeme trajanja štrajka ako do početka štrajka ne dođe 
do rješavanja spora mirnim putem. 

(4) Poslodavac ne može odrediti članove štrajkačkog odbora da 
rade u smislu stavka (1) ovoga članka bez suglasnosti 
štrajkačkog odbora. 

(5) Za vrijeme trajanja štrajka, poslodavac i organizator štrajka 
dužni su surađivati radi osiguranja minimuma radnog 
procesa. 

Članak 16. 
(Odgovornost organizatora štrajka za sigurnost) 

(1) Zaposleni koji stupaju u štrajk odlukom štrajkačkog odbora 
osnivaju posebno tijelo između zaposlenih koje je dužno za 
vrijeme trajanja štrajka pružiti sigurnost na mjestima 
održavanja štrajka, i to pred ulazom i u krugu poslovnih 
prostorija poslodavca. 

(2) Odluka o formiranju posebnog tijela iz stavka (1) ovoga 
članka dostavlja se sudionicima u štrajku i poslodavcu u 
roku u kojem se dostavlja pisana odluka o stupanju u štrajk, 
kao njezin sastavni dio ili kao poseban akt za vrijeme 
trajanja štrajka. 

(3) Odluka iz stavka (2) ovoga članka mora biti obrazložena i 
sadržavati broj i imena zaposlenih - članova posebnog tijela 
za sigurnost. 

(4) Posebno tijelo iz stavka (1) ovoga članka ne može: 
a) primjenjivati fizičku prisilu; 
b) postavljati fizičke prepreke ili blokade na prilazu 

poslu zaposlenima koji žele raditi; 
c) prijetiti ili vrijeđati zaposlene i poslodavca i 
d) sprječavati poslodavca u obavljanju djelatnosti. 

Članak 17. 
(Prestanak štrajka) 

(1) Štrajk prestaje odustajanjem od štrajka organizatora štrajka, 
neposrednim sporazumom stranaka u sporu, odlukom vijeća 
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za mirno rješavanje spora iz članka 10. ovoga zakona ili 
odlukom suda. 

(2) Za svaki novi štrajk organizatori štrajka dužni su donijeti 
novu odluku o štrajku. 

POGLAVLJE V. PRAVA I OBVEZE ZAPOSLENIH I 
POSLODAVCA 

Članak 18. 
(Zaštita prava zaposlenih) 

(1) Organiziranje štrajka, odnosno sudjelovanje u štrajku koji je 
organiziran u skladu s odredbama ovoga zakona, ne 
predstavljaju povredu obveza iz radnog odnosa niti može 
biti osnova za utvrđivanje disciplinske ili materijalne 
odgovornosti. 

(2) Za vrijeme štrajka, zaposleni ostvaruju prava po osnovi 
rada, osim prava na plaću i naknade po osnovi prisutnosti 
na poslu, u skladu s propisima kojima se uređuje navedeno 
područje. 

(3) Zaposleni koji za vrijeme štrajka rade, kao i zaposleni koji 
rade kako bi se ispunili zahtjevi minimuma radnog procesa, 
ostvaruju sva prava po osnovi rada prema važećim 
propisima. 

(4) Organizatori štrajka, odnosno sudionici u štrajku koji nije 
organiziran u skladu s ovim zakonom, ne uživaju zaštitu iz 
ovog članka. 

Članak 19. 
(Obveze organizatora štrajka i sudionika u štrajku) 

(1) Organizator štrajka i zaposleni koji sudjeluju u štrajku dužni 
su organizirati i voditi štrajk na način kojim se ne ugrožava 
sigurnost osoba, imovine i zdravlje ljudi, onemogućava 
nanošenje štete, kako bi se po okončanju štrajka omogućio 
nesmetan nastavak rada. 

(2) Organizator štrajka i zaposleni koji sudjeluju u štrajku ne 
mogu sprječavati poslodavca da koristi sredstva kojima 
obavlja zakonom propisane djelatnosti. 

(3) Organizator štrajka i zaposleni koji sudjeluju u štrajku ne 
mogu sprječavati zaposlene koji ne sudjeluju u štrajku da 
rade. 

Članak 20. 
(Odgovornost zaposlenih) 

(1) Zaposleni je odgovoran za težu povredu službene ili radne 
dužnosti: 
a) ako organizira ili sudjeluje u štrajku kojim se 

ugrožava sigurnost ljudi i imovine ili zdravlje ljudi, 
nanosi šteta i onemogućava nastavak rada po 
okončanju štrajka (članak 19. stavak (1)); 

b) ako sprječava poslodavca da koristi i raspolaže 
sredstvima kojima obavlja djelatnost (članak 19. 
stavak (2)); 

c) ako sprječava zaposlene koji ne sudjeluju u štrajku da 
rade (članak 19. stavak (3)); 

d) ako odbije raditi u smislu članka 15. ovoga zakona; 
e) ako sprječava zaposlenika da sudjeluje u štrajku na 

način da ga zastraši prijetnjom, mobingom, ponižava 
ili na drugi neprimjeren način onemogućava da 
štrajka. 

(2) Zaposleni iz stavka (1) ovog članka mogu se suspendirati 
do okončanja disciplinskog postupka u skladu s odredbama 
članka 63. stavak (1) Zakona o radu u institucijama Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 26/04, 7/05, 
48/05, 60/10 i 32/13). 

Članak 21. 
(Obveze poslodavca) 

(1) Za vrijeme štrajka organiziranog pod uvjetima utvrđenim 
ovim zakonom poslodavac ne može zaposliti osobe koje bi 

zamijenile sudionike u štrajku, osim ako je ugroženo 
izvršenje međunarodnih obveza i osiguranje minimuma 
radnog procesa. 

(2) Poslodavcu nije dopušteno sprječavati zaposlene da 
organiziraju i sudjeluju u štrajku organiziranom u skladu s 
ovim zakonom, kao ni primjenjivati mjere prisile radi 
okončanja štrajka, te predvidjeti povoljniju zaradu po 
osnovi nesudjelovanja u štrajku ili druge povoljnije uvjete 
rada za zaposlene koji ne sudjeluju u štrajku. 

POGLAVLJE VI. NADZOR NAD PRIMJENOM ZAKONA 

Članak 22. 
(Inspekcijski nadzor) 

Nadzor nad primjenom ovoga zakona provodi Upravni 
inspektorat Ministarstva pravde Bosne i Hercegovine. 

Članak 23. 
(Sudska zaštita) 

(1) Poslodavac može podnijeti tužbu za utvrđivanje zakonitosti 
štrajka pred Sudom Bosne i Hercegovine ako smatra da 
štrajk nije organiziran u skladu s ovim zakonom. 

(2) Postupak pokrenut povodom tužbe iz stavka (1) ovoga 
članka smatra se hitnim postupkom. 

POGLAVLJE VII. KAZNENE ODREDBE 

Članak 24. 
(Kazne za poslodavca) 

Novčanom kaznom u iznosu od 250,00 KM do 1.000,00 
KM kaznit će se odgovorna osoba kod poslodavca ako ne 
postupa u skladu s odredbama ovoga zakona, podzakonskog akta 
ili onemogući upravnom inspektoru provođenje nadzora, u skladu 
s propisima kojima se uređuje prekršajna odgovornost. 

Članak 25. 
(Kazne za organizatora štrajka) 

Novčanom kaznom u iznosu od 250,00 KM do 1.000,00 
KM kaznit će se organizator štrajka koji organizira štrajk 
suprotno odredbama ovoga zakona, podzakonskog akta ili 
onemogući upravnom inspektoru provođenje nadzora. 

POGLAVLJE VIII. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

Članak 26. 
(Akt o minimumu radnog procesa) 

Akt kojim se određuje minimum radnog procesa iz članka 
15. ovoga zakona donosi Vijeće ministara Bosne i Hercegovine u 
obliku odluke, na temelju prethodno dostavljenog prijedloga 
poslodavca za koji je pribavljena suglasnost sindikata, u roku od 
90 dana od dana stupanja na snagu ovoga zakona. 

Članak 27. 
(Prestanak važenja propisa) 

Stupanjem na snagu ovoga zakona prestaje važiti Zakon o 
štrajku ("Službeni list SFRJ", broj 23/91, i "Službeni list RBiH", 
broj 2/92). 

Članak 28. 
(Stupanje na snagu) 

Ovaj zakon stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 
"Službenom glasniku BiH". 

 

Broj 01,02-02-1-24/15 
27. svibnja 2016. godine 

Sarajevo 
Predsjedatelj 

Zastupničkog doma 
Parlamentarne skupštine BiH 

Mladen Bosić, v. r.

Predsjedatelj 
Doma naroda 

Parlamentarne skupštine BiH 
Mr. Ognjen Tadić, v. r.
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На основу члана IV 4. а) Устава Босне и Херцеговине, 

Парламентарна скупштина Босне и Херцеговине на 28. 
сједници Представничког дома, одржаној 27. априла и 11. 
маја 2016. године, и на 19. сједници Дома народа, одржаној 
27. маја 2016. године, усвојила је 

ЗАКОН 
О ШТРАЈКУ ЗАПОСЛЕНИХ У ИНСТИТУЦИЈАМА 

БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

ГЛАВА I - ОПШТЕ ОДРЕДБЕ 

Члан 1. 
(Предмет и циљ Закона) 

(1) Овим законом уређују се право запослених на штрајк у 
институцијама Босне и Херцеговине (у даљем тексту: 
запослени), поступак, услови и начин организовања 
штрајка, права и обавезе запослених и послодавца за 
вријеме штрајка. 

(2) Циљ овог закона је уређење међусобних права и 
обавеза запослених и послодавца у вези са штрајком. 

Члан 2. 
(Дефиниција штрајка) 

(1) Штрајком, у смислу овог закона, сматра се организо-
вани прекид рада запослених ради остваривања и 
заштите њихових економских и социјалних интереса и 
права из радног односа и на основу рада. 

(2) Штрајк упозорења може се организовати као 
привремени прекид рада, који представља упозорење 
послодавцу на лоше стање економских и социјалних 
интереса запослених. 

(3) Штрајк солидарности може се организовати као 
подршка синдиката запослених код једног послодавца 
штрајку запослених код другог послодавца. 

Члан 3. 
(Значење појединих израза) 

(1) Изрази који се употребљавају у овом закону имају 
сљедеће значење: 
а) институције Босне и Херцеговине су институције 

које су основане Уставом Босне и Херцеговине, 
законом или другим прописом Босне и Херцего-
вине (у даљем тексту: институције БиХ); 

б) послодавац - институција БиХ; 
ц) запосленик - физичко лице запослено код посло-

давца у складу са важећим прописима о раду; 
д) штрајкачки одбор - овлашћени представници 

синдиката који у име синдиката врше преговоре, 
организују и воде штрајк; 

е) организатор штрајка - означава синдикат пропи-
сан Законом о раду у институцијама Босне и 
Херцеговине. 

(2) Изрази који су ради прегледности дати у једном 
граматичком роду без дискриминације се односе и на 
мушкарце и на жене. 

ГЛАВА II - ПРИНЦИПИ 

Члан 4. 
(Добровољност) 

(1) Запослени слободно и добровољно одлучују о свом 
учешћу у штрајку организованом у складу са овим 
законом. 

(2) Запослени не може бити спријечен нити присиљен да 
учествује у штрајку. 

Члан 5. 
(Изузетак од права на штрајк) 

Право на штрајк запослених у одређеним 
институцијама БиХ може бити ограничено само на основу 
посебног закона. 

Члан 6. 
(Забрана спречавања рада запослених који не учествују у 

штрајку) 
Забрањено је ометање и спречавање запосленог који не 

учествује у штрајку да ради, као и ометање и спречавање 
запосленог да приступи радном мјесту код послодавца. 

Члан 7. 
(Заштита запосленог због учешћа у штрајку) 

Запослени, који учествује у штрајку организованом у 
складу са овим законом, не може бити стављен у 
неповољнији положај у односу на друге запослене због 
организовања или учешћа у штрајку, не врши повреду 
службене или радне дужности нити може бити позван на 
одговорност због свога учешћа у штрајку. 

Члан 8. 
(Ненаношење штете имовини послодавца) 

Штрајк се организује на начин којим се не наноси 
штета имовини послодавца. 

ГЛАВА III - РЈЕШАВАЊЕ СПОРА 

Члан 9. 
(Рјешавање спора) 

Након најаве штрајка у складу са одредбама овог 
закона, организатор штрајка и послодавац треба да покушају 
споразумно ријешити спор. 

Члан 10. 
(Мирно рјешавање спора) 

(1) Уколико у непосредним преговорима, у складу са 
одредбама члана 9. овог закона, није ријешен настали 
спор, запослени и послодавац обавезно повјеравају 
рјешавање спора посебном вијећу за мирно рјешавање 
насталог спора. 

(2) Вијеће за мирно рјешавање спора именују штрајкачки 
одбор, са једне стране, и послодавац, са друге стране, за 
сваки појединачни спор запослених и послодавца и има 
једнак број представника послодавца и представника 
запослених. 

(3) Вијеће за мирно рјешавање спора дужно је да у року од 
седам дана од дана именовања странама у спору 
достави приједлог за рјешење спора или констататује да 
мирно рјешавање спора није успјело. 

(4) Стране у спору дужне су да се у року од три дана од 
дана достављања изјасне о томе да ли прихватају или 
не прихватају приједлог вијећа за мирно рјешавање 
спора. 

(5) Ако стране у спору прихвате приједлог вијећа за мирно 
рјешавање спора из става (4) овог члана, он постаје 
обавезујући и за запослене и за послодавце. 

ГЛАВА IV - ОРГАНИЗОВАЊЕ ШТРАЈКА 

Члан 11. 
(Мјесто организовања штрајка) 

Штрајк се може организовати прекидом рада на радном 
мјесту и окупљањем запослених у просторијама или испред 
сједишта послодавца. 

Члан 12. 
(Штрајк упозорења и штрајк солидарности) 

(1) Штрајк упозорења и штрајк солидарности подразуми-
јевају једнократни прекид рада на радном мјесту у 
трајању до два сата током радног времена. 
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(2) Штрајк упозорења и штрајк солидарности морају се 
најавити писаним путем најкасније 48 часова прије 
одржавања, у чијем прилогу организатор штрајка 
доставља одлуку о почетку штрајка упозорења или 
штрајка солидарности. 

Члан 13. 
(Најава штрајка) 

(1) Организатор штрајка писаним путем најављује штрајк 
послодавцу путем штрајкачког одбора. 

(2) Акт о најави штрајка из става (1) овог члана садржи 
образложено спорно питање. 

(3) Ако након истека рока од 15 дана од дана када је 
спорно питање упућено послодавцу не дође до 
рјешавања спорног питања, штрајкачки одбор доставља 
послодавцу обавјештење о почетку штрајка и одлуку о 
ступању у штрајк, најкасније 48 часова унапријед. 

Члан 14. 
(Одлука о ступању у штрајк) 

(1) Одлука о ступању у штрајк садржи: 
а) назив организатора штрајка; 
б) доказ о регистрацији организатора штрајка; 
ц) спорна питања због којих се организује штрајк и 

разлоге ступања у штрајк, са образложењем; 
д) захтјеве учесника у штрајку; 
е) вријеме почетка штрајка; 
ф) мјесто одржавања штрајка; 
г) имена и презимена чланова штрајкачког одбора. 

(2) Одлуку из става (1) овог члана потписују чланови 
штрајкачког одбора. 

Члан 15. 
(Минимум процеса рада) 

(1) Минимум процеса рада утврђује се актом који доноси 
Савјет министара Босне и Херцеговине у форми 
одлуке, на основу претходно достављеног приједлога 
послодавца на који је прибављена сагласност 
синдиката, ради заштите јавног интереса, општег 
интереса грађана, опште безбједности, безбједности 
лица и имовине, водећи посебно рачуна да се морају 
обезбиједити несметани услови живота, рада и кретања 
лица, робе и услуга. 

(2) Запослени не могу почети штрајк прије утврђивања 
минимума процеса рада. 

(3) Послодавац може распоредити запослене на 
одговарајућа радна мјеста како би се обезбиједио 
минимум процеса рада за вријеме трајања штрајка, ако 
до почетка штрајка не дође до рјешавања спора мирним 
путем. 

(4) Послодавац не може одредити чланове штрајкачког 
одбора да раде у смислу става (1) овог члана без 
сагласности штрајкачког одбора. 

(5) За вријеме трајања штрајка послодавац и организатор 
штрајка дужни су да сарађују ради обезбјеђења 
минимума процеса рада. 

Члан 16. 
(Одговорносг организатора штрајка за безбједност) 

(1) Запослени који ступају у штрајк одлуком штрајкачког 
одбора оснивају посебно тијело између запослених које 
је дужно да за вријеме трајања штрајка пружи 
безбједност на мјестима одржавања штрајка, и то пред 
улазом и у кругу пословних просторија послодавца. 

(2) Одлука о формирању посебног тијела из става (1) овог 
члана доставља се учесницима у штрајку и послодавцу 
у року у којем се доставља писана одлука о ступању у 
штрајк, као њен саставни дио или као посебан акт за 
вријеме трајања штрајка. 

(3) Одлука из става (2) овог члана мора бити образложена 
и садржавати број и имена запослених - чланова 
посебног тијела за безбједност. 

(4) Посебно тијело из става (1) овог члана не може: 
а) примјењивати физичку принуду; 
б) постављати физичке препреке или блокаде 

прилаза послу запосленима који желе да раде; 
ц) пријетити или вријеђати запослене и послодавца, 

и 
д) спречавати послодавца у обављању дјелатности. 

Члан 17. 
(Престанак штрајка) 

(1) Штрајк престаје одустајањем организатора штрајка од 
штрајка, непосредним споразумом страна у спору, 
одлуком вијећа за мирно рјешавање спора из члана 10. 
овог закона или одлуком суда. 

(2) За сваки нови штрајк организатори штрајка су дужни да 
донесу нову одлуку о штрајку. 

ГЛАВА V - ПРАВА И ОБАВЕЗЕ ЗАПОСЛЕНИХ И 
ПОСЛОДАВЦА 

Члан 18. 
(Заштита права запослених) 

(1) Организовање штрајка, односно учешће у штрајку који 
је организован у складу са одредбама овог закона не 
представља повреду обавеза из радног односа нити 
може бити основа за утврђивање дисциплинске или 
материјалне одговорности. 

(2) За вријеме штрајка запослени остварују права на 
основу рада, осим права на плату и накнаде на основу 
присуства на послу, у складу са прописима којима се 
уређује наведена област. 

(3) Запослени који за вријеме штрајка раде, као и 
запослени који раде како би се испунили захтјеви 
минимума процеса рада, остварују сва права на основу 
рада, према важећим прописима. 

(4) Организатори штрајка, односно учесници у штрајку 
који није организован у складу са овим законом, не 
уживају заштиту из овог члана. 

Члан 19. 
(Обавезе организатора штрајка и учесника у штрајку) 

(1) Организатор штрајка и запослени који учествују у 
штрајку дужни су да штрајк организују и воде на начин 
којим се не угрожава безбједност лица, имовине и 
здравље људи, онемогућава наношење штете, како би 
се по окончању штрајка омогућио несметан наставак 
рада. 

(2) Организатор штрајка и запослени који учествују у 
штрајку не могу спречавати послодавца да користи 
средства којима обавља законом прописане 
дјелатности. 

(3) Организатор штрајка и запослени који учествују у 
штрајку не могу да спречавају запослене који не 
учествују у штрајку да раде. 

Члан 20. 
(Одговорност запослених) 

(1) Запослени је одговоран за тежу повреду службене или 
радне дужности: 
а) ако организује или учествује у штрајку којим се 

угрожава безбједност људи и имовине или 
здравље људи, наноси штета и онемогућава 
наставак рада по окончању штрајка (члан 19. став 
(1)); 
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б) ако спречава послодавца да користи и располаже 
средствима којима обавља дјелатност (члан 19. 
став (2)); 

ц) ако спречава запослене који не учествују у 
штрајку да раде (члан 19. став (3)); 

д) ако одбије да ради у смислу члана 15. овог закона; 
е) ако спречава запосленог да учествује у штрајку на 

начин да га застраши пријетњом, мобингом, 
понижава или на други непримјерен начин 
онемогућава да штрајкује. 

(2) Запослени из става (1) овог члана могу се суспендовати 
до окончања дисциплинског поступка у складу са 
одредбама члана 63. став (1) Закона о раду у 
институцијама Босне и Херцеговине ("Службени 
гласник БиХ", бр. 26/04, 7/05, 48/05, 60/10 и 32/13). 

Члан 21. 
(Обавезе послодавца) 

(1) Током штрајка организованог под условима утврђеним 
овим законом послодавац не може да запосли лица која 
би замијенила учеснике у штрајку, осим ако је 
угрожено извршавање међународних обавеза и 
обезбјеђење минимума процеса рада. 

(2) Послодавцу није дозвољено спречавање запослених да 
организују и учествују у штрајку организованом у 
складу са овим законом, као и да употребљавају мјере 
принуде ради окончања штрајка, те да на основу 
неучествовања у штрајку предвиди повољнију зараду 
или друге повољније услове рада за запослене који не 
учествују у штрајку. 

ГЛАВА VI - НАДЗОР НАД ПРИМЈЕНОМ ЗАКОНА 

Члан 22. 
(Инспекцијскн надзор) 

Надзор над примјеном овог закона врши Управни 
инспекторат Министарства правде Босне и Херцеговине. 

Члан 23. 
(Судска заштита) 

(1) Послодавац може поднијети тужбу за утврђивање 
законитости штрајка пред Судом Босне и Херцеговине, 
ако сматра да штрајк није организован у складу са овим 
законом. 

(2) Поступак покренут по тужби из става (1) овог члана 
сматра се хитним поступком. 

ГЛАВА VII - КАЗНЕНЕ ОДРЕДБЕ 

Члан 24. 
(Казне за послодавца) 

Новчаном казном у износу од 250,00 КМ до 1.000,00 
КМ казниће се одговорно лице код послодавца ако не 
поступа у складу са одредбама овог закона, подзаконским 
актом или онемогући управном инспектору вршење надзора, 
у складу са прописима којима се регулише прекршајна 
одговорност. 

Члан 25. 
(Казне за организатора штрајка) 

Новчаном казном у износу од 250,00 КМ до 1.000,00 
КМ казниће се организатор штрајка који организује штрајк 
супротно одредбама овог закона, подзаконским актом или 
онемогући управном инспектору вршење надзора. 

ГЛАВА VIII - ПРЕЛАЗНЕ И ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ 

Члан 26. 
(Акт о минимуму процеса рада) 

Акт којим се одређује минимум процеса рада из члана 
15. овог закона доноси Савјет министара Босне и 
Херцеговине у форми одлуке, на основу претходно 

достављеног приједлога послодавца, на који је прибављена 
сагласност синдиката, у року од 90 дана од дана ступања на 
снагу овог закона. 

Члан 27. 
(Престанак важења прописа) 

Ступањем на снагу овог закона престаје да важи Закон 
о штрајку ("Службени лист СФРЈ", број 23/91) и ("Службени 
лист РБиХ", број 2/92). 

Члан 28. 
(Ступање на снагу) 

Овај закон ступа на снагу осмог дана од дана 
објављивања у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01,02-02-1-24/15 
27. маја 2016. године 

Сарајево 
Предсједавајући 

Представничког дома 
Парламентарне скупштине 

БиХ 
Младен Босић, с. р.

Предсједавајући 
Дома народа 

Парламентарне скупштине 
БиХ 

Мр Огњен Тадић, с. р.
 

 
Na osnovu člana IV. 4. a) Ustava Bosne i Hercegovine, 

Parlamentarna skupština Bosne i Hercegovine, na 28. sjednici 
Predstavničkog doma, održanoj 27. aprila i 11. maja 2016. 
godine, i na 19. sjednici Doma naroda, održanoj 27. maja 2016. 
godine, usvojila je 

ZAKON 
O ŠTRAJKU ZAPOSLENIH U INSTITUCIJAMA 

BOSNE I HERCEGOVINE 

POGLAVLJE I. OPĆE ODREDBE 

Član 1. 
(Predmet i cilj Zakona) 

(1) Ovim zakonom uređuju se pravo zaposlenih na štrajk u 
institucijama Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: 
zaposleni), postupak, uslovi i način organiziranja štrajka, 
prava i obaveze zaposlenih i poslodavca za vrijeme štrajka. 

(2) Cilj ovog zakona je uređenje međusobnih prava i obaveza 
zaposlenih i poslodavca u vezi sa štrajkom. 

Član 2. 
(Definicija štrajka) 

(1) Štrajkom, u smislu ovog zakona, smatra se organizirani 
prekid rada zaposlenih radi ostvarivanja i zaštite njihovih 
ekonomskih i socijalnih interesa i prava iz radnog odnosa i 
na osnovu rada. 

(2) Štrajk upozorenja može se organizirati kao privremeni 
prekid rada, koji predstavlja upozorenje poslodavcu na loše 
stanje ekonomskih i socijalnih interesa zaposlenih. 

(3) Štrajk solidarnosti može se organizirati kao podrška 
sindikata zaposlenih kod jednog poslodavca štrajku 
zaposlenih kod drugog poslodavca. 

Član 3. 
(Značenje pojedinih izraza) 

(1) Izrazi koji se upotrebljavaju u ovom zakonu imaju sljedeće 
značenje: 
a) institucije Bosne i Hercegovine su institucije koje su 

osnovane Ustavom Bosne i Hercegovine, zakonom ili 
drugim propisom Bosne i Hercegovine (u daljnjem 
tekstu: institucije BiH); 

b) poslodavac - institucija BiH; 
c) zaposlenik - fizičko lice zaposleno kod poslodavca u 

skladu s važećim propisima o radu; 
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d) štrajkački odbor - ovlašteni predstavnici sindikata koji 
u ime sindikata vrše pregovore, organiziraju i vode 
štrajk; 

e) organizator štrajka označava sindikat propisan 
Zakonom o radu u institucijama Bosne i Hercegovine. 

(2) Izrazi koji su radi preglednosti dati u jednom gramatičkom 
rodu bez diskriminacije se odnose i na muškarce i na žene. 

POGLAVLJE II. PRINCIPI 

Član 4. 
(Dobrovoljnost) 

(1) Zaposleni slobodno i dobrovoljno odlučuju o svom učešću 
u štrajku organiziranom u skladu s ovim zakonom. 

(2) Zaposleni ne može biti spriječen niti prisiljen da učestvuje u 
štrajku. 

Član 5. 
(Izuzetak od prava na štrajk) 

Pravo na štrajk zaposlenih u određenim institucijama BiH 
može biti ograničeno samo na osnovu posebnog zakona. 

Član 6. 
(Zabrana sprečavanja rada zaposlenih koji ne učestvuju u štrajku) 

Zabranjeno je ometanje i sprečavanje zaposlenog koji ne 
učestvuje u štrajku da radi, kao i ometanje i sprečavanje 
zaposlenog da pristupi radnom mjestu kod poslodavca. 

Član 7. 
(Zaštita zaposlenog zbog učešća u štrajku) 

Zaposleni, koji učestvuje u štrajku organiziranom u skladu s 
ovim zakonom, ne može biti stavljen u nepovoljniji položaj u 
odnosu na druge zaposlene zbog organiziranja ili učešća u 
štrajku, ne vrši povredu službene ili radne dužnosti niti može biti 
pozvan na odgovornost zbog svog učešća u štrajku. 

Član 8. 
(Nenanošenje štete imovini poslodavca) 

Štrajk se organizira na način kojim se ne nanosi šteta 
imovini poslodavca. 

POGLAVLJE III. RJEŠAVANJE SPORA 

Član 9. 
(Rješavanje spora) 

Nakon najave štrajka u skladu s odredbama ovog zakona, 
organizator štrajka i poslodavac trebaju pokušati sporazumno 
riješiti spor. 

Član 10. 
(Mirno rješavanje spora) 

(1) Ako u neposrednim pregovorima, u skladu s odredbama 
člana 9. ovog zakona, nije riješen nastali spor, zaposleni i 
poslodavac obavezno povjeravaju rješavanje spora 
posebnom vijeću za mirno rješavanje nastalog spora. 

(2) Vijeće za mirno rješavanje spora imenuju štrajkački odbor, 
s jedne strane, i poslodavac, s druge strane, za svaki 
pojedinačni spor zaposlenih i poslodavca i ima jednak broj 
predstavnika poslodavca i predstavnika zaposlenih. 

(3) Vijeće za mirno rješavanje spora dužno je u roku od sedam 
dana od dana imenovanja stranama u sporu dostaviti 
prijedlog za rješenje spora ili konstatirati da mirno 
rješavanje spora nije uspjelo. 

(4) Strane u sporu dužne su u roku od tri dana od dana 
dostavljanja očitovati se o tome da li prihvataju ili ne 
prihvataju prijedlog vijeća za mirno rješavanje spora. 

(5) Ako strane u sporu prihvate prijedlog vijeća za mirno 
rješavanje spora iz stava (4) ovog člana, on postaje 
obavezujući i za zaposlene i za poslodavce. 

POGLAVLJE IV. ORGANIZIRANJE ŠTRAJKA 

Član 11. 
(Mjesto organiziranja štrajka) 

Štrajk se može organizirati prekidom rada na radnom 
mjestu i okupljanjem zaposlenih u prostorijama ili ispred sjedišta 
poslodavca. 

Član 12. 
(Štrajk upozorenja i štrajk solidarnosti) 

(1) Štrajk upozorenja i štrajk solidarnosti podrazumijevaju 
jednokratni prekid rada na radnom mjestu u trajanju do dva 
sata tokom radnog vremena. 

(2) Štrajk upozorenja i štrajk solidarnosti moraju se najaviti 
pismenim putem najkasnije 48 sati prije održavanja, u čijem 
prilogu organizator štrajka dostavlja odluku o početku 
štrajka upozorenja ili štrajka solidarnosti. 

Član 13. 
(Najava štrajka) 

(1) Organizator štrajka pismenim putem najavljuje štrajk 
poslodavcu putem štrajkačkog odbora. 

(2) Akt o najavi štrajka iz stava (1) ovog člana sadrži 
obrazloženo sporno pitanje. 

(3) Ako nakon isteka roka od 15 dana od dana kada je sporno 
pitanje upućeno poslodavcu ne dođe do rješavanja spornog 
pitanja, štrajkački odbor dostavlja poslodavcu obavještenje 
o početku štrajka i odluku o stupanju u štrajk, najkasnije 48 
sati unaprijed. 

Član 14. 
(Odluka o stupanju u štrajk) 

(1) Odluka o stupanju u štrajk sadrži: 
a) naziv organizatora štrajka; 
b) dokaz o registraciji organizatora štrajka; 
c) sporna pitanja zbog kojih se organizira štrajk i razloge 

stupanja u štrajk, s obrazloženjem; 
d) zahtjeve učesnika u štrajku; 
e) vrijeme početka štrajka; 
f) mjesto održavanja štrajka; 
g) imena i prezimena članova štrajkačkog odbora. 

(2) Odluku iz stava (1) ovog člana potpisuju članovi 
štrajkačkog odbora. 

Član 15. 
(Minimum procesa rada) 

(1) Minimum procesa rada utvrđuje se aktom koji donosi 
Vijeće ministara Bosne i Hercegovine u formi odluke, na 
osnovu prethodno dostavljenog prijedloga poslodavca na 
koji je pribavljena saglasnost sindikata, radi zaštite javnog 
interesa, općeg interesa građana, opće sigurnosti, sigurnosti 
osoba i imovine, vodeći posebno računa da se moraju 
osigurati nesmetani uslovi života, rada i kretanja osoba, 
robe i usluga. 

(2) Zaposleni ne mogu otpočeti štrajk prije utvrđivanja 
minimuma procesa rada. 

(3) Poslodavac može izvršiti raspoređivanje zaposlenih na 
odgovarajuća radna mjesta kako bi se osigurao minimum 
procesa rada za vrijeme trajanja štrajka, ako do početka 
štrajka ne dođe do rješavanja spora mirnim putem. 

(4) Poslodavac ne može odrediti članove štrajkačkog odbora da 
rade u smislu stava (1) ovog člana bez saglasnosti 
štrajkačkog odbora. 

(5) Za vrijeme trajanja štrajka poslodavac i organizator štrajka 
dužni su da sarađuju radi osiguranja minimuma procesa 
rada. 
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Član 16. 
(Odgovornost organizatora štrajka za sigurnost) 

(1) Zaposleni koji stupaju u štrajk odlukom štrajkačkog odbora 
osnivaju posebno tijelo iz reda zaposlenih koje je dužno za 
vrijeme trajanja štrajka pružiti sigurnost na mjestima 
održavanja štrajka, i to: pred ulazom i u krugu poslovnih 
prostorija poslodavca. 

(2) Odluka o formiranju posebnog tijela iz stava (1) ovog člana 
dostavlja se učesnicima u štrajku i poslodavcu u roku u 
kome se dostavlja pisana odluka o stupanju u štrajk, kao 
njen sastavni dio ili kao poseban akt tokom trajanja štrajka. 

(3) Odluka iz stava (2) ovog člana mora biti obrazložena i 
sadržavati broj i imena zaposlenih - članova posebnog tijela 
za sigurnost. 

(4) Posebno tijelo iz stava (1) ovog člana ne može: 
a) primjenjivati fizičku prinudu; 
b) postavljati fizičke prepreke ili blokade prilaza poslu 

zaposlenima koji žele da rade; 
c) prijetiti ili vrijeđati zaposlene i poslodavca, i 
d) sprečavati poslodavca u obavljanju djelatnosti. 

Član 17. 
(Prestanak štrajka) 

(1) Štrajk prestaje odustajanjem organizatora štrajka od štrajka, 
neposrednim sporazumom strana u sporu, odlukom vijeća 
za mirno rješavanje spora iz člana 10. ovog zakona ili 
odlukom suda. 

(2) Za svaki novi štrajk organizatori štrajka dužni su da donesu 
novu odluku o štrajku. 

POGLAVLJE V. PRAVA I OBAVEZE ZAPOSLENIH I 
POSLODAVCA 

Član 18. 
(Zaštita prava zaposlenih) 

(1) Organiziranje štrajka, odnosno učešće u štrajku koji je 
organiziran u skladu s odredbama ovog zakona, ne 
predstavlja povredu obaveza iz radnog odnosa niti može biti 
osnova za utvrđivanje disciplinske ili materijalne 
odgovornosti. 

(2) Za vrijeme štrajka zaposleni ostvaruju prava na osnovu 
rada, osim prava na plaću i naknade na osnovu prisustva na 
poslu, u skladu s propisima kojim se uređuje navedena 
oblast. 

(3) Zaposleni koji za vrijeme štrajka rade, kao i zaposleni koji 
rade kako bi se ispunili zahtjevi minimuma procesa rada, 
ostvaruju sva prava na osnovu rada, prema važećim 
propisima. 

(4) Organizatori štrajka, odnosno učesnici u štrajku koji nije 
organiziran u skladu s ovim zakonom, ne uživaju zaštitu iz 
ovog člana. 

Član 19. 
(Obaveze organizatora štrajka i učesnika u štrajku) 

(1) Organizator štrajka i zaposleni koji učestvuju u štrajku 
dužni su da štrajk organiziraju i vode na način kojim se ne 
ugrožava sigurnost lica, imovine i zdravlje ljudi, 
onemogućava nanošenje štete, kako bi se po okončanju 
štrajka omogućio nesmetan nastavak rada. 

(2) Organizator štrajka i zaposleni koji učestvuju u štrajku ne 
mogu sprečavati poslodavca da koristi sredstva kojima 
obavlja zakonom propisane djelatnosti. 

(3) Organizator štrajka i zaposleni koji učestvuju u štrajku ne 
mogu sprečavati zaposlene koji ne učestvuju u štrajku da 
rade. 

Član 20. 
(Odgovornost zaposlenih) 

(1) Zaposleni je odgovoran za težu povredu službene ili radne 
dužnosti: 
a) ako organizira ili učestvuje u štrajku kojim se 

ugrožava sigurnost ljudi i imovine ili zdravlje ljudi, 
nanosi šteta i onemogućava nastavak rada po 
okončanju štrajka (član 19. stav (1)); 

b) ako sprečava poslodavca da koristi i raspolaže 
sredstvima kojima obavlja djelatnost (član 19. stav 
(2)); 

c) ako sprečava zaposlene koji ne učestvuju u štrajku da 
rade (član 19. stav (3)); 

d) ako odbije da radi u smislu člana 15. ovog zakona; 
e) ako sprečava zaposlenog da učestvuje u štrajku na 

način da ga zastraši prijetnjom, mobingom, ponižava 
ili na drugi neprimjeren način onemogućava da 
štrajkuje. 

(2) Zaposleni iz stava (1) ovog člana mogu se suspendirati do 
okončanja disciplinskog postupka u skladu s odredbama 
člana 63. stav (1) Zakona o radu u institucijama Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 26/04, 07/05, 
48/05, 60/10 i 32/13). 

Član 21. 
(Obaveze poslodavca) 

(1) Tokom štrajka organiziranog pod uslovima utvrđenim ovim 
zakonom poslodavac ne može zaposliti lica koja bi 
zamijenila učesnike u štrajku, osim ako je ugroženo 
izvršavanje međunarodnih obaveza i osiguranje minimuma 
procesa rada. 

(2) Poslodavcu nije dozvoljeno sprečavanje zaposlenih da 
organiziraju i učestvuju u štrajku organiziranom u skladu s 
ovim zakonom, kao i da upotrebljavaju mjere prinude radi 
okončanja štrajka, te da na osnovu neučestvovanja u štrajku 
predvidi povoljniju zaradu ili druge povoljnije uslove rada 
za zaposlene koji ne učestvuju u štrajku. 

POGLAVLJE VI. NADZOR NAD PRIMJENOM ZAKONA 

Član 22. 
(Inspekcijski nadzor) 

Nadzor nad primjenom ovog zakona vrši Upravni 
inspektorat Ministarstva pravde Bosne i Hercegovine. 

Član 23. 
(Sudska zaštita) 

(1) Poslodavac može podnijeti tužbu za utvrđivanje zakonitosti 
štrajka pred Sudom Bosne i Hercegovine ako smatra da 
štrajk nije organiziran u skladu s ovim zakonom. 

(2) Postupak pokrenut po tužbi iz stava (1) ovog člana smatra 
se hitnim postupkom.  

POGLAVLJE VII. KAZNENE ODREDBE 

Član 24. 
(Kazne za poslodavca) 

Novčanom kaznom u iznosu od 250,00 KM do 1.000,00 
KM kaznit će se odgovorno lice kod poslodavca ako ne postupa u 
skladu s odredbama ovog zakona, podzakonskim aktom ili 
onemogući upravnom inspektoru vršenje nadzora, u skladu s 
propisima kojima se regulira prekršajna odgovornost. 

Član 25. 
(Kazne za organizatora štrajka) 

Novčanom kaznom u iznosu od 250,00 KM do 1.000,00 
KM kaznit će se organizator štrajka koji organizira štrajk 
suprotno odredbama ovog zakona, podzakonskim aktom ili 
onemogući upravnom inspektoru vršenje nadzora. 
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POGLAVLJE VIII. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

Član 26. 
(Akt o minimumu procesa rada) 

Akt kojim se određuje minimum procesa rada iz člana 15. 
ovog zakona donosi Vijeće ministara Bosne i Hercegovine u 
formi odluke, na osnovu prethodno dostavljenog prijedloga 
poslodavca, na koji je pribavljena saglasnost sindikata, u roku od 
90 dana od dana stupanja na snagu ovog zakona. 

Član 27. 
(Prestanak važenja propisa) 

Stupanjem na snagu ovog zakona prestaje da važi Zakon o 
štrajku ("Službeni list SFRJ", broj 23/91) i ("Službeni list RBiH", 
broj 2/92). 

Član 28. 
(Stupanje na snagu) 

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana 
objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 
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Temeljem članka IV.4.a) Ustava Bosne i Hercegovine, 

Parlamentarna skupština Bosne i Hercegovine na 30. sjednici 
Zastupničkog doma, održanoj 24. svibnja 2016. godine, i na 19. 
sjednici Doma naroda, održanoj 27. svibnja 2016. godine, 
usvojila je 

ZAKON 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O SLUŽBI U 

ORUŽANIM SNAGAMA BOSNE I HERCEGOVINE 

Članak 1. 
U Zakonu o službi u Oružanim snagama Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 88/05, 53/07, 59/09, 
74/10 i 42/12) u članku 3. u stavku (1) iza riječi: "civilne osobe" 
umjesto slova "i" stavlja se zarez, a i iza riječi "kadeti" dodaju se 
riječi: "i kandidati na obuci". 

Iza stavka (7) dodaje se novi stavak (8), koji glasi: 
"(8) Kandidati na obuci su osobe koje su u postupku prijma po 

natječaju i oglasu upućene na temeljnu vojnu obuku. Prava i 
obveze kandidata na obuci definirana su ovim Zakonom i 
propisom koji donosi ministar obrane". 

Članak 2. 
U članku 6. u stavku (3) rečenica: "Na čelu zapovjedništva 

pukovnije je časnik Oružanih snaga ispod čina OF-5.", briše se. 

Članak 3. 
U članku 10. u stavku (1) iza riječi: "provodi se" dodaju se 

riječi: "u početnom činu". 
Iza stavka (3) dodaju se novi st. (4) i (5) koji glase: 

"(4) Osoba koja se u postupku prijma po natječaju i oglasu 
upućuje na temeljnu obuku ima svojstvo kandidata na obuci 
za prijam u Oružane snage. 

(5) S kandidatom na obuci za prijam u Oružane snage 
Ministarstvo obrane BiH zaključuje ugovor o temeljnoj 
obuci". 
Dosadašnji st. (4), (5) i (6) postaju st. (6), (7) i (8). 

Članak 4. 
U članku 11. u stavku (3) riječi: "plaća, dužnost" brišu se. 

Članak 5. 
U članku 13. u stavku (1) točki c) iza riječi: "VII. stupanj" 

dodaju se riječi: "odnosno visoko obrazovanje prvog ciklusa 
Bolonjskog sustava studiranja". 

Članak 6. 
U članku 36. iza stavka (3) dodaje se novi stavak (4), koji 

glasi: 
"(4) Kandidati na obuci za prijam u Oružane snage za vrijeme 

obuke u centrima za obuku Oružanih snaga BiH ostvaruju 
pravo na zdravstvenu zaštitu na teret Ministarstva obrane 
BiH u opsegu i na način utvrđen ugovorom o temeljnoj 
obuci". 

Članak 7. 
U članku 45. stavak (2) briše se, a dosadašnji stavak (3) 

postaje stavak (2). 

Članak 8. 
U članku 46. stavak (1) mijenja se i glasi: 

"(1) Vojni osiguranici stječu pravo na starosnu mirovinu kada 
navrše: 
a) časnici 55 godina života i najmanje 30 godina 

mirovinskog staža, 
b) dočasnici 55 godina života i najmanje 30 godina 

mirovinskog staža". 

Članak 9. 
Članak 58. mijenja se i glasi: 

"Članak 58. 
(Korištenje godišnjeg odmora) 

(1) Godišnji odmor može se koristiti u jednom ili u dva dijela. 
(2) Ako djelatna vojna osoba koristi godišnji odmor u dva 

dijela, prvi dio koristi bez prekida u trajanju od najmanje 10 
radnih dana tijekom kalendarske godine, a drugi dio 
najkasnije do 30. lipnja iduće godine. 

(3) Djelatna vojna osoba pismeno obavještava nadređenu 
osobu o vremenu kada želi koristiti godišnji odmor, a 
najmanje 30 dana prije korištenja godišnjeg odmora. 

(4) Nadležna osoba odobrava korištenje odmora izdavanjem 
rješenja o godišnjem odmoru. 

(5) Iznimno, a ovisno o potrebama službe, ministar obrane 
propisom može utvrditi mogućnost korištenja drugog dijela 
godišnjeg odmora u dva dijela, uzimajući u obzir potrebe 
službe i specifičnosti poslova formacijskog ili radnog 
mjesta". 

Članak 10. 
U članku 64. u stavku (2) iza riječi: "30 dana" na kraju 

teksta dodaje se riječ, "neprekidno". 

Članak 11. 
U članku 65. iza stavka (4) dodaje se novi stavak (5), koji 

glasi: 
"(5) Rješenja u vezi s naknadama iz st. (1), (2), (3) i (4) ovoga 

članka donosi nadležni starješina iz članka 181. ovoga 
Zakona". 

Članak 12. 
U članku 66. riječi: "na temelju članka 62. ovoga Zakona" 

zamjenjuju se riječima: "njegovog prethodnog formacijskog 
mjesta". 

Članak 13. 
Naziv članka 73. mijenja se i glasi: "(Prava kadeta i 

kandidata na obuci za prijam u Oružane snage)". 
Stavak (3) mijenja se i glasi: 

"(3) Kadetima i kandidatima na obuci za prijam u Oružane 
snage pripada besplatna odora, osobna oprema, ishrana i 
smještaj". 
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Članak 14. 
U članku 101. stavak (1) mijenja se i glasi: 

"(1) Maksimalna dužina trajanja službe djelatnih vojnih osoba u 
Oružanim snagama je: 
a) časnici - do navršenih 55 godina života, 
b) dočasnici (OR 5 - 9) - do navršenih 55 godina života, 
c) vojnici (ORI - 4) - do 35 godina života, izuzev vojnika 

raspoređenih i angažiranih na poslovima deminiranja i 
uništavanja neeksplodiranih ubojitih sredstava (NUS) 
čija služba traje najdulje do 38 godina života". 

Članak 15. 
U članku 102. u stavku (1) točki a) broj "55" zamjenjuje se 

brojem "57". 
U točki b) broj "50" zamjenjuje se brojem "55". 

Članak 16. 
U članku 116. u točki e) riječi: "ili postojanje slobodnog 

ustrojbenog mjesta u višem činu" brišu se. 
U točki f) iza riječi: "zvanje magistra" stavlja se zarez i 

dodaju riječi: "odnosno visoko obrazovanje drugog ciklusa 
Bolonjskog sustava studiranja, sukladno potrebama obrane, 
prema propisu koji donosi ministar obrane,". 

U točki g) iza riječi: "zvanje doktora znanosti" briše se 
točka, stavlja zarez i dodaju riječi: "odnosno visoko obrazovanje 
trećeg ciklusa Bolonjskog sustava studiranja, sukladno potrebama 
obrane, prema propisu koji donosi ministar obrane". 

Članak 17. 
U članku 117. u toč. b) i h) riječi: "tri godine" zamjenjuju se 

riječima: "četiri godine". 

Članak 18. 
U članku 118. iza riječi: "Djelatnoj vojnoj osobi koja je" 

dodaju se riječi: "u sadašnjem činu". 
Iza stavka (1) dodaje se novi stavak (2), koji glasi: 

"(2) Djelatnoj vojnoj osobi u činu OF-l-potporučnik i OR-5-
narednik, koja je u sadašnjem činu dva puta uzastopno 
ocijenjena ocjenom,"odličan" vrijeme za promaknuće u viši 
čin skratit će se za godinu dana u odnosu na vrijeme koje je 
potrebno provesti u činu". 

Članak 19. 
U članku 122. u stavku (1) riječi: "promaknuća i izbora 

djelatnih vojnih osoba za vojno obrazovanje" zamjenjuju se 
riječima: "profesionalnog razvoja i upravljanja karijerom 
djelatnih vojnih osoba". 

U stavku (3) iza riječi "odličan," dodaju se riječi: "vrlo 
dobar,". 

U stavku (4) riječi: "svake kalendarske godine" zamjenjuju 
se riječima: "svakih 12 mjeseci". 

Stavak (6) mijenja se i glasi: 
"(6) Djelatne vojne osobe koje su u razdoblju ocjenjivanja bile u 

stanju tijekom službe na bolovanju, na raspolaganju ili 
udaljene s dužnosti dulje od šest mjeseci - ne ocjenjuju se". 

Članak 20. 
U članku 123. stavak (2) mijenja se i glasi: 

"(2) Ocjenjivači iz stavka (1) ovoga članka postižu dogovor o 
konačnoj ocjeni za ocjenjivanu osobu. Ukoliko iz bilo kojih 
razloga ne mogu postići dogovor, ocjena višeg ocjenjivača 
je konačna". 

Članak 21. 
U članku 124. u stavku (2) iza riječi "odličan" dodaju se 

riječi: "u sadašnjem činu". 
Iza stavka (2) dodaje se novi stavak (3), koji glasi: 

"(3) Ministar obrane formirat će stalno povjerenstvo koje će 
analizirati aspekte ocjenjivanja ocjenom "loš" u jednom 
ocjenjivanju ili tri puta ocjenom "potrebno 
osposobljavanje", te prije pokretanja procedura za prestanak 

vojne službe potvrditi ili poništiti ocjenu. Nalaz ovog 
povjerenstva bit će konačan". 

Članak 22. 
U članku 125. u stavku (2) riječ "primitka" zamjenjuje se 

riječju "priopćenja", a riječi: "osoba koja je obavila prvotno 
ocjenjivanje" zamjenjuje se riječima: "osoba prvonadređena 
osobi koja je obavila prvobitno ocjenjivanje". 

U stavku (3) riječ "prvotno" zamjenjuje se riječju 
"dodatno". 

Članak 23. 
U članku 133. iza stavka (3) dodaje se novi stavak (4), koji 

glasi: 
"(4) Prijedlozi iz st. (1) i (2) ovoga članka sadrže kriterije i 

obrazloženja kriterija iz članka 132. stavka (1) ovoga 
Zakona". 

Članak 24. 
U članku 136. u stavku (2) iza riječi "oglasa" dodaju se 

riječi: "u početnom činu vojnika, dočasnika i časnika". 

Članak 25. 
U članku 138. iza stavka (6) dodaju se novi st. (7) i (8) koji 

glase: 
"(7) Određivanje vojne osobe iz stavka (1) ovog članka provodi 

se naredbom ministra obrane ili načelnika Zajedničkog 
stožera Oružanih snaga, sukladno Zakonu. 

(8) Uvjeti potrebni za obnašateIja dužnosti isti su kao i uvjeti 
koji se traže za postavljenje". 

Članak 26. 
U članku 142. iza stavka (3) dodaje se novi stavak (4), koji 

glasi: 
"(4) Kandidat na obuci za prijam u Oružane snage koji svojom 

krivnjom ne završi temeljnu obuku ili prekine službu prije 
isteka obveznog razdoblja službe propisanog člankom 143. 
ovoga Zakona dužan je Ministarstvu obrane BiH naknaditi 
stvarne troškove obuke". 
U dosadašnjem stavku (4), koji postaje stavak (5), iza riječi 

"školovanja" dodaju se riječi: "i obuke". 

Članak 27. 
Naziv članka 143. mijenja se i glasi: "(Razdoblja vojne 

službe nakon školovanja i obuke)". 
Iza stavka (3) dodaje se novi stavak (4), koji glasi: 

"(4) Kandidati na temeljnoj obuci koji su uspješno završili 
obuku za vojnike dužni su provesti u službi razdoblje u 
trajanju od najmanje jednog ugovora, a kandidati za 
dočasnike i časnike u trajanju od najmanje dva ugovora". 

Članak 28. 
U članku 145. stavak (1) mijenja se i glasi: 

"(1) Raspolaganje u trajanju od šest mjeseci nastaje isključivo 
kao posljedica: 
a) preustroja i smanjenja opsega poslova, 
b) ukidanja formacijskog mjesta, 
c) umanjene zdravstvene sposobnosti za vojnu službu i 
d) postojanja sigurnosne smetnje za pristup tajnim 

podacima". 
U stavku (2) iza točke b) dodaje se nova točka c), koja 

glasi: 
"c) rasporediti za obavljanje poslova sukladno zapovijedi 

nadležnog starješine i preostaloj zdravstvenoj 
sposobnosti za vojnu službu koju utvrdi nadležna 
liječnička komisija do isteka ugovora". 

Članak 29. 
U članku 154. u stavku (1) riječi: "časniku ili dočasniku" 

zamjenjuju se riječima: "vojnoj osobi". 
U stavku (2) riječi: "i dade svoj pristanak na promjenu roda 

ili službe" brišu se. 
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Članak 30. 
U članku 159. iza stavka (5) dodaju se novi st. (6) i (7) koji 

glase: 
"(6) Kandidati na temeljnoj obuci tijekom trajanja ugovora o 

temeljnoj obuci, za vrijeme boravka u centrima za obuku 
Oružanih snaga i izvan njih, odgovaraju za lakšu povredu 
vojne stege počinjenu s umišljajem ili iz nehaja. 

(7) Za težu povredu vojne stege za vrijeme boravka u centrima 
za obuku Oružanih snaga i izvan njih, s kandidatom na 
temeljnoj obuci raskida se ugovor o temeljnoj obuci". 

Članak 31. 
U članku 164. u stavku (4) na kraju teksta dodaju se riječi: 

"i kandidatima na temeljnoj obuci". 

Članak 32. 
U članku 173. u stavku (1) u točki n) na kraju teksta dodaju 

se riječi: "sukladno ovome Zakonu". 

Članak 33. 
U članku 174. stavak (1) mijenja se i glasi: 

"(1) Ministar obrane donijet će propis za ocjenu zdravstvene 
sposobnosti za vojnu službu". 

Članak 34. 
U članku 178. u stavku (1) iza točke k) dodaje se nova 

točka 1), koja glasi: 
"1) zbog postojanja sigurnosne smetnje za pristup 

tajnim podacima". 
Dosadašnja točka 1) postaje točka m). 

Članak 35. 
Iza članka 183. dodaje se članak koji glasi: 

"Članak 183.a. 
(Zaštita na radu) 

(1) Ministarstvo obrane BiH odgovorno je za organiziranje i 
provođenje zaštite na radu pripadnika Ministarstva obrane i 
Oružanih snaga BiH sukladno zakonu. 

(2) Ministar obrane donosi propise kojim uređuje zaštitu na 
radu u Ministarstvu obrane i Oružanim snagama BiH". 

Članak 36. 
Ovaj Zakon stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

"Službenom glasniku BiH". 
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На основу члана IV 4. а) Устава Босне и Херцеговине, 
Парламентарна скупштина Босне и Херцеговине, на 30. 
сједници Представничког дома, одржаној 24. маја 2016. 
године, и на 19. сједници Дома народа, одржаној 27. маја 
2016. године, усвојила је 

ЗАКОН 
О ИЗМЈЕНАМА И ДОПУНАМА ЗАКОНА О СЛУЖБИ 
У ОРУЖАНИМ СНАГАМА БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

Члан 1. 
У Закону о служби у Оружаним снагама Босне и 

Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 88/05, 53/07, 
59/09, 74/10 и 42/12) у члану 3. став (1) иза ријечи: "цивилна 
лица" умјесто слова "и" ставља се запета, а и иза ријечи 
"кадети" додају се ријечи: "и кандидати на обуци". 

Иза става (7) додаје се нови став (8) који гласи: 

"(8) Кандидати на обуци су лица која су у поступку пријема 
по конкурсу и огласу упућена на основну војну обуку. 
Права и обавезе кандидата на обуци дефинисана су 
овим законом и прописом који доноси министар 
одбране." 

Члан 2. 
У члану 6. у ставу (3) реченица: "На челу команде пука 

је официр Оружаних снага испод чина ОФ-5." брише се. 

Члан 3. 
У члану 10. у ставу (1) иза ријечи: "врши се" додају се 

ријечи: "у почетном чину". 
Иза става (3) додају се нови ст. (4) и (5) који гласе: 

"(4) Лице које се у поступку пријема по конкурсу и огласу 
упућује на основну обуку има својство кандидата на 
обуци за пријем у Оружане снаге. 

(5) Министарство одбране БиХ са кандидатом на обуци за 
пријем у Оружане снаге закључује уговор о основној 
обуци". 
Досадашњи ст. (4), (5) и (6) постају ст. (6), (7) и (8). 

Члан 4. 
У члану 11. у ставу (3) ријечи: "плата, дужност" бришу 

се. 

Члан 5. 
У члану 13. у ставу (1) тачка ц) иза ријечи: "VII степен" 

додају се ријечи: "односно високо образовање првог циклуса 
Болоњског система студирања". 

Члан 6. 
У члану 36. иза става (3) додаје се нови став (4) који 

гласи: 
"(4) Кандидати на обуци за пријем у Оружане снаге за 

вријеме обуке у центрима за обуку Оружаних снага 
БиХ остварују право на здравствену заштиту на терет 
Министарства одбране БиХ у обиму и на начин утврђен 
уговором о основној обуци". 

Члан 7. 
У члану 45. став (2) брише се, а досадашњи став (3) 

постаје став (2). 

Члан 8. 
У члану 46. став (1) мијења се и гласи: 

"(1) Војни осигураници стичу право на старосну пензију 
када наврше: 
а) официри - 55 година живота и најмање 30 година 

пензијског стажа, 
б) подофицири - 55 година живота и најмање 30 

година пензијског стажа". 

Члан 9. 
Члан 58. мијења се и гласи: 

"Члан 58. 
(Коришћење годишњег одмора) 

(1) Годишњи одмор може се користити у једном или два 
дијела. 

(2) Ако професионално војно лице користи годишњи 
одмор у два дијела, први дио користи без прекида у 
трајању од најмање 10 радних дана у току календарске 
године, а други дио најкасније до 30. јуна наредне 
године. 

(3) Професионално војно лице писмено обавјештава 
надређено лице о времену када жели користити 
годишњи одмор, а најмање 30 дана прије коришћења 
годишњег одмора. 

(4) Надлежно лице одобрава коришћење одмора 
издавањем рјешења о годишњем одмору. 



Broj 41 - Stranica 12 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Petak, 3. 6. 2016. 

(5) Изузетно, а у зависности од потреба службе, министар 
одбране може прописом утврдити могућност 
коришћења другог дијела годишњег одмора у два 
дијела, узимајући у обзир потребе службе и 
специфичности послова формацијског или радног 
мјеста". 

Члан 10. 
У члану 64. у ставу (2) иза ријечи: "30 дана" на крају 

текста додаје се ријеч "непрекидно". 

Члан 11. 
У члану 65. иза става (4) додаје се нови став (5) који 

гласи: 
"(5) Рјешења у вези са накнадама из ст. (1), (2), (3) и (4) овог 

члана доноси надлежни старјешина из члана 181. овог 
закона". 

Члан 12. 
У члану 66. ријечи: "на основу члана 62. овог закона" 

замјењују се ријечима: "његовог претходног формацијског 
мјеста". 

Члан 13. 
Назив члана 73. мијења се и гласи: "(Права кадета и 

кандидата на обуци за пријем у Оружане снаге)". 
Став (3) мијења се и гласи: 

"(3) Кадетима и кандидатима на обуци за пријем у Оружане 
снаге припада бесплатна униформа, лична опрема, 
исхрана и смјештај". 

Члан 14. 
У члану 101. став (1) мијења се и гласи: 

"(1) Максимална дужина трајања службе професионалних 
војних лица у Оружаним снагама је: 
а) официри - до навршених 55 година живота, 
б) подофицири (ОР5-9) - до навршених 55 година 

живота, 
ц) војници (ОР 1-4) - до 35 година живота, осим 

војника распоређених и ангажованих на 
пословима деминирања и уништавања 
неексплодираних убојитих средстава (НУС) чија 
служба траје најдуже до 38 година живота". 

Члан 15. 
У члану 102. у ставу (1) тачки а) број "55" замјењује се 

бројем "57". 
У тачки б) број "50" замјењује се бројем "55". 

Члан 16. 
У члану 116. у тачки е) ријечи: "или да постоји 

упражњено формацијско мјесто вишег чина" бришу се. 
У тачки ф) иза ријечи: "звање магистра" ставља се 

запета и додају ријечи: "односно високо образовање другог 
циклуса Болоњског система студирања, у складу са 
потребама одбране, према пропису који доноси министар 
одбране,". 

У тачки г) иза ријечи: "звање доктора наука" брише се 
тачка, ставља запета и додају ријечи: "односно високо 
образовање трећег циклуса Болоњског система студирања, у 
складу са потребама одбране, према пропису који доноси 
министар одбране". 

Члан 17. 
У члану 117. у тачки б) и х) ријечи: "три године" 

замјењују се ријечима: "четири године". 

Члан 18. 
У члану 118. иза ријечи: "Професионалном војном 

лицу, које је" додају се ријечи: "у садашњем чину". 
Иза става (1) додаје се нови став (2) који гласи: 

"(2) Професионалним војним лицима у чину ОФ-1-
потпоручник и ОР-5-водник, која су у садашњем чину 
два пута узастопно оцијењена оцјеном "одличан" 
вријеме за унапређење у виши чин скратиће се за 
годину дана у односу на вријеме које је потребно 
провести у чину". 

Члан 19. 
У члану 122. у ставу (1) ријечи: "унапређења и избор 

професионалних војних лица за војно образовање" замјењују 
се ријечима: "професионални развој и управљање каријером 
професионалних војних лица". 

У ставу (3) иза ријечи "одличан," додају се ријечи: 
"врло добар,". 

У ставу (4) ријечи: "сваке календарске године" 
замјењују се ријечима: "сваких 12 мјесеци".  

Став (6) мијења се и гласи: 
"(6) Професионална војна лица која су у периоду 

оцјењивања била у стању у току службе на боловању, 
на располагању или удаљена са дужности дуже од шест 
мјесеци, не оцјењују се". 

Члан 20. 
У члану 123. став (2) мијења се и гласи: 

"(2) Оцјењивачи из става (1) овог члана постижу договор о 
коначној оцјени за оцјењивано лице. Уколико из било 
којих разлога не могу постићи договор, оцјена вишег 
оцјењивача је коначна". 

Члан 21. 
У члану 124. у ставу (2) иза ријечи "одличан" додају се 

ријечи: "у садашњем чину". 
Иза става (2) додаје се нови став (3) који гласи: 

"(3) Министар одбране формираће сталну комисију која ће 
анализирати аспекте оцјењивања оцјеном "лош" у 
једном оцјењивању или три пута оцјеном "потребно 
оспособљавање", те прије покретања процедура за 
престанак војне службе потврдити или поништити 
оцјену. Налаз ове комисије биће коначан". 

Члан 22. 
У члану 125. у ставу (2) ријеч "пријема" замјењује се 

ријечју "саопштења", а ријечи: "лице које је обавило 
првобитно оцјењивање" замјењује се ријечима: "лице 
првонадређено лицу које је обавило првобитно оцјењивање". 

У ставу (3) ријеч "првобитно" замјењује се ријечју 
"додатно". 

Члан 23. 
У члану 133. иза става (3) додаје се нови став (4) који 

гласи: 
"(4) Приједлози из ст. (1) и (2) овог члана садрже 

критеријуме и образложења критеријума из члана 132. 
став (1) овог закона". 

Члан 24. 
У члану 136. у ставу (2) иза ријечи "огласа" додају се 

ријечи: "у почетном чину војника, подофицира и официра". 

Члан 25. 
У члану 138. иза става (6) додају се нови ст. (7) и (8) 

који гласе: 
"(7) Одређивање војног лица из става (1) овог члана врши се 

наредбом министра одбране или начелника Заједничког 
штаба Оружаних снага, у складу са Законом. 

(8) Услови који су потребни за вршиоца дужности исти су 
као и услови који се траже за постављење". 

Члан 26. 
У члану 142. иза става (3) додаје се нови став (4) који 

гласи: 
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"(4) Кандидат на обуци за пријем у Оружане снаге који 
својом кривицом не заврши основну обуку или прекине 
службу прије истека обавезног периода службе 
прописаног у члану 143. овог закона дужан је 
Министарству одбране БиХ надокнадити стварне 
трошкове обуке". 
У досадашњем ставу (4) који постаје став (5) иза ријечи 

"школовања" додају се ријечи: "и обуке". 

Члан 27. 
Назив члана 143. мијења се и гласи: "(Периоди војне 

службе након школовања и обуке)". Иза става (3) додаје се 
нови став (4) који гласи: 
"(4) Кандидати на основној обуци који су успјешно 

завршили обуку за војнике дужни су провести у служби 
временски период у трајању од најмање једног уговора 
а кандидати за подофицире и официре у трајању од 
најмање два уговора". 

Члан 28. 
У члану 145. став (1) мијења се и гласи: 

"(1) Располагање у трајању од шест мјесеци настаје 
искључиво као посљедица: 
а) реорганизовања и смањења обима послова, 
б) укидања формацијског мјеста, 
ц) умањене здравствене способности за војну 

службу, и 
д) постојања безбједносне сметње за приступ тајним 

подацима". 
У ставу (2) иза тачке б) додаје се нова тачка ц) која 

гласи: 
"ц) распоредити за обављање послова у складу са 

наређењем надлежног старјешине и преосталом 
здравственом способношћу за војну службу 
утврђеном од надлежне љекарске комисије, до 
истека уговора". 

Члан 29. 
У члану 154. у ставу (1) ријечи: "официру или 

подофициру" замјењују се ријечима: "војном лицу". 
У ставу (2) ријечи: "и да свој пристанак за промјену 

рода или службе" бришу се. 

Члан 30. 
У члану 159. иза става (5) додају се нови ст. (6) и (7) 

који гласе: 
"(6) Кандидати на основној обуци, у току трајања уговора о 

основној обуци, за вријеме боравка у центрима за обуку 
Оружаних снага и ван њих одговарају за лакшу повреду 
војне дисциплине учињену са умишљајем или из 
нехата. 

(7) За тежу повреду војне дисциплине, за вријеме боравка у 
центрима за обуку Оружаних снага и ван њих, са 
кандидатом на основној обуци се раскида уговор о 
основној обуци". 

Члан 31. 
У члану 164. у ставу (4) на крају текста додају се 

ријечи: "и кандидатима на основној обуци". 

Члан 32. 
У члану 173. у ставу (1) у тачки н) на крају текста 

додају се ријечи: "у складу са овим законом". 

Члан 33. 
У члану 174. став (1) мијења се и гласи: 

"(1) Министар одбране ће донијети пропис за оцјену 
здравствене способности за војну службу". 

Члан 34. 
У члану 178. у ставу (1) иза тачке к) додаје се нова 

тачка л) која гласи: 

"л) због постојања безбједносне сметње за приступ 
тајним подацима". 

Досадашња тачка л) постаје тачка м). 

Члан 35. 
Иза члана 183. додаје се члан који гласи: 

"Члан 183а. 
(Заштита на раду) 

(1) Министарство одбране БиХ одговорно је за 
организовање и спровођење заштите на раду 
припадника Министарства одбране и Оружаних снага 
БиХ у складу са законом. 

(2) Министар одбране доноси прописе којим се регулише 
заштита на раду у Министарству одбране и Оружаним 
снагама БиХ". 

Члан 36. 
Овај закон ступа на снагу осмог дана од дана 

објављивања у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01,02-02-1-26/15 
27. маја 2016. године 

Сарајево 
Предсједавајући 

Представничког дома 
Парламентарне скупштине 

БиХ 
Младен Босић, с. р.

Предсједавајући 
Дома народа 

Парламентарне скупштине 
БиХ 

Огњен Тадић, с. р.
 

 
Na osnovu člana IV. 4. a) Ustava Bosne i Hercegovine, 

Parlamentarna skupština Bosne i Hercegovine, na 30. sjednici 
Predstavničkog doma, održanoj 24. maja 2016. godine, i na 19. 
sjednici Doma naroda, održanoj 27. maja 2016. godine, usvojila 
je 

ZAKON 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O SLUŽBI U 

ORUŽANIM SNAGAMA BOSNE I HERCEGOVINE 

Član 1. 
U Zakonu o službi u Oružanim snagama Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 88/05, 53/07, 59/09, 
74/10 i 42/12) u članu 3. stav (1) iza riječi: "civilna lica" umjesto 
slova "i" stavlja se zarez, a i iza riječi "kadeti" dodaju se riječi: "i 
kandidati na obuci". 

Iza stava (7) dodaje se novi stav (8) koji glasi: 
"(8) Kandidati na obuci su lica koja su u postupku prijema po 

konkursu i oglasu upućena na osnovnu vojnu obuku. Prava 
i obaveze kandidata na obuci definirana su ovim zakonom i 
propisom koji donosi ministar odbrane". 

Član 2. 
U članu 6. u stavu (3) rečenica: "Na čelu komande puka je 

oficir Oružanih snaga ispod čina OF- 5." briše se. 

Član 3. 
U članu 10. u stavu (1) iza riječi: "vrši se" dodaju se riječi: 

"u početnom činu". 
Iza stava (3) dodaju se novi st. (4) i (5) koji glase: 

"(4) Lice koje se u postupku prijema po konkursu i oglasu 
upućuje na osnovnu obuku ima svojstvo kandidata na obuci 
za prijem u Oružane snage. 

(5) S kandidatom na obuci za prijem u Oružane snage 
Ministarstvo odbrane BiH zaključuje ugovor o osnovnoj 
obuci." 
Dosadašnji st. (4), (5) i (6) postaju st. (6), (7) i (8). 

Član 4. 
U članu 11. u stavu (3) riječi: "plaća, dužnost" brišu se. 
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Član 5. 
U članu 13. u stavu (1) tačka c) iza riječi: "VII stepen" 

dodaju se riječi: "odnosno visoko obrazovanje prvog ciklusa 
Bolonjskog sistema studiranja". 

Član 6. 
U članu 36. iza stava (3) dodaje se novi stav (4) koji glasi: 

"(4) Kandidati na obuci za prijem u Oružane snage za vrijeme 
obuke u centrima za obuku Oružanih snaga BiH ostvaruju 
pravo na zdravstvenu zaštitu na teret Ministarstva odbrane 
BiH u obimu i na način utvrđen Ugovorom o osnovnoj 
obuci". 

Član 7. 
U članu 45. stav (2) briše se, a dosadašnji stav (3) postaje 

stav (2). 

Član 8. 
U članu 46. stav (1) mijenja se i glasi: 

"(1) Vojni osiguranici stiču pravo na starosnu penziju kada 
navrše: 
a) oficiri 55 godina života i najmanje 30 godina 

penzijskog staža, 
b) podoficiri 55 godina života i najmanje 30 godina 

penzijskog staža". 

Član 9. 
Član 58. mijenja se i glasi: 

"Član 58. 
(Korištenje godišnjeg odmora) 

(1) Godišnji odmor može se koristiti u jednom ili dva dijela. 
(2) Ako profesionalno vojno lice koristi godišnji odmor u dva 

dijela, prvi dio koristi bez prekida u trajanju od najmanje 10 
radnih dana u toku kalendarske godine, a drugi dio 
najkasnije do 30. juna naredne godine. 

(3) Profesionalno vojno lice pismeno obavještava nadređeno 
lice o vremenu kada želi koristiti godišnji odmor, a 
najmanje 30 dana prije njegovog korištenja. 

(4) Nadležno lice odobrava korištenje odmora izdavanjem 
rješenja o godišnjem odmoru. 

(5) Izuzetno, a u zavisnosti od potreba službe, ministar odbrane 
može propisom utvrditi mogućnost korištenja drugog dijela 
godišnjeg odmora u dva dijela, uzimajući u obzir potrebe 
službe i specifičnosti poslova formacijskog ili radnog 
mjesta". 

Član 10. 
U članu 64. u stavu (2) iza riječi: "30 dana" na kraju teksta 

dodaje se riječ "neprekidno". 

Član 11. 
U članu 65. iza stava (4) dodaje se novi stav (5) koji glasi: 

"(5) Rješenja u vezi s naknadama iz st. (1), (2), (3) i (4) ovog 
člana donosi nadležni starješina iz člana 181. ovog zakona". 

Član 12. 
U članu 66. riječi: "na osnovu člana 62. ovog zakona" 

zamjenjuju se riječima: "njegovog prethodnog formacijskog 
mjesta". 

Član 13. 
Naziv člana 73. mijenja se i glasi: "(Prava kadeta i 

kandidata na obuci za prijem u Oružane snage)". 
Stav (3) mijenja se i glasi: 

"(3) Kadetima i kandidatima na obuci za prijem u Oružane 
snage pripada besplatna uniforma, lična oprema, ishrana i 
smještaj". 

Član 14. 
U članu 101. stav (1) mijenja se i glasi: 

"(1) Maksimalna dužina trajanja službe profesionalnih vojnih 
lica u Oružanim snagama je: 

a) oficiri - do navršenih 55 godina života, 
b) podoficiri (OR5-9) - do navršenih 55 godina života, 
c) vojnici (OR 1-4) - do 35 godina života, izuzev vojnika 

raspoređenih i angažiranih na poslovima deminiranja i 
uništavanja neeksplodiranih ubojnih sredstava (NUS) 
čija služba traje najduže do 38 godina života". 

Član 15. 
U članu 102. u stavu (1) tački a) broj "55" zamjenjuje se 

brojem "57". 
U tački b) broj "50" zamjenjuje se brojem "55". 

Član 16. 
U članu 116. u tački e) riječi: "ili da postoji upražnjeno 

formacijsko mjesto višeg čina" brišu se. 
U tački f) iza riječi: "zvanje magistra" stavlja se zarez i 

dodaju riječi: "odnosno visoko obrazovanje drugog ciklusa 
Bolonjskog sistema studiranja, u skladu s potrebama odbrane, 
prema propisu koji donosi ministar odbrane,". 

U tački g) iza riječi: "zvanje doktora nauka" briše se tačka, 
stavlja zarez i dodaju riječi: "odnosno visoko obrazovanje trećeg 
ciklusa Bolonjskog sistema studiranja, u skladu s potrebama 
odbrane, prema propisu koji donosi ministar odbrane". 

Član 17. 
U članu 117. u tač. b) i h) riječi: "tri godine" zamjenjuju se 

riječima: "četiri godine". 

Član 18. 
U članu 118. iza riječi: "Profesionalnom vojnom licu, koje 

je" dodaju se riječi: "u sadašnjem činu". 
Iza stava (1) dodaje se novi stav (2) koji glasi: 

"(2) Profesionalnim vojnim licima u činu OF-1- potporučnik i 
OR-5-vodnik, koja su u sadašnjem činu dva puta uzastopno 
ocijenjena ocjenom "odličan" vrijeme za unapređenje u viši 
čin skratit će se za godinu dana u odnosu na vrijeme koje je 
potrebno provesti u činu". 

Član 19. 
U članu 122. u stavu (1) riječi: "unapređenja i izbor 

profesionalnih vojnih lica za vojno obrazovanje" zamjenjuju se 
riječima: "profesionalni razvoj i upravljanje karijerom 
profesionalnih vojnih lica". 

U stavu (3) iza riječi "odličan," dodaju se riječi: "vrlo 
dobar,". 

U stavu (4) riječi: "svake kalendarske godine" zamjenjuju 
se riječima: "svakih 12 mjeseci". 

Stav (6) mijenja se i glasi: 
"(6) Profesionalna vojna lica koja su u periodu ocjenjivanja bila 

u stanju u toku službe na bolovanju, na raspolaganju ili 
udaljena s dužnosti duže od šest mjeseci, ne ocjenjuju se". 

Član 20. 
U članu 123. stav (2) mijenja se i glasi: 

"(2) Ocjenjivači iz stava (1) ovog člana postižu dogovor o 
konačnoj ocjeni za ocjenjivano lice. Ako iz bilo kojih 
razloga ne mogu postići dogovor, ocjena višeg ocjenjivača 
je konačna". 

Član 21. 
U članu 124. u stavu (2) iza riječi "odličan" dodaju se riječi: 

"u sadašnjem činu". 
Iza stava (2) dodaje se novi stav (3) koji glasi: 

"(3) Ministar odbrane formirat će stalnu komisiju koja će 
analizirati aspekte ocjenjivanja ocjenom "loš" u jednom 
ocjenjivanju ili tri puta ocjenom "potrebno 
osposobljavanje", te prije pokretanja procedura za prestanak 
vojne službe potvrditi ili poništiti ocjenu. Nalaz ove 
komisije bit će konačan". 
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Član 22. 
U članu 125. u stavu (2) riječ "prijema" zamjenjuje se 

riječju "saopćenja", a riječi: "lice koje je obavilo prvobitno 
ocjenjivanje" zamjenjuju se riječima: "lice prvonadređeno licu 
koje je obavilo prvobitno ocjenjivanje". 

U stavu (3) riječ "prvobitno" zamjenjuje se riječju 
"dodatno". 

Član 23. 
U članu 133. iza stava (3) dodaje se novi stav (4) koji glasi: 

"(4) Prijedlozi iz st. (1) i (2) ovog člana sadrže kriterije i 
obrazloženja kriterija iz člana 132. stav (1) ovog zakona". 

Član 24. 
U članu 136. u stavu (2) iza riječi "oglasa" dodaju se riječi: 

"u početnom činu vojnika, podoficira i oficira". 

Član 25. 
U članu 138. iza stava (6) dodaju se novi st. (7) i (8) koji 

glase: 
"(7) Određivanje vojnog lica iz stava (1) ovog člana vrši se 

naredbom ministra odbrane ili načelnika Zajedničkog štaba 
Oružanih snaga, u skladu sa Zakonom. 

(8) Uslovi koji su potrebni za vršioca dužnosti isti su kao i 
uslovi koji se traže za postavljenje". 

Član 26. 
U članu 142. iza stava (3) dodaje se novi stav (4) koji glasi: 

"(4) Kandidat na obuci za prijem u Oružane snage koji svojom 
krivicom ne završi osnovnu obuku ili prekine službu prije 
isteka obaveznog perioda službe propisanog u članu 143. 
ovog zakona dužan je Ministarstvu odbrane BiH 
nadoknaditi stvarne troškove obuke". 
U dosadašnjem stavu (4) koji postaje stav (5) iza riječi 

"školovanja" dodaju se riječi: "i obuke". 

Član 27. 
Naziv člana 143. mijenja se i glasi: "(Periodi vojne službe 

nakon školovanja i obuke)". 
Iza stava (3) dodaje se novi stav (4) koji glasi: 

"(4) Kandidati na osnovnoj obuci koji su uspješno završili 
obuku za vojnike dužni su provesti u službi vremenski 
period u trajanju od najmanje jednog ugovora, a kandidati 
za podoficire i oficire u trajanju od najmanje dva ugovora". 

Član 28. 
U članu 145. stav (1) mijenja se i glasi: 

"(1) Raspolaganje u trajanju od šest mjeseci nastaje isključivo 
kao posljedica: 
a) reorganiziranja i smanjenja obima poslova, 
b) ukidanja formacijskog mjesta, 
c) umanjene zdravstvene sposobnosti za vojnu službu i 
d) postojanja sigurnosne smetnje za pristup tajnim 

podacima". 
U stavu (2) iza tačke b) dodaje se nova tačka c) koja glasi: 
"c) rasporediti za obavljanje poslova u skladu s 

naređenjem nadležnog starješine i preostalom 
zdravstvenom sposobnošću za vojnu službu 
utvrđenom od nadležne ljekarske komisije, do isteka 
ugovora". 

Član 29. 
U članu 154. u stavu (1) riječi: "oficiru ili podoficiru" 

zamjenjuju se riječima: "vojnom licu". 
U stavu (2) riječi: "i da svoj pristanak za promjenu roda ili 

službe" brišu se. 

Član 30. 
U članu 159. iza stava (5) dodaju se novi st. (6) i (7) koji 

glase: 
"(6) Kandidati na osnovnoj obuci, u toku trajanja ugovora o 

osnovnoj obuci, za vrijeme boravka u centrima za obuku 

Oružanih snaga i van njih, odgovaraju za lakšu povredu 
vojne discipline učinjenu s umišljajem ili iz nehata. 

(7) Za težu povredu vojne discipline, za vrijeme boravka u 
centrima za obuku Oružanih snaga i van njih, s kandidatom 
na osnovnoj obuci raskida se ugovor o osnovnoj obuci". 

Član 31. 
U članu 164. u stavu (4) na kraju teksta dodaju se riječi: "i 

kandidatima na osnovnoj obuci". 

Član 32. 
U članu 173. u stavu (1) u tački n) na kraju teksta dodaju se 

riječi: "u skladu s ovim zakonom". 

Član 33. 
U članu 174. stav (1) mijenja se i glasi: 

"(1) Ministar odbrane donijet će propis za ocjenu zdravstvene 
sposobnosti za vojnu službu". 

Član 34. 
U članu 178. u stavu (1) iza tačke k) dodaje se nova tačka 

1) koja glasi: 
"1) zbog postojanja sigurnosne smetnje za pristup tajnim 

podacima." 
Dosadašnja tačka 1) postaje tačka m). 

Član 35. 
Iza člana 183. dodaje se član koji glasi: 

"Član 183a. 
(Zaštita na radu) 

(1) Ministarstvo odbrane BiH odgovorno je za organiziranje i 
provođenje zaštite na radu pripadnika Ministarstva odbrane 
i Oružanih snaga BiH u skladu sa zakonom. 

(2) Ministar odbrane donosi propise kojim regulira zaštitu na 
radu u Ministarstvu odbrane BiH i Oružanim snagama 
BiH". 

Član 36. 
Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana 

objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01,02-02-1-26/15 
27. maja 2016. godine 

Sarajevo 
Predsjedavajući 

Predstavničkog doma 
Parlamentarne skupštine BiH 

Mladen Bosić, s. r.

Predsjedavajući 
Doma naroda 

Parlamentarne skupštine BiH 
Mr. Ognjen Tadić, s. r.

 

629 
Na temelju članka IV.4.a) Ustava Bosne i Hercegovine, 

Parlamentarna skupština Bosne i Hercegovine, na 30. sjednici 
Zastupničkog doma, održanoj 24. svibnja 2016. godine i na 19. 
sjednici Doma naroda, održanoj 27. svibnja 2016. godine, 
usvojila je 

ZAKON 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O 
FINANCIRANJU POLITIČKIH STRANAKA 

Članak 1. 
U Zakonu o financiranju političkih stranaka ("Službeni 

glasnik BiH", broj 95/12) u članku 3. (Izvori financiranja) u 
stavku (1) točki e) riječi: "člankom 10." zamjenjuju se riječima: 
"člankom 7.". 

U istom članku i stavku točka g) briše se. 

Članak 2. 
U članku 9. (Zabranjene aktivnosti) u stavku (2) iza riječi 

"banaka" stavlja se točka, a riječi: "u kojima je udio državnog 
osnivačkog kapitala veći od 25%." brišu se. 
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Članak 3. 
U članku 11. (Obveza vođenja poslovnih knjiga) iza stavka 

(1) dodaje se novi stavak (2) koji glasi: 
"(2) Politička stranka dužna je svojim internim aktima urediti 

sustav unutarnje financijske kontrole nad nižim 
organizacijskim dijelovima radi sprječavanja pogrešnog 
evidentiranja prihoda i rashoda, te zlouporabe financijskih 
sredstava.". 

Članak 4. 
U članku 12. (Obveza podnošenja financijskog izvješća) iza 

stavka (1) dodaje se novi stavak (2) koji glasi: 
"(2) Politička stranka obvezna je u svoje financijsko izvješće 

uključiti sve koristi ostvarene od aktivnosti subjekata koji 
su na bilo koji način povezani s političkom strankom ili su 
pod njezinim nadzorom.". 
Dosadašnji st. od (2) do (5) postaju st. od (3) do (6). 

Članak 5. 
U članku 13. (Imenovanje ovlaštene osobe u političkoj 

stranci) iza stavka (5) dodaje se novi stavak (6), koji glasi: 
"(6) Politička stranka dužna je javno prikazati porijeklo i način 

utroška sredstava prikupljenih tijekom protekle kalendarske 
godine (računovodstvene godine). Završni račun i 
financijsko izvješće u kojem se podrobno navode izvori 
prihoda, podaci o fizičkim i pravnim osobama koje su dale 
dobrovoljne priloge te podaci o namjeni, odnosno 
aktivnostima za koje su sredstva utrošena, javni su 
dokumenti i objavljuju se na internetskoj stranici političke 
stranke.". 

Članak 6. 
U članku 14. (Nadležnosti Središnjeg izbornog 

povjerenstva Bosne i Hercegovine) iza stavka (3) dodaje se novi 
stavak (4), koji glasi: 
"(4) Svaku sumnju o kaznenom djelu koje se može dovesti u 

vezu s financiranjem političkih stranaka i financiranjem 
izborne kampanje Središnje izborno povjerenstvo Bosne i 
Hercegovine obvezno je prijaviti nadležnom tužiteljstvu i 
drugim tijelima nadležnim za provedbu zakona.". 

Članak 7. 
U članku 19. (Novčane kazne za prekršaj političkih 

stranaka) riječi: "5.000,00 KM (pet tisuća konvertibilnih 
maraka)" zamjenjuju se riječima: "10.000,00 KM (deset tisuća 
konvertibilnih maraka).". 

U istom članku i stavku u točki c) iza riječi "banaka" stavlja 
se zarez, a riječi: "u kojima je udio državnog osnivačkog kapitala 
veći od 25%." briše se. 

Iza točke c) dodaju se nove točke od d) do k) koje glase: 
"d) osigura sredstva iz izvora koji nisu propisani člankom 

3. ovog Zakona, 
e) povrijedi odredbe članka 9. ovoga Zakona, 
f) ne vodi evidenciju o svojim prihodima i rashodima u 

skladu s propisima, 
g) ne dostavi propisana financijska izvješća u skladu s 

Izbornim zakonom Bosne i Hercegovine (članak 12. 
stavak (3)), 

h) ne podnese financijsko izvješće u skladu sa ovim 
Zakonom (članak 12. stavak (4)), 

i) ne dostavi dodatna financijska izvješća (članak 12. 
stavak (5)), 

j) ne imenuje ovlaštenu osobu koja je odgovorna za 
podnošenje izvješća i ovlaštena za kontaktiranje sa 
Središnjim izbornim povjerenstvom Bosne i 
Hercegovine (članak 13.), 

k) ne obavijesti Središnje izborno povjerenstvo Bosne i 
Hercegovine u roku od 15 dana od imenovanja 

ovlaštene osobe ili bilo kakve promjene statusa 
ovlaštene osobe. 

U istome članku iza stavka (1) dodaje se novi stavak (2) 
koji glasi: 
"(2) Novčanom kaznom u iznosu od 200,00 KM (dvije stotine 

konvertibilnih maraka) do 2.000,00 KM (dvije tisuće 
konvertibilnih maraka) za prekršaj iz stavka (1) ovoga 
članka kaznit će se i fizička osoba koja izvrši prekršaj.". 

Članak 8. 
U članku 20. (Novčane kazne za prekršaj do trostrukog 

iznosa) iza stavka (1) dodaje se novi stavak (2) koji glasi: 
"(2) Novčanom kaznom u iznosu od 200,00 KM (dvije stotine 

konvertibilnih maraka) do 2.000,00 KM (dvije tisuće 
konvertibilnih maraka) za prekršaj iz stavka (1) ovoga 
članka kaznit će se i fizička osoba koja izvrši prekršaj." 

Članak 9. 
Ovaj zakon stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

"Službenom glasniku BiH". 

Broj 01,02-02-1-1033/16 
27. svibnja 2016. godine 

Sarajevo 
Predsjedatelj 

Zastupničkog doma 
Parlamentarne skupštine BiH 

Mladen Bosić, v. r.

Predsjedatelj 
Doma naroda 

Parlamentarne skupštine BiH 
Mr. Ognjen Tadić, v. r.

 
 

На основу члана IV.4.а) Устава Босне и Херцеговине, 
Парламентарна скупштина Босне и Херцеговине, на 30. 
сједници Представничког дома, одржаној 24. маја 2016. 
године и на 19. сједници Дома народа, одржаној 27. маја 
2016. године, усвојила је 

ЗАКОН 
О ИЗМЈЕНАМА И ДОПУНАМА ЗАКОНА О 
ФИНАНСИРАЊУ ПОЛИТИЧКИХ ПАРТИЈА 

Члан 1. 
У Закону о финансирању политичких партија 

("Службени гласник БиХ", број 95/12) у члану 3. (Извори 
финансирања) у ставу (1) тачка е) ријечи: "чланом 10.", 
замјењују се ријечима: "чланом 7.". 

У истом члану и ставу тачка г) брише се. 

Члан 2. 
У члану 9. (Забрањене активности) у ставу (2) иза 

ријечи "банака" ставља се тачка, а ријечи: "у којима је удио 
државног оснивачког капитала већи од 25%." брише се. 

Члан 3. 
У члану 11. (Обавеза вођења пословних књига), иза 

става (1), додаје се нови став (2) који гласи: 
"(2) Политичка партија дужна је својим интерним актима 

уредити систем унутрашње финансијске контроле над 
нижим организационим дијеловима ради спречавања 
погрешног евидентирања прихода и расхода, те 
злоупотребе финансијских средстава.". 

Члан 4. 
У члану 12. (Обавеза подношења финансијског 

извјештаја) иза става (1), додаје се нови став (2) који гласи: 
"(2) Политичка партија обавезна је у свом финансијском 

извјештају укључити све користи остварене од 
активности субјеката који су на било који начин 
повезани са политичком партијом или су под њеном 
контролом.". 
Досадашњи ст. од (2) до (5) постају ст. од (3) до (6). 
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Члан 5. 
У члану 13. (Именовање овлашћеног лица у политичкој 

партији), иза става (5), додаје се нови став (6) који гласи: 
"(6) Политичка партија дужна је јавно приказати поријекло 

и начин утрошка средстава прикупљених у току 
протекле календарске године (рачуноводствене 
године). Завршни рачун и финанцијски извјештај у 
којем се подробно наводе извори прихода, подаци о 
физичким и правним лицима која су дала добровољне 
прилоге, те подаци о намјени, односно активностима за 
које су средства утрошена, јавни су документи и 
објављују се на веб страници политичке партије.". 

Члан 6. 
У члану 14. (Надлежности Централне изборне комисије 

Босне и Херцеговине), иза става (3) додаје се нови став (4) 
који гласи: 
"(4) Сваку сумњу о кривичном дјелу које се може довести у 

везу са финансирањем политичких партија и 
финансирањем изборне кампање Централна изборна 
комисија Босне и Херцеговине обавезна је пријавити 
надлежном тужилаштву и другим органима надлежним 
за провођење закона.". 

Члан 7. 
У члану 19. (Новчане казне за прекршај политичких 

партија) ријечи: "5.000,00 КМ (пет хиљада конвертибилних 
марака)", замјењују се ријечима: "10.000,00 КМ (десет 
хиљада конвертибилних марака).". 

У истом члану и ставу у тачки ц) иза ријечи "банака" 
ставља се запета, а ријечи: "у којима је удио државног 
оснивачког капитала већи од 25%." брише се. 

Иза тачке ц) додају се нове тачке од д) до к) које гласе: 
"д) обезбиједи средства из извора који нису 

прописани чланом 3. овог закона, 
е) крши одредбе члана 9. овог закона, 
ф) не води евиденцију о својим приходима и 

расходима у складу са прописима, 
г) не достави прописане финансијске извјештаје у 

складу са Изборним законом Босне и Херцеговине 
(члан 12. став (3)), 

х) не поднесе финансијски извјештај у складу са 
овим законом (члан 12. став (4)),  

и) не достави додатне финансијске извјештаје (члан 
12. став (5)), 

ј) не именује овлашћено лице које је одговорно за 
подношење извјештаја и овлашћено да контактира 
са Централном изборном комисијом Босне и 
Херцеговине (члан 13.), 

к) не обавијести Централну изборну комисију Босне 
и Херцеговине у року од петнаест дана од 
именовања овлашћеног лица или било какве 
промјене статуса овлашћеног лица.". 

У истом члану иза става (1) додаје се нови став (2) који 
гласи: 
"(2) Новчаном казном у износу од 200,00 КМ (двије стотине 

конвертибилних марака) до 2.000,00 КМ (двије хиљаде 
конвертибилних марака) за прекршај из става (1) овог 
члана казниће се и физичко лице које изврши 
прекршај.". 

Члан 8. 
У члану 20. (Новчане казне за прекршај до троструког 

износа) иза става (1) додаје се нови став (2) који гласи: 
"(2) Новчаном казном у износу од 200,00 КМ (двије стотине 

конвертибилних марака) до 2.000,00 КМ (двије хиљаде 
конвертибилних марака) за прекршај из става (1) овог 

члана казниће се и физичко лице које изврши 
прекршај.". 

Члан 9. 
Овај закон ступа на снагу осмог дана од дана објаве у 

"Службеном гласнику БиХ". 

Број 01,02-02-1-1033/16 
27. маја 2016. године 

Сарајево 
Предсједавајући 

Представничког дома 
Парламентарне скупштине 

БиХ 
Младен Босић, с. р.

Предсједавајући 
Дома народа 

Парламентарне скупштине 
БиХ 

Мр Огњен Тадић, с. р.
 

 
Na osnovu člana IV.4.a) Ustava Bosne i Hercegovine, 

Parlamentarna skupština Bosne i Hercegovine, na 30. sjednici 
Predstavničkog doma, održanoj 24. maja 2016. godine i na 19. 
sjednici Doma naroda, održanoj 27. maja 2016. godine, usvojila 
je 

ZAKON 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O 
FINANSIRANJU POLITIČKIH STRANAKA 

Član 1. 
U Zakonu o finansiranju političkih stranaka ("Službeni 

glasnik BiH", broj 95/12) u članu 3. (Izvori finansiranja) u stavu 
(1) tačka e) riječi: "članom 10." zamjenjuju se riječima: "članom 
7.". 

U istom članu i stavu tačka g) briše se. 

Član 2. 
U članu 9. (Zabranjene aktivnosti) u stavu (2) iza riječi 

"banaka" stavlja se tačka, a riječi: "u kojima je udio državnog 
osnivačkog kapitala veći od 25%." briše se. 

Član 3. 
U članu 11. (Obaveza vođenja poslovnih knjiga) iza stava 

(1) dodaje se novi stav (2) koji glasi: 
"(2) Politička stranka dužna je svojim internim aktima urediti 

sistem unutrašnje finansijske kontrole nad nižim 
organizacionim dijelovima radi sprečavanja pogrešnog 
evidentiranja prihoda i rashoda, te zloupotrebe finansijskih 
sredstava.". 

Član 4. 
U članu 12. (Obaveza podnošenja fmansijskog izvještaja) 

iza stava (1) dodaje se novi stav (2) koji glasi: 
"(2) Politička stranka obavezna je u svom finansijskom 

izvještaju uključiti sve koristi ostvarene od aktivnosti 
subjekata koji su na bilo koji način povezani s političkom 
strankom ili su pod njenom kontrolom.". 
Dosadašnji st. od (2) do (5) postaju st. od (3) do (6). 

Član 5. 
U članu 13. (Imenovanje ovlaštenog lica u političkoj 

stranci) iza stava (5) dodaje se novi stav (6) koji glasi: 
"(6) Politička stranka dužna je javno prikazati porijeklo i način 

utroška sredstava prikupljenih tokom protekle kalendarske 
godine (računovodstvene godine). Završni račun i 
finansijski izvještaj u kojem se podrobno navode izvori 
prihoda, podaci o fizičkim i pravnim licima koja su dala 
dobrovoljne priloge te podaci o namjeni, odnosno 
aktivnostima za koje su sredstva utrošena, javni su 
dokumenti i objavljuju se na veb-stranici političke stranke.". 
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Član 6. 
U članu 14. (Nadležnosti Centralne izborne komisije Bosne 

i Hercegovine) iza stava (3) dodaje se novi stav (4) koji glasi: 
"(4) Svaku sumnju o krivičnom djelu koje se može dovesti u 

vezu s finansiranjem političkih stranaka i finansiranjem 
izborne kampanje Centralna izborna komisija Bosne i 
Hercegovine obavezna je prijaviti nadležnom tužilaštvu i 
drugim organima nadležnim za provođenje zakona.". 

Član 7. 
U članu 19. (Novčane kazne za prekršaj političkih stranaka) 

riječi: "5.000,00 KM (pet hiljada konvertibilnih maraka)" 
zamjenjuju se riječima: "10.000,00 KM (deset hiljada 
konvertibilnih maraka).". 

U istom članu i stavu u tački c) iza riječi "banaka" stavlja se 
zarez, a riječi: "u kojima je udio državnog osnivačkog kapitala 
veći od 25%." brišu se. 

Iza tačke c) dodaju se nove tačke od d) do k) koje glase: 
"d) osigura sredstva iz izvora koji nisu propisani članom 

3. ovog zakona, 
e) krši odredbe člana 9. ovog zakona, 
f) ne vodi evidenciju o svojim prihodima i rashodima u 

skladu s propisima, 
g) ne dostavi propisane finansijske izvještaje u skladu sa 

Izbornim zakonom Bosne i Hercegovine (član 12. stav 
(3)), 

h) ne podnese finansijski izvještaj u skladu sa ovim 
zakonom (član 12. stav (4)), 

i) ne dostavi dodatne finansijske izvještaje (član 12. stav 
(5)), 

j) ne imenuje ovlašteno lice koje je odgovorno za 
podnošenje izvještaja i ovlašteno da kontaktira s 
Centralnom izbornom komisijom Bosne i 
Hercegovine (član 13.), 

k) ne obavijesti Centralnu izbornu komisiju Bosne i 
Hercegovine u roku od petnaest dana od imenovanja 
ovlaštenog lica ili bilo kakve promjene statusa 
ovlaštenog lica.". 

U istom članu iza stava (1) dodaje se novi stav (2) koji 
glasi: 
"(2) Novčanom kaznom u iznosu od 200,00 KM (dvije stotine 

konvertibilnih maraka) do 2.000,00 KM (dvije hiljade 
konvertibilnih maraka) za prekršaj iz stava (1) ovog člana 
kaznit će se i fizičko lice koje izvrši prekršaj.". 

Član 8. 
U članu 20. (Novčane kazne za prekršaj do trostrukog 

iznosa) iza stava (1) dodaje se novi stav (2) koji glasi: 
"(2) Novčanom kaznom u iznosu od 200,00 KM (dvije stotine 

konvertibilnih maraka) do 2.000,00 KM (dvije hiljade 
konvertibilnih maraka) za prekršaj iz stava (1) ovog člana 
kaznit će se i fizičko lice koje izvrši prekršaj.". 

Član 9. 
Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana 

objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 
 

Broj 01,02-02-1-1033/16 
27. maja 2016. godine 

Sarajevo 
Predsjedavajući 

Predstavničkog doma 
Parlamentarne skupštine BiH 

Mladen Bosić, s. r. 

Predsjedavajući 
Doma naroda 

Parlamentarne skupštine BiH 
Mr. Ognjen Tadić, s. r.

 
 

630 
Na temelju članka IV.4.a) Ustava Bosne i Hercegovine, 

Parlamentarna skupština Bosne i Hercegovine na 30. sjednici 
Zastupničkog doma, održanoj 24. svibnja 2016. godine, i na 19. 
sjednici Doma naroda, održanoj 27. svibnja 2016. godine, 
usvojila je 

ZAKON 
O DOPUNAMA ZAKONA O SUKOBU INTERESA U 

INSTITUCIJAMA VLASTI BOSNE I HERCEGOVINE 

Članak 1. 
U Zakonu o sukobu interesa u institucijama vlasti Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 13/02, 16/02, 14/03, 
12/04, 63/08, 18/12 i 87/13) u Trećem poglavlju - Povjerenstvo 
za odlučivanje o sukobu interesa u članku 17. (Provedba) iza 
stavka 6. dodaje se novi stavak 7., koji glasi: 

"7. Povjerenstvo za ovjeru svojih odluka i službenih akata 
iz svoje nadležnosti, rada i korespondencije koristi 
službeni pečat Agencije." 

Stavci od 7. do 10. postaju stavci od 8. do 11. 

Članak 2. 
Zakon stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

"Službenom glasniku BiH". 

Broj 01,02-02-1-1403/16 
27. svibnja 2016. godine 

Sarajevo 
Predsjedatelj 

Zastupničkog doma 
Parlamentarne skupštine BiH 

Mladen Bosić, v. r.

Predsjedatelj 
Doma naroda 

Parlamentarne skupštine BiH 
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На основу члана IV 4. а) Устава Босне и Херцеговине, 
Парламентарна скупштина Босне и Херцеговине, на 30. 
сједници Представничког дома, одржаној 24. маја 2016. 
године и на 19. сједници Дома народа, одржаној 27. маја 
2016. године, усвојила је 

ЗАКОН 
О ДОПУНАМА ЗАКОНА О СУКОБУ ИНТЕРЕСА У 

ИНСТИТУЦИЈАМА ВЛАСТИ 
БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

Члан 1. 
У Закону о сукобу интереса у институцијама власти 

Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 13/02, 
16/02, 14/03, 12/04, 63/08, 18/12 и 87/13) у Трећем поглављу - 
Комисија за одлучивање о сукобу интереса у члану 17. 
(Спровођење) иза става 6. додаје се нови став 7. који гласи: 

"7. Комисија за овјеру својих одлука и службених 
аката у оквиру своје надлежности, рада и 
кореспонденције користи службени печат 
Агенције". 

Ставови од 7. до 10. постају ставови од 8. до 11. 

Члан 2. 
Закон ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у 

"Службеном гласнику БиХ". 
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Na osnovu člana IV.4.a) Ustava Bosne i Hercegovine, 

Parlamentarna skupština Bosne i Hercegovine, na 30. sjednici 
Predstavničkog doma, održanoj 24. maja 2016. godine, i na 19. 
sjednici Doma naroda, održanoj 27. maja 2016. godine, usvojila 
je 

ZAKON 
O DOPUNAMA ZAKONA O SUKOBU INTERESA U 

INSTITUCIJAMA VLASTI BOSNE I HERCEGOVINE 

Član 1. 
U Zakonu o sukobu interesa u institucijama vlasti Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 13/02, 16/02, 14/03, 
12/04, 63/08, 18/12 i 87/13) u Trećem poglavlju - Komisija za 
odlučivanje o sukobu interesa u članu 17. (Provođenje) iza stava 
6. dodaje se novi stav 7. koji glasi: 

"7. Komisija za ovjeru svojih odluka i službenih akata u 
okviru svoje nadležnosti, rada i korespondencije 
koristi službeni pečat Agencije." 

Stavovi od 7. do 10. postaju st. od 8. do 11. 

Član 2. 
Zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u 

"Službenom glasniku BiH". 
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Temeljem članka 51. stavak 9. Okvirnog zakona o visokom 

obrazovanju u Bosni i Hercegovini ("Službeni glasnik BiH", br. 
59/07 i 59/09), Parlamentarna skupština Bosne i Hercegovine, na 
28. sjednici Zastupničkog doma, održanoj 27. travnja i 11. 
svibnja 2016. godine, i na 19. sjednici Doma naroda, održanoj 27. 
svibnja 2016. godine, donijela je 

ODLUKU 
O IZBORU TRI ČLANA UPRAVNOG ODBORA 

AGENCIJE ZA RAZVOJ VISOKOG OBRAZOVANJA I 
OSIGURANJE KVALITETE 

I. 
Članovima Upravnog odbora Agencije za razvoj visokog 

obrazovanja i osiguranje kvalitete, na mandat od tri godine, 
imenuju se: 

1. Dževad Zečić, 
2. Zoran Tomić i 
3. Branko Krsmanović. 

II. 
Ova Odluka stupa na snagu danom objave u "Službenom 

glasniku BiH". 
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На основу члана 51. став 9. Оквирног закона о високом 
образовању у Босни и Херцеговини ("Службени гласник 

БиХ", бр. 59/07 и 59/09), Парламентарна скупштина Босне и 
Херцеговине, на 28. сједници Представничког дома, 
одржаној 27. априла и 11. маја 2016. године, и на 19. 
сједници Дома народа, одржаној 27. маја 2016. године, 
донијела је 

ОДЛУКУ 
О ИЗБОРУ ТРИ ЧЛАНА УПРАВНОГ ОДБОРА 

АГЕНЦИЈЕ ЗА РАЗВОЈ ВИСОКОГ ОБРАЗОВАЊА И 
ОБЕЗБЈЕЂИВАЊЕ КВАЛИТЕТА 

I 
За чланове Управног одбора Агенције за развој високог 

образовања и обезбјеђивање квалитета на мандат од три 
године именују се: 

1. Џевад Зечић, 
2. Зоран Томић и 
3. Бранко Крсмановић. 

II 
Ова одлука ступа на снагу даном објављивања у 

"Службеном гласнику БиХ". 
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Na osnovu člana 51. stav 9. Okvirnog zakona o visokom 

obrazovanju u Bosni i Hercegovini ("Službeni glasnik BiH", br. 
59/07 i 59/09), Parlamentarna skupština Bosne i Hercegovine, na 
28. sjednici Predstavničkog doma, održanoj 27. aprila i 11. maja 
2016. godine, i na 19. sjednici Doma naroda, održanoj 27. maja 
2016. godine, donijela je 

ODLUKU 
O IZBORU TRI ČLANA UPRAVNOG ODBORA 

AGENCIJE ZA RAZVOJ VISOKOG OBRAZOVANJA I 
OSIGURAVANJE KVALITETA 

I. 
Za članove Upravnog odbora Agencije za razvoj visokog 

obrazovanja i osiguravanje kvaliteta na mandat od tri godine 
imenuju se: 

1. Dževad Zečić, 
2. Zoran Tomić i 
3. Branko Krsmanović. 

II. 
Ova odluka stupa na snagu danom objavljivanja u 

"Službenom glasniku BiH". 
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Na temelju članka 3. stavak (1) Odluke o osnivanju Vijeća 

nacionalnih manjina Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 
BiH", br. 38/06, 93/08, 53/09 i 60/14), Parlamentarna skupština 
Bosne i Hercegovine na 29. sjednici Zastupničkog doma, 
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održanoj 11. svibnja 2016. godine, i na 19. sjednici Doma naroda, 
održanoj 27. svibnja 2016. godine, donijela je 

ODLUKU 
O DOPUNI ODLUKE O IMENOVANJU ČLANOVA 

VIJEĆA NACIONALNIH MANJINA 
BOSNE I HERCEGOVINE 

I. 
U Odluci o imenovanju članova Vijeća nacionalnih manjina 

Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 60/13) u točki 
I. iza rednog broja 17. briše se točka, stavlja se zarez i dodaje 
tekst: 

"18. DAVOR EBNER (Austrijanac)." 

II. 
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave u 

"Službenom glasniku BiH". 
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На основу члана 3. став (1) Одлуке о оснивању Савјета 
националних мањина Босне и Херцеговине ("Службени 
гласник БиХ", бр. 38/06, 93/08, 53/09 и 60/14), 
Парламентарна скупштина Босне и Херцеговине, на 29. 
сједници Представничког дома, одржаној 11. маја 2016. 
године, и на 19. сједници Дома народа, одржаној 27. маја 
2016. године, донијела је 

ОДЛУКУ 
О ДОПУНИ ОДЛУКЕ О ИМЕНОВАЊУ ЧЛАНОВА 

САВЈЕТА НАЦИОНАЛНИХ МАЊИНА 
БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

I 
У Одлуци о именовању чланова Савјета националних 

мањина Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", 
број 60/13) у тачки I, иза редног броја 17 брише се тачка, 
ставља запета и додаје текст: 

"18. ДАВОР ЕБНЕР (Аустријанац)". 

II 
Ова одлука ступа на снагу осмог дана од дана 

објављивања у "Службеном гласнику БиХ". 
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Na osnovu člana 3. stav (1) Odluke o osnivanju Vijeća 

nacionalnih manjina Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 
BiH", br. 38/06, 93/08, 53/09 i 60/14), Parlamentarna skupština 
Bosne i Hercegovine, na 29. sjednici Predstavničkog doma, 
održanoj 11. maja 2016. godine, i na 19. sjednici Doma naroda, 
održanoj 27. maja 2016. godine, donijela je 

ODLUKU 
O DOPUNI ODLUKE O IMENOVANJU ČLANOVA 

VIJEĆA NACIONALNIH MANJINA 
BOSNE I HERCEGOVINE 

I. 
U Odluci o imenovanju članova Vijeća nacionalnih manjina 

Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 60/13), u 
tački I. iza rednog broja 17. briše se tačka, stavlja se zarez i 
dodaje tekst: 

"18. DAVOR EBNER (Austrijanac)." 

II. 
Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana 

objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 
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Na temelju članka 4. točka 4.4. Zakona o prijenosu, 

regulatoru i operateru sustava električne energije u Bosni i 
Hercegovini ("Službeni glasnik BiH", br. 7/02, 13/03, 76/09 i 
1/11), a u vezi s člankom 169. Poslovnika Zastupničkog doma 
Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 
BiH", br. 79/14, 81/15 i 97/15) i člankom 153. Poslovnika Doma 
naroda Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 58/14, 88/15 i 96/15), Parlamentarna skupština 
Bosne i Hercegovine, na prijedlog Vijeća ministara Bosne i 
Hercegovine s 53. sjednice, održane 26. travnja 2016. godine, na 
29. sjednici Zastupničkog doma, održanoj 11. svibnja 2016. 
godine, i na 19. sjednici Doma naroda, održanoj 27. svibnja 2016. 
godine, donijela je 

ODLUKU 
O IMENOVANJU ČLANOVA DRŽAVNOG 

REGULATORNOG POVJERENSTVA ZA ELEKTRIČNU 
ENERGIJU IZ FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE 

Članak 1. 
(Predmet) 

Prihvaća se prijedlog Parlamenta Federacije Bosne i 
Hercegovine za imenovanje članova Državnog regulatornog 
povjerenstva za električnu energiju iz Federacije Bosne i 
Hercegovine. 

Članak 2. 
(Imenovanje) 

Članovima Državnog regulatornog povjerenstva za 
električnu energiju iz Federacije Bosne i Hercegovine, na 
mandatno razdoblje od pet godina, imenuju se: 

a) Suad Zeljković i 
b) Nikola Pejić. 

Članak 3. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 
"Službenom glasniku BiH". 
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На основу члана 4. тачка 4.4. Закона о преносу, 

регулатору и оператеру система електричне енергије у Босни 
и Херцеговини ("Службени гласник БиХ", бр. 7/02, 13/03, 
76/09 и 1/11), а у вези са чланом 169. Пословника 
Представничког дома Парламентарне скупштине Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 79/14, 81/15 и 
97/15) и чланом 153. Пословника Дома народа 
Парламентарне скупштине Босне и Херцеговине ("Службени 
гласник БиХ", бр. 58/14, 88/15 и 96/15), Парламентарна 
скупштина Босне и Херцеговине, на приједлог Савјета 
министара Босне и Херцеговине са 53. сједнице одржане 26. 
априла 2016. године, на 29. сједници Представничког дома, 
одржаној 11. маја 2016. године, и на 19. сједници Дома 
народа, одржаној 27. маја 2016. године, донијела је 

ОДЛУКУ 
О ИМЕНОВАЊУ ЧЛАНОВА ДРЖАВНЕ 

РЕГУЛАТОРНЕ КОМИСИЈЕ ЗА ЕЛЕКТРИЧНУ 
ЕНЕРГИЈУ ИЗ ФЕДЕРАЦИЈЕ БОСНЕ И 

ХЕРЦЕГОВИНЕ 

Члан 1. 
(Предмет) 

Прихвата се приједлог Парламента Федерације Босне и 
Херцеговине о именовању чланова Државне регулаторне 
комисије за електричну енергију из Федерације Босне и 
Херцеговине. 

Члан 2. 
(Именовање) 

За чланове Државне регулаторне комисије за 
електричну енергију из Федерације Босне и Херцеговине, на 
мандатни период од пет година, именују се: 

а) Суад Зељковић и 
б) Никола Пејић. 

Члан 3. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу осмог дана од дана 
објављивања у "Службеном гласнику БиХ". 
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Na osnovu člana 4. tačka 4.4. Zakona o prijenosu, 

regulatoru i operateru sistema električne energije u Bosni i 
Hercegovini ("Službeni glasnik BiH", br. 7/02, 13/03, 76/09 i 
1/11), a u vezi s članom 169. Poslovnika Predstavničkog doma 
Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 
BiH", br. 79/14, 81/15 i 97/15) i članom 153. Poslovnika Doma 
naroda Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 58/14, 88/15 i 96/15), Parlamentarna skupština 
Bosne i Hercegovine, na prijedlog Vijeća ministara Bosne i 
Hercegovine s 53. sjednice, održane 26. aprila 2016. godine, na 
29. sjednici Predstavničkog doma, održanoj 11. maja 2016. 
godine, i na 19. sjednici Doma naroda, održanoj 27. maja 2016. 
godine, donijela je 

ODLUKU 
O IMENOVANJU ČLANOVA DRŽAVNE 

REGULATORNE KOMISIJE ZA ELEKTRIČNU 
ENERGIJU IZ FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE 

Član 1. 
(Predmet) 

Prihvata se prijedlog Parlamenta Federacije Bosne i 
Hercegovine o imenovanju članova Državne regulatorne komisije 
za električnu energiju iz Federacije Bosne i Hercegovine. 

Član 2. 
(Imenovanje) 

Za članove Državne regulatorne komisije za električnu 
energiju iz Federacije Bosne i Hercegovine, na mandatni period 
od pet godina, imenuju se: 

a) Suad Zeljković i 
b) Nikola Pejić. 

Član 3. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana 
objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 
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Imajući u vidu članak II/3. Ustava Bosne i Hercegovine 

kojim je propisan popis ljudskih prava i sloboda, prvenstveno 
pravo na život, pravo na osobnu slobodu i sigurnost, pravo na 
privatni i obiteljski život, dom i dopisivanje, pravo na brak i 
zasnivanje obitelji i pravo na imovinu; 

Ističući da je Ustavom Bosne i Hercegovine, u članku II/l. i 
2. (Ljudska prava i temeljne slobode) propisano da će Bosna i 
Hercegovina i oba entiteta osigurati najviši stupanj međunarodno 
priznatih ljudskih prava i temeljnih sloboda, te da se prava i 
slobode predviđeni u Europskoj konvenciji za zaštitu ljudskih 
prava i temeljnih sloboda i u njezinim protokolima izravno 
primjenjuju u Bosni i Hercegovini, kao i da ovi akti imaju 
prioritet nad svim ostalim zakonima; 

Ukazujući na to da je u članku II/6. Ustava Bosne i 
Hercegovine utvrđeno da Bosna i Hercegovina i svi sudovi, 
ustanove, tijela vlasti, te tijela kojima posredno rukovode entiteti 
ili koji djeluju unutar entiteta primjenjuju ljudska prava i temeljne 
slobode predviđene u članku II/2. Ustava Bosne i Hercegovine; 

Imajući u vidu odredbe Konvencije o procjeni utjecaja na 
okoliš u prekograničnom kontekstu - Espoo i Protokola o 
strateškoj procjeni okoliša (SEA Protocol), čiji je cilj sprječavati, 
smanjivati i kontrolirati značajne nepovoljne utjecaje na okoliš u 
prekograničnom kontekstu, kao i osigurati visok stupanj zaštite 
okoliša, uključujući i zdravlje; 

Polazeći od činjenice da se Bosna i Hercegovina odlikuje 
jedinstvenim bogatstvom biološke, geološke i krajobrazne 
raznovrsnosti i da je u svijetu prepoznatljiva kao zemlja bogata 
prirodnim ljepotama i vrijednostima; 

Konstatirajući da je lokacija Trgovska gora, općina Dvor, 
Republika Hrvatska, predviđena za aktivnosti skladištenja i 
odlaganja radioaktivnog otpada, udaljena manje od 3 km od 
granice s Bosnom i Hercegovinom, odnosno od općine Novi 
Grad; 
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Uvažavajući zabrinutost građana, lokalnih zajednica, 
nadležnih tijela entiteta i institucija Bosne i Hercegovine, kao i 
susjednih općina u Republici Hrvatskoj, da aktivnosti u vezi sa 
zbrinjavanjem radioaktivnog otpada i istrošenog nuklearnog 
goriva, te izgradnjom objekata za skladištenje i odlaganje 
radioaktivnog otpada, iskorištenih izvora i istrošenog nuklearnog 
goriva na lokaciji Trgovske gore u Republici Hrvatskoj, u blizini 
granice s Bosnom i Hercegovinom, mogu bitno utjecati na 
zdravlje i život stanovništva, zrak, zemljište, vode i prirodna 
dobra, posebno područja u Bosni i Hercegovini koja su u 
neposrednoj blizini (općine Novi Grad, Krupa na Uni, Kozarska 
Dubica i Kostajnica u Republici Srpskoj i Bosanska Krupa, 
Bužim i Velika Kladuša u Federaciji Bosne i Hercegovine); 

Konstatirajući: 
- da se lokacija predviđena za spomenute aktivnosti 

nalazi na središnjem dijelu masiva Trgovske gore, a to 
je područje ispresijecano vodotokovima čije su 
podzemne vode vrlo osjetljive, jer se lako i brzo mogu 
onečistiti. Ti su vodotokovi središnje slivno područje 
prema: rijeci Uni i općinama Novi Grad, Krupa na 
Uni, Kozarska Dubica i Kostajnica u Republici 
Srpskoj, Bosanska Krupa u Federaciji Bosne i 
Hercegovine i Hrvatska Kostajnica u Republici 
Hrvatskoj, kao i rijeci Kupi te općinama Bosanska 
Krupa, Bužim, Velika Kladuša i susjednim općinama 
u Republici Hrvatskoj. Potok Žirovac, koji protječe 
područjem predviđenim za skladište i odlagalište 
radioaktivnog otpada, iskorištenih izvora i istrošenog 
nuklearnog goriva, izravno se ulijeva u rijeku Unu, 
čija se voda koristi za piće, navodnjavanje zemljišta, 
kupanje i druge turističke sadržaje, a bila bi ugrožena 
radioaktivnim i drugim česticama opasnim po život i 
zdravlje ljudi; 

- da je područje Trgovske gore građeno od krečnjaka 
dolomita sa strmim nagibima i unutarnjim pukotinama 
pa su stijene vodopropusne, što dodatno ukazuje na to 
da ova lokacija nije prihvatljiva za skladištenje i 
odlaganje radioaktivnog otpada, iskorištenih izvora i 
istrošenog nuklearnog goriva; 

- da se područje Trgovske gore nalazi u 6. i 7. trusnoj 
zoni s jakim okomitim i vodoravnim rasjedima, što 
ukazuje na loše seizmološke karakteristike ovoga 
područja; 

- da je za skladištenje i odlaganje radioaktivnog otpada, 
iskorištenih izvora i istrošenog nuklearnog goriva 
planirano korištenje neperspektivnog infrastrukturnog 
vojnog objekta na lokaciji Čerkezovac; 

- da je navedena lokacija za odlaganje radioaktivnog 
otpada, iskorištenih izvora i istrošenog nuklearnog 
goriva odabrana na osnovi činjenice da u općini Dvor 
živi manji broj stanovnika, uslijed migracije 
stanovništva u proteklim ratnim događanjima; 

- da učinci na zdravlje od izloženosti zračenju mogu 
biti deterministički (koji se javljaju ubrzo nakon 
izlaganja i koji uzrokuju akutne zdravstvene učinke 
uzrokovane izloženošću visokim razinama 
ionizujućeg zračenja za posljedicu imaju odumiranje 
velikoga broja stanica ili gubitak njihove sposobnosti 
regeneracije) ili stohastički (koji se očituju određeno 
vrijeme, a najčešće mnogo godina nakon izlaganja i 
dovode do modificiranja stanica koje se mogu, nakon 
duljeg procesa, razviti u stanice raka). Vjerojatnoća 
nastanka karcinomatozne promjene ili genetska 
predispozicija nakon izlaganja radijaciji, pretpostavlja 
se, da su razmjerne razini izloženosti i mogu se 
prenijeti na potomke te osobe; 

Naročito ističući da do sada nije zabilježen nijedan slučaj 
izgradnje odlagališta radioaktivnog otpada na granici s drugom 
državom koja nema izgrađene nuklearne objekte, te izražavajući 
zabrinutost što nisu rađena terenska ispitivanja, već je 
potencijalna lokacija odabrana samo na osnovi postojećih 
literarnih podataka. 

Na temelju članka IV/4. e) Ustava Bosne i Hercegovine, 
Parlamentarna skupština Bosne i Hercegovine na 30. sjednici 
Zastupničkog doma, održanoj 24. svibnja 2016. godine, i na 19. 
sjednici Doma naroda, održanoj 27. svibnja 2016. godine, 
donijela je 

REZOLUCIJU 
O NEPRIHVAĆANJU IZGRADNJE SKLADIŠTA I 

ODLAGALIŠTA RADIOAKTIVNOG OTPADA, 
ISKORIŠTENIH IZVORA I ISTROŠENOG 

NUKLEARNOG GORIVA I PROTIVLJENJU 
AKTIVNOSTIMA U VEZI S IZGRADNJOM SKLADIŠTA 

I ODLAGALIŠTA NA TRGOVSKOJ GORI, OPĆINA 
DVOR, REPUBLIKA HRVATSKA 

1. Parlamentarna skupština Bosne i Hercegovine najoštrije se 
protivi izgradnji skladišta i odlagališta radioaktivnog 
otpada, iskorištenih izvora i istrošenog nuklearnog goriva i 
aktivnostima u vezi s izgradnjom skladišta i odlagališta na 
lokaciji Trgovska gora, općina Dvor, Republika Hrvatska, a 
koja je u neposrednoj blizini granice s Bosnom i 
Hercegovinom. 

2. Parlamentarna skupština Bosne i Hercegovine odlučna je po 
pitanjima iz točke 1. ove rezolucije posredstvom nadležnih 
tijela inzistirati na punoj zaštiti koja Bosni i Hercegovini 
pripada prema pravilima i normama međunarodnog prava, 
posebno korištenju pravne zaštite u skladu s međunarodnim 
konvencijama i standardima, kojima će se u potpunosti 
služiti radi osiguranja trajne i djelotvorne zaštite u vezi s 
pitanjima skladištenja i odlaganja radioaktivnog otpada, 
iskorištenih radioaktivnih izvora i istrošenog nuklearnog 
goriva u blizini granice Bosne i Hercegovine. 

3. Parlamentarna skupština Bosne i Hercegovine traži puni 
angažman svih nadležnih tijela na svim razinama vlasti u 
Bosni i Hercegovini, a prije svega Predsjedništva Bosne i 
Hercegovine, Vijeća ministara Bosne i Hercegovine i 
Ministarstva vanjskih poslova Bosne i Hercegovine da u 
granicama svojih nadležnosti, bez odgode, poduzmu sve 
potrebne aktivnosti u cilju zaštite interesa Bosne i 
Hercegovine, kao i zaštite sigurosti i zdravlja građana 
Bosne i Hercegovine, radi obustave aktivnosti u vezi s 
izgradnjom skladišta i odlagališta otpada niske i srednje 
radioaktivnosti na lokaciji Trgovska gora u općini Dvor, 
Republika Hrvatska, ali i svih drugih aktivnosti koje se 
odnose na zbrinjavanje istrošenog nuklearnog goriva, 
radioaktivnog otpada i iskorišrenih radioaktivnih izvora u 
susjednim zemljama koje graniče s Bosnom i 
Hercegovinom. 

4. Parlamentarna skupština Bosne i Hercegovine traži od svih 
nadležnih tijela u Bosni i Hercegovini, a prije svega od 
Predsjedništva Bosne i Hercegovine, Vijeća ministara 
Bosne i Hercegovine i Ministarstva vanjskih poslova Bosne 
i Hercegovine, da sukladno svojim nadležnostima poduzmu 
nužne diplomatske, dvostrane i višestrane međunarodne 
aktivnosti u cilju zaštite Bosne i Hercegovine kao 
međunarodno priznate države i članice Ujedinjenih naroda, 
a u vezi s pitanjima skladištenja i odlaganja radioaktivnog 
otpada, iskorištenih izvora i istrošenog nuklearnog goriva u 
blizini granica Bosne i Hercegovine. 

5. Parlamentarna skupština Bosne i Hercegovine poziva i 
nadležne organe u entitetima i lokalnim zajednicama na 
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suradnju u osporavanju i sprječavanju skladištenja i 
odlaganja radioaktivnog otpada, iskorištenih izvora i 
istrošenog nuklearnog goriva u blizini granica Bosne i 
Hercegovine, a u cilju zaštite interesa Bosne i Hercegovine 
i svih njezinih stanovnika. 

6. Ova rezolucija objavljuje se u "Službenom glasniku BiH" i 
službenim glasilima entiteta i Brčko Distrikta Bosne i 
Hercegovine. 

Broj 01,02-02-2-1270/16 
27. svibnja 2016. godine 

Sarajevo 
Predsjedatelj 

Zastupničkog doma 
Parlamentarne skupštine BiH 

Mladen Bosić, v. r. 

Predsjedatelj 
Doma naroda 

Parlamentarne skupštine BiH 
Mr. Ognjen Tadić, v. r.

 
 

Имајући у виду члан II/3. Устава Босне и Херцеговине 
којим је прописан каталог људских права и слобода, 
првенствено право на живот, право на личну слободу и 
безбједност, право на приватни и породични живот, дом и 
преписку, право на брак и заснивање породице и право на 
имовину; 

Истичући да је Уставом Босне и Херцеговине у члану 
II/ 1. и 2. (Људска права и основне слободе) прописано да ће 
Босна и Херцеговина и оба ентитета обезбиједити највиши 
ниво међународно признатих људских права и основних 
слобода, те да се права и слободе предвиђени у Европској 
конвенцији за заштиту људских права и основних слобода и 
у њеним протоколима директно примјењују у Босни и 
Херцеговини, као и да ови акти имају приоритет над свим 
осталим законима; 

Указујући да је у члану II/6. Устава Босне и 
Херцеговине утврђено да Босна и Херцеговина и сви судови, 
установе, органи власти, те органи којима посредно 
руководе ентитети или који дјелују унутар ентитета 
примјењују људска права и основне слободе предвиђене у 
члану II/2. Устава Босне и Херцеговине; 

Имајући у виду одредбе Конвенције о процјени утицаја 
на животну средину у прекограничном контексту (Espoo) и 
Протокола о стратешкој процјени животне средине (SEA 
Protocol), чији је циљ спречавање, смањивање и 
контролисање значајних неповољних утицаја на животну 
средину у прекограничном контексту, као и осигурање 
високог нивоа заштите животне средине, укључујући и 
здравље; 

Полазећи од чињенице да се Босна и Херцеговина 
одликује јединственим богатством биолошке, геолошке и 
пејзажне разноврсности и да је у свијету препознатљива као 
земља богата природним љепотама и вриједностима; 

Констатујући да је локација Трговска гора, општина 
Двор, Република Хрватска, предвиђена за активности 
складиштења и одлагања радиоактивног отпада, удаљена 
мање од 3 км од границе са Босном и Херцеговином, 
односно од општине Нови Град; 

Уважавајући забринутост грађана, локалних заједница, 
надлежних органа ентитета и институција Босне и 
Херцеговине, као и сусједних општина Републике Хрватске, 
да активности у вези са збрињавањем радиоактивног отпада 
и истрошеног нуклеарног горива, те изградњом објеката за 
складиштење и одлагање радиоактивног отпада, 
искоришћених извора и истрошеног нуклеарног горива на 
локацији Трговске горе у Републици Хрватској, у близини 
границе са Босном и Херцеговином, могу битно утицати на 
здравље и живот становника, ваздух, земљиште, воде и 
природна добра, посебно подручја у Босни и Херцеговини 

која су у непосредној близини (општине Нови Град, Крупа 
на Уни, Козарска Дубица и Костајница у Републици Српској 
и Босанска Крупа, Бужим и Велика Кладуша у Федерацији 
Босне и Херцеговине); 

Констатујући: 
- да се локација предвиђена за поменуте активности 

налази на централном дијелу масива Трговске 
горе, а то подручје је испресијецано водотоковима 
чије су подземне воде врло осјетљиве, јер се лако 
и брзо могу загадити. Ови водотокови 
представљају централно сливно подручје према: 
ријеци Уни и општинама Нови Град, Крупа на 
Уни, Козарска Дубица и Костајница у Републици 
Српској, Босанска Крупа у Федерацији Босне и 
Херцеговине и Хрватска Костајница у Републици 
Хрватској, као и ријеци Купи те општинама 
Босанска Крупа, Бужим, Велика Кладуша и 
сусједним општинама Републике Хрватске. Поток 
Жировац који протиче подручјем предвиђеним за 
изградњу складишта и одлагалишта 
радиоактивног отпада, искоришћених извора и 
истрошеног нуклеарног горива директно се улива 
у ријеку Уну, чија се вода користи за пиће, 
наводњавање земљишта, купање и друге 
туристичке садржаје, а била би угрожена 
радиоактивним и другим честицама опасним по 
живот и здравље људи; 

- да је подручје Трговске горе грађено од кречњака 
доломита са стрмим нагибима и унутрашњим 
пукотинама па су стијене водопропусне, што 
додатно указује да ова локација није прихватљива 
за складиштење и одлагање радиоактивног отпада, 
искоришћених извора и истрошеног нуклеарног 
горива; 

- да се подручје Трговске горе налази у 6. и 7. 
трусној зони са јаким вертикалним и 
хоризонталним расједима, што указује на лоше 
сеизмолошке карактеристике овог подручја; 

- да је за складиштење и одлагање радиоактивног 
отпада, искоришћених извора и истрошеног 
нуклеарног горива планирано коришћење 
неперспективног инфраструктурног војног објекта 
на локацији Черкезовац; 

- да је наведена локација за одлагање 
радиоактивног отпада, искоришћених извора и 
истрошеног нуклеарног горива одабрана на 
основу чињеница да постоји мањи број 
становника у општини Двор, усљед миграције 
становништва у претходним ратним дешавањима; 

- да ефекти по здравље од изложености зрачењу 
могу бити детерминистички (који се јављају убрзо 
након излагања и који узрокују акутне 
здравствене ефекте узроковане изложености 
високим нивоима јонизујућег зрачења за 
посљедицу имају одумирање великог броја ћелија 
или губитак њихове способности да се 
регенеришу) или стохастички (који се очитују 
неко вријеме, а најчешће много година након 
излагања и доводе до модификовања ћелија које 
се могу, након дужег процеса, развити у ћелије 
карцинома). Претпоставља се да су вјероватноћа 
настанка карциноматозне промјене или генетска 
предиспозиција након излагања радијацији 
пропорционалне нивоу изложености и да се могу 
пренијети на потомке тог лица; 
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Нарочито истичући да до сада није забиљежен ниједан 
случај изградње одлагалишта радиоактивног отпада на 
граници са другом државом која нема изграђене нуклеарне 
објекте, те изражавајући забринутост што нису вршена 
теренска испитивања, већ је потенцијална локација одабрана 
само на основу постојећих литерарних података. 

На основу члана IV/4. е) Устава Босне и Херцеговине, 
Парламентарна скупштина Босне и Херцеговине на 30. 
сједници Представничког дома, одржаној 24. маја 2016. 
године, и на 19. сједници Дома народа, одржаној 27. маја 
2016. године, донијела је 

РЕЗОЛУЦИЈУ 
О НЕПРИХВАТАЊУ ИЗГРАДЊЕ СКЛАДИШТА И 
ОДЛАГАЛИШТА РАДИОАКТИВНОГ ОТПАДА, 
ИСКОРИШЋЕНИХ ИЗВОРА И ИСТРОШЕНОГ 
НУКЛЕАРНОГ ГОРИВА И ПРОТИВЉЕЊУ 
АКТИВНОСТИМА У ВЕЗИ СА ИЗГРАДЊОМ 

СКЛАДИШТА И ОДЛАГАЛИШТА НА ТРГОВСКОЈ 
ГОРИ, ОПШТИНА ДВОР, РЕПУБЛИКА ХРВАТСКА 

1. Парламентарна скупштина Босне и Херцеговине 
најоштрије се противи изградњи складишта и 
одлагалишта радиоактивног отпада, искоришћених 
извора и истрошеног нуклеарног горива и 
активностима у вези изградње складишта и 
одлагалишта на локацији Трговска гора, општина Двор, 
Република Хрватска, а која се налази у непосредној 
близини границе са Босном и Херцеговином. 

2. Парламентарна скупштина Босне и Херцеговине је 
одлучна да по питањима из тачке 1. ове резолуције 
посредством надлежних органа инсистира на пуној 
заштити која Босни и Херцеговини припада по 
правилима и нормама међународног права, посебно 
коришћењу правне заштите у складу са међународним 
конвенцијама и стандардима, којима ће се у потпуности 
служити ради обезбјеђења трајне и ефикасне заштите у 
вези са питањима складиштења и одлагања 
радиоактивног отпада, искоришћених радиоактивних 
извора и истрошеног нуклеарног горива у близини 
границе Босне и Херцеговине. 

3. Парламентарна скупштина Босне и Херцеговине тражи 
потпуни ангажман свих надлежних органа свих нивоа 
власти у Босни и Херцеговини, а прије свега 
Предсједништва Босне и Херцеговине, Савјета 
министара Босне и Херцеговине и Министарства 
иностраних послова Босне и Херцеговине, да у 
оквирима својих надлежности, без одгађања предузму 
све потребне активности с циљем заштите интереса 
Босне и Херцеговине, као и заштите безбједности и 
здравља грађана Босне и Херцеговине, ради 
обустављања активности у вези са изградњом 
складишта и одлагалишта отпада ниске и средње 
радиоактивности на локацији Трговска гора у општини 
Двор, Република Хрватска, али и свих других 
активности које се односе на збрињавање истрошеног 
нуклеарног горива, радиоактивног отпада и 
искоришћених радиоактивних извора у сусједним 
земљама које граниче са Босном и Херцеговином. 

4. Парламентарна скупштина Босне и Херцеговине тражи 
од свих надлежних органа у Босни и Херцеговини, а 
прије свега Предсједништва Босне и Херцеговине, 
Савјета министара Босне и Херцеговине и 
Министарства иностраних послова Босне и 
Херцеговине, да у складу са својим надлежностима 
предузму неопходне дипломатске, билатералне и 
мултилатералне међународне активности с циљем 

заштите Босне и Херцеговине као међународно 
признате државе и чланице Уједињених нација, а у вези 
са питањима складиштења и одлагања радиоактивног 
отпада, искоришћених извора и истрошеног нуклеарног 
горива у близини граница Босне и Херцеговине. 

5. Парламентарна скупштина Босне и Херцеговине позива 
и надлежне органе у ентитетима и локалним 
заједницама на сарадњу у оспоравању и спречавању 
складиштења и одлагања радиоактивног отпада, 
искоришћених извора и истрошеног нуклеарног горива 
у близини граница Босне и Херцеговине, а с циљем 
заштите интереса Босне и Херцеговине и свих њених 
становника. 

6. Ова резолуција биће објављена у "Службеном гласнику 
БиХ" и службеним гласницима ентитета и Брчко 
Дистрикта Босне и Херцеговине. 

Број 01,02-02-2-1270/16 
27. маја 2016. године 

Сарајево 
Предсједавајући 

Представничког дома 
Парламентарне скупштине 

БиХ 
Младен Босић, с. р.

Предсједавајући 
Дома народа 

Парламентарне скупштине 
БиХ 

Мр Огњен Тадић, с. р.
 
 

Imajući u vidu član II./3. Ustava Bosne i Hercegovine 
kojim je propisan katalog ljudskih prava i sloboda, prvenstveno 
pravo na život, pravo na ličnu slobodu i sigurnost, pravo na 
privatni i porodični život, dom i prepisku, pravo na brak i 
zasnivanje porodice i pravo na imovinu; 

Ističući da je u čl. II./ 1. i 2. Ustava Bosne i Hercegovine 
(Ljudska prava i osnovne slobode) propisano da će Bosna i 
Hercegovina i oba entiteta osigurati najviši nivo međunarodno 
priznatih ljudskih prava i osnovnih sloboda, te da se prava i 
slobode predviđeni u Evropskoj konvenciji za zaštitu ljudskih 
prava i osnovnih sloboda i u njenim protokolima direktno 
primjenjuju u Bosni i Hercegovini, kao i da ovi akti imaju 
prioritet nad svim ostalim zakonima; 

Ukazujući na to da je u članu II/6. Ustava Bosne i 
Hercegovine utvrđeno da Bosna i Hercegovina i svi sudovi, 
ustanove, organi vlasti, te organi kojima posredno rukovode 
entiteti ili koji djeluju unutar entiteta primjenjuju ljudska prava i 
osnovne slobode predviđene u članu II./2. Ustava Bosne i 
Hercegovine; 

Imajući u vidu odredbe Konvencije o procjeni uticaja na 
okoliš u prekograničnom kontekstu - Espoo i Protokola o 
strateškoj procjeni okoliša (SEA Protocol), čiji je cilj sprečavanje, 
smanjivanje i kontroliranje značajnih nepovoljnih uticaja na 
okoliš u prekograničnom kontekstu, kao i osiguranje visokog 
nivoa zaštite okoliša, uključujući i zdravlje; 

Polazeći od činjenice da se Bosna i Hercegovina odlikuje 
jedinstvenim bogatstvom biološke, geološke i pejzažne 
raznovrsnosti i da je u svijetu prepoznatljiva kao zemlja bogata 
prirodnim ljepotama i vrijednostima; 

Konstatirajući da je lokacija Trgovska gora, općina Dvor, 
Republika Hrvatska, predviđena za aktivnosti skladištenja i 
odlaganja radioaktivnog otpada, udaljena manje od 3 km od 
granice s Bosnom i Hercegovinom, odnosno od općine Novi 
Grad; 

Uvažavajući zabrinutost građana, lokalnih zajednica, 
nadležnih organa entiteta i institucija Bosne i Hercegovine, kao i 
susjednih općina Republike Hrvatske, da aktivnosti u vezi sa 
zbrinjavanjem radioaktivnog otpada i istrošenog nuklearnog 
goriva, te izgradnje objekata za skladištenje i odlaganje 
radioaktivnog otpada, iskorištenih izvora i istrošenog nuklearnog 
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goriva na lokaciji Trgovske gore u Republici Hrvatskoj, u blizini 
granice s Bosnom i Hercegovinom, mogu bitno uticati na 
zdravlje i život stanovnika, zrak, zemljište, vode i prirodna dobra, 
posebno područja u Bosni i Hercegovini koja su u neposrednoj 
blizini (općine Novi Grad, Krupa na Uni, Kozarska Dubica i 
Kostajnica u Republici Srpskoj i Bosanska Krupa, Bužim i 
Velika Kladuša u Federaciji BiH). 

Konstatirajući: 
- da se lokacija predviđena za pomenute aktivnosti nalazi 

na središnjem dijelu masiva Trgovske gore, a to područje je 
ispresijecano vodotokovima čije su podzemne vode vrlo 
osjetljive, jer se lako i brzo mogu zagaditi. Ovi vodotokovi 
predstavljaju centralno slivno područje prema: rijeci Uni i 
općinama Novi Grad, Krupa na Uni, Kozarska Dubica i 
Kostajnica u Republici Srpskoj, Bosanska Krupa u Federaciji 
BiH i Hrvatska Kostajnica u Republici Hrvatskoj, kao i rijeci 
Kupi te općinama Bosanska Krupa, Bužim, Velika Kladuša i 
susjednim općinama Republike Hrvatske. Potok Žirovac koji 
protiče područjem predviđenim za skladište i odlagalište 
radioaktivnog otpada, iskorištenih izvora i istrošenog nuklearnog 
goriva direktno se ulijeva u rijeku Unu, čija se voda koristi za 
piće, navodnjavanje zemljišta, kupanje i druge turističke sadržaje, 
a bila bi ugrožena radioaktivnim i drugim česticama opasnim po 
život i zdravlje ljudi; 

- da je područje Trgovske gore građeno od krečnjaka 
dolomita sa strmim nagibima i unutrašnjim 
pukotinama pa su stijene vodopropusne, što dodatno 
ukazuje na to da ova lokacija nije prihvatljiva za 
skladištenje i odlaganje radioaktivnog otpada, 
iskorištenih izvora i istrošenog nuklearnog goriva; 

- da se područje Trgovske gore nalazi u 6. i 7. trusnoj 
zoni s jakim vertikalnim i horizonatalnim rasjedima, 
što ukazuje na loše seizmološke karakteristike ovog 
područja; 

- da je za skladištenje i odlaganje radioaktivnog otpada, 
iskorištenih izvora i istrošenog nuklearnog goriva 
planirano korištenje neperspektivnog infrastrukturnog 
vojnog objekta na lokaciji Čerkezovac; 

- da je navedena lokacija za odlaganje radioaktivnog 
otpada, iskorištenih izvora i istrošenog nuklearnog 
goriva odabrana na osnovu činjenica da postoji manji 
broj stanovnika u općini Dvor, usljed migracije 
stanovništva u prethodnim ratnim dešavanjima; 

- da efekti po zdravlje od izloženosti zračenju mogu biti 
deterministički (koji se javljaju ubrzo nakon izlaganja 
i koji uzrokuju akutne zdravstvene efekte uzrokovane 
izloženosti visokim nivoima jonizirajućeg zračenja za 
posljedicu imaju odumiranje velikog broja ćelija ili 
gubitak njihove sposobnosti da se regeneriraju) ili 
stohastički (koji se očituju neko vrijeme, a najčešće 
mnogo godina nakon izlaganja i dovode do 
modificiranja ćelija koje se mogu, nakon dužeg 
procesa, razviti u ćelije karcinoma). Pretpostavlja se 
da su vjerovatnoća nastanka karcinomatozne 
promjene ili genetska predispozicija nakon izlaganja 
radijaciji proporcionalne nivou izloženosti i da se 
mogu prenijeti na potomke tog lica. 

Naročito ističući da do sada nije zabilježen nijedan slučaj 
izgradnje odlagališta radioaktivnog otpada na granici s drugom 
državom koja nema izgrađene nuklearne objekte, te izražavajući 
zabrinutost zbog toga što nisu urađena terenska ispitivanja, već je 
potencijalna lokacija odabrana samo na osnovu postojećih 
literarnih podataka. 

Na osnovu člana IV./4. e) Ustava Bosne i Hercegovine, 
Parlamentarna skupština Bosne i Hercegovine na 30. sjednici 
Predstavničkog doma, održanoj 24. maja 2016. godine, i na 19. 

sjednici Doma naroda, održanoj 27. maja 2016. godine, donijela 
je 

REZOLUCIJU 
O NEPRIHVATANJU IZGRADNJE SKLADIŠTA I 

ODLAGALIŠTA RADIOAKTIVNOG OTPADA, 
ISKORIŠTENIH IZVORA I ISTROŠENOG 

NUKLEARNOG GORIVA I PROTIVLJENJU 
AKTIVNOSTIMA U VEZI SA IZGRADNJOM 

SKLADIŠTA I ODLAGALIŠTA NA TRGOVSKOJ GORI, 
OPĆINA DVOR, REPUBLIKA HRVATSKA 

1. Parlamentarna skupština Bosne i Hercegovine najoštrije se 
protivi izgradnji skladišta i odlagališta radioaktivnog 
otpada, iskorištenih izvora i istrošenog nuklearnog goriva i 
aktivnostima u vezi sa izgradnjom skladišta i odlagališta na 
lokaciji Trgovska gora, općina Dvor, Republika Hrvatska, a 
koja se nalazi u neposrednoj blizini granice s Bosnom i 
Hercegovinom. 

2. Parlamentarna skupština Bosne i Hercegovine odlučna je da 
po pitanjima iz tačke 1. ove rezolucije posredstvom 
nadležnih organa insistira na punoj zaštiti koja Bosni i 
Hercegovini pripada po pravilima i normama 
međunarodnog prava, posebno korištenju pravne zaštite u 
skladu s međunarodnim konvencijama i standardima, 
kojima će se u potpunosti služiti radi osiguranja trajne i 
efikasne zaštite u vezi s pitanjima skladištenja i odlaganja 
radioaktivnog otpada, iskorištenih radioaktivnih izvora i 
istrošenog nuklearnog goriva u blizini granice Bosne i 
Hercegovine. 

3. Parlamentarna skupština Bosne i Hercegovine traži potpuni 
angažman svih nadležnih organa svih nivoa vlasti u Bosni i 
Hercegovini, a prije svega Predsjedništva Bosne i 
Hercegovine, Vijeća ministara Bosne i Hercegovine i 
Ministarstva vanjskih poslova Bosne i Hercegovine, da u 
okvirima svojih nadležnosti, bez odgađanja preduzmu sve 
potrebne aktivnosti s ciljem zaštite interesa Bosne i 
Hercegovine, kao i zaštite sigurnosti i zdravlja građana 
Bosne i Hercegovine, radi obustavljanja aktivnosti u vezi sa 
izgradnjom skladišta i odlagališta otpada niske i srednje 
radioaktivnosti na lokaciji Trgovska gora u općini Dvor, 
Republika Hrvatska, ali i svih drugih aktivnosti koje se 
odnose na zbrinjavanje istrošenog nuklearnog goriva, 
radioaktivnog otpada i iskorištenih radioaktivnih izvora u 
susjednim zemljama koje graniče s Bosnom i 
Hercegovinom. 

4. Parlamentarna skupština Bosne i Hercegovine traži od svih 
nadležnih organa u Bosni i Hercegovini, a prije svega 
Predsjedništva Bosne i Hercegovine, Vijeća ministara 
Bosne i Hercegovine i Ministarstva vanjskih poslova Bosne 
i Hercegovine, da u skladu sa svojim nadležnostima 
preduzmu neophodne diplomatske, bilateralne i 
multilateralne međunarodne aktivnosti s ciljem zaštite 
Bosne i Hercegovine kao međunarodno priznate države i 
članice Ujedinjenih naroda, a u vezi s pitanjima skladištenja 
i odlaganja radioaktivnog otpada, iskorištenih izvora i 
istrošenog nuklearnog goriva u blizini granica Bosne i 
Hercegovine. 

5. Parlamentarna skupština Bosne i Hercegovine poziva i 
nadležne organe u entitetima i lokalnim zajednicama na 
saradnju u osporavanju i sprečavanju skladištenja i 
odlaganja radioaktivnog otpada, iskorištenih izvora i 
istrošenog nuklearnog goriva u blizini granica Bosne i 
Hercegovine, a s ciljem zaštite interesa Bosne i 
Hercegovine i svih njenih stanovnika. 
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6. Ova rezolucija bit će objavljena u "Službenom glasniku 
BiH" i službenim glasnicima entiteta i Brčko Distrikta 
Bosne i Hercegovine. 

Broj 01,02-02-2-1270/16 
27. maja 2016. godine 

Sarajevo 
Predsjedavajući 

Predstavničkog doma 
Parlamentarne skupštine BiH 

Mladen Bosić, s. r. 

Predsjedavajući 
Doma naroda 

Parlamentarne skupštine BiH 
Mr. Ognjen Tadić, s. r.

 

ZASTUPNIČKI DOM 
PARLAMENTARNE SKUPŠTINE 

BOSNE I HERCEGOVINE 

635 
Na temelju članka 17. st. (1) i (2) Zakona o Agenciji za 

prevenciju korupcije i koordinaciju borbe protiv korupcije 
("Službeni glasnik BiH", broj 103/09), Zastupnički dom 
Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine, na 30. sjednici 
održanoj 24.5.2016. godine, donio je 

ODLUKU 
O IZMJENI ODLUKE O IMENOVANJU 

POVJERENSTVA ZA IZBOR I PRAĆENJE RADA 
AGENCIJE ZA PREVENCIJU KORUPCIJE I 

KOORDINACIJU BORBE PROTIV KORUPCIJE 

I. 
U Odluci o imenovanju Povjerenstva za izbor i praćenje 

rada Agencije za prevenciju korupcije i koordinaciju borbe protiv 
korupcije ("Službeni glasnik BiH", br. 27/15 i 92/15), u točki I. 
riječi: "Hanka Vajzović" zamjenjuju se riječima: "Mirsad 
Isaković". 

II. 
Ova Odluka se donosi zbog promjene parlamentarne 

većine. 

III. 
Ova Odluka stupa na snagu danom objave u "Službenom 

glasniku BiH". 

Broj 01-50-1-1384/16 
24. svibnja 2016. godine 

Sarajevo 

Predsjedatelj
Zastupničkog doma 

Parlamentarne skupštine 
Bosne i Hercegovine 
Mladen Bosić, v. r.

 
 

На основу члана 17. став (1) и (2) Закона о Агенцији за 
превенцију корупције и координацију борбе против 
корупције ("Службени гласник БиХ", број 103/09), 
Представнички дом Парламентарне скупштине Босне и 
Херцеговине, на 30. сједници, одржаној 24.05.2016. године, 
донио је 

ОДЛУКУ 
О ИЗМЈЕНИ ОДЛУКЕ О ИМЕНОВАЊУ КОМИСИЈЕ 

ЗА ИЗБОР И ПРАЋЕЊЕ РАДА АГЕНЦИЈЕ ЗА 
ПРЕВЕНЦИЈУ КОРУПЦИЈЕ И КООРДИНАЦИЈУ 

БОРБЕ ПРОТИВ КОРУПЦИЈЕ 

I 
У Одлуци о именовању Комисије за избор и праћење 

рада Агенције за превенцију корупције и координацију 
борбе против корупције ("Службени гласник БиХ", број 
27/15 и 92/15), у тачки I ријечи: "Ханка Вајзовић" замјењују 
се ријечима: "Мирсад Исаковић". 

II 
Ова Одлука се доноси због промјене парламентарне 

већине. 

III 
Ова одлука ступа на снагу даном објављивања у 

"Службеном гласнику БиХ". 

Број 01-50-1-1384/16 
24. маја 2016. године 

Сарајево

Предсједавајући
Представничког дома 

Парламентарне скупштине 
Босне и Херцеговине 
Младен Босић, с. р.

 
 

Na osnovu člana 17. st. (1) i (2) Zakona o Agenciji za 
prevenciju korupcije i koordinaciju borbe protiv korupcije 
("Službeni glasnik BiH", broj 103/09), Predstavnički dom 
Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine je, na 30. sjednici, 
održanoj 24.5.2016. godine, donio 

ODLUKU 
O IZMJENI ODLUKE O IMENOVANJU KOMISIJE ZA 

IZBOR I PRAĆENJE RADA AGENCIJE ZA 
PREVENCIJU KORUPCIJE I KOORDINACIJU BORBE 

PROTIV KORUPCIJE 

I. 
U Odluci o imenovanju Komisije za izbor i praćenje rada 

Agencije za prevenciju korupcije i koordinaciju borbe protiv 
korupcije ("Službeni glasnik BiH", br. 27/15 i 92/15), u tački I. 
riječi: "Hanka Vajzović" zamjenjuju se riječima: "Mirsad 
Isaković". 

II. 
Ova Odluka se donosi zbog promjene parlamentarne 

većine. 

III. 
Ova odluka stupa na snagu danom objavljivanja u 

"Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-1-1384/16 
24. maja 2016. godine 

Sarajevo

Predsjedavajući
Predstavničkog doma 

Parlamentarne skupštine 
Bosne i Hercegovine 
Mladen Bosić, s. r.

 

636 
Na temelju članka 165. Poslovnika Zastupničkog doma 

Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 
BiH", br. 79/14, 81/15 i 97/15), Zastupnički dom Parlamentarne 
skupštine Bosne i Hercegovine, na 30. sjednici održanoj 
24.5.2016., donio je 

ODLUKU 
O IZMJENI ODLUKE O IMENOVANJU ČLANOVA 

PARLAMENTARNIH IZASLANSTAVA 

I. 
U točki II. Odluke o imenovanju članova parlamentarnih 

izaslanstava ("Službeni glasnik BiH", br. 27/15 i 31/15) u 
Izaslanstvu Parlamentarne skupštine BiH u Parlamentarnoj 
skupštini Vijeća Europe (PSVE) riječi: "Željko Komšić" 
zamjenjuju se riječima: "Damir Arnaut". 

U istoj točki riječi: "Damir Arnaut" zamjenjuju se riječima: 
"Željko Komšić". 

II. 
U točki V. Odluke o imenovanju članova parlamentarnih 

izaslanstava ("Službeni glasnik BiH", br. 27/15 i 31/15) u 
Izaslanstvu Parlamentarne skupštine BiH u Srednjoeuropskoj 
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inicijativi (SEI) riječi: "Maja Gasal-Vražalica" zamjenjuju se 
riječima: "Fehim Škaljić". 

III. 
U točki VI. Odluke o imenovanju članova parlamentarnih 

izaslanstava ("Službeni glasnik BiH", br. 27/15 i 31/15) u 
Izaslanstvu Parlamentarne skupštine BiH u Parlamentarnoj 
skupštini Mediterana (PAM) riječi: "Mensura Beganović" 
zamjenjuju se riječima: "Mirsad Isaković". 

IV. 
U točki VIII. Odluke o imenovanju članova parlamentarnih 

izaslanstava ("Službeni glasnik BiH", br. 27/15 i 31/15) u 
Parlamentarnoj skupštini Procesa suradnje u Jugoistočnoj Europi 
(PSSEECP) riječi: "Fehim Škaljić" zamjenjuju se riječima: "Maja 
Gasal-Vražalica". 

V. 
U točki IX. Odluke o imenovanju članova parlamentarnih 

izaslanstava ("Službeni glasnik BiH", br. 27/15 i 31/15) u 
Parlamentarnoj skupštini zemalja frankofonskog govornog 
područja (PSF) riječi: "Damir Arnaut" zamjenjuju se riječima: 
"Mensura Beganović". 

VI. 
Ova Odluka se donosi zbog promjene parlamentarne 

većine. 

VII. 
Ova Odluka stupa na snagu danom objave u "Službenom 

glasniku BiH". 

Broj 01-50-1-1384/16 
24. svibnja 2016. godine 

Sarajevo 

Predsjedatelj
Zastupničkog doma 

Parlamentarne skupštine 
Bosne i Hercegovine 
Mladen Bosić, v. r.

 
 

На основу члана 165. Пословника Представничког дома 
Парламентарне скупштине Босне и Херцеговине ("Службени 
гласник БиХ", бр. 79/14, 81/15 и 97/15), Представнички дом 
Парламентарне скупштине Босне и Херцеговине је на 30. 
сједници, одржаној 24.05.2016. године, донио 

ОДЛУКУ 
О ИЗМЈЕНИ ОДЛУКЕ О ИМЕНОВАЊУ ЧЛАНОВА 

ПАРЛАМЕНТАРНИХ ДЕЛЕГАЦИЈА 

I 
У тачки II Одлуке о именовању чланова 

парламентарних делегација ("Службени гласник БиХ", број 
27/15 и 31/15) у Делегацији Парламентарне скупштине БиХ 
у Парламентарној скупштини Савјета Европе (ПССЕ) 
ријечи: "Жељко Комшић" замјењују се ријечима: "Дамир 
Арнаут". 

У истој тачки ријечи: "Дамир Арнаут" замјењују се 
ријечима: "Жељко Комшић". 

II 
У тачки V Одлуке о именовању чланова 

парламентарних делегација ("Службени гласник БиХ", број 
27/15 и 31/15) у Делегацији Парламентарне скупштине БиХ 
у Централноевропској иницијативи (ЦЕИ) ријечи: "Маја 
Гасал-Вражалица" замјењују се ријечима: "Фехим Шкаљић". 

III 
У тачки VI Одлуке о именовању чланова 

парламентарних делегација ("Службени гласник БиХ", број 
27/15 и 31/15) у Делегацији Парламентарне скупштине БиХ 
у Парламентарној скупштини Медитерана (ПСМ) ријечи: 
"Менсура Бегановић" замјењују се ријечима: "Мирсад 
Исаковић". 

IV 
У тачки VIII Одлуке о именовању чланова 

парламентарних делегација ("Службени гласник БиХ", број 
27/15 и 31/15) у Парламентарној скупштини Процеса 
сарадње у Југоисточној Европи (ПССЕЕЦП) ријечи: "Фехим 
Шкаљић" замјењују се ријечима: "Маја Гасал-Вражалица". 

V 
У тачки IX Одлуке о именовању чланова 

парламентарних делегација ("Службени гласник БиХ", број 
27/15 и 31/15) у Парламентарној скупштини земаља 
франкофонског говорног подручја (ПСФ) ријечи: "Дамир 
Арнаут" замјењују се ријечима: "Менсура Бегановић". 

VI 
Ова Одлука се доноси због промјене парламентарне 

већине. 

VII 
Ова одлука ступа на снагу даном објављивања у 

"Службеном гласнику БиХ". 

Број 01-50-1-1384/16 
24. маја 2016. године 

Сарајево

Предсједавајући
Представничког дома 

Парламентарне скупштине 
Босне и Херцеговине 
Младен Босић, с. р.

 
 

Na osnovu člana 165. Poslovnika Predstavničkog doma 
Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 
BiH", br. 79/14, 81/15 i 97/15), Predstavnički dom Parlamentarne 
skupštine Bosne i Hercegovine je, na 30. sjednici, održanoj 
24.5.2016., donio je 

ODLUKU 
O IZMJENI ODLUKE O IMENOVANJU ČLANOVA 

PARLAMENTARNIH DELEGACIJA 

I. 
U tački II. Odluke o imenovanju članova parlamentarnih 

delegacija ("Službeni glasnik BiH", br. 27/15 i 31/15) u 
Delegaciji Parlamentarne skupštine BiH u Parlamentarnoj 
skupštini Vijeća Evrope (PSVE) riječi: "Željko Komšić" 
zamjenjuju se riječima: "Damir Arnaut". 

U istoj tački riječi: "Damir Arnaut" zamjenjuju se riječima: 
"Željko Komšić ". 

II. 
U tački V. Odluke o imenovanju članova parlamentarnih 

delegacija ("Službeni glasnik BiH", br. 27/15 i 31/15) u 
Delegaciji Parlamentarne skupštine BiH u Centralnoevropskoj 
inicijativi (CEI) riječi: "Maja Gasal - Vražalica" zamjenjuju se 
riječima: "Fehim Škaljić". 

III. 
U tački VI. Odluke o imenovanju članova parlamentarnih 

delegacija ("Službeni glasnik BiH", br. 27/15 i 31/15) u 
Delegaciji Parlamentarne skupštine BiH u Parlamentarnoj 
skupštini Mediterana (PAM) riječi: "Mensura Beganović" 
zamjenjuju se riječima: "Mirsad Isaković". 

IV. 
U tački VIII. Odluke o imenovanju članova parlamentarnih 

delegacija ("Službeni glasnik BiH", br. 27/15 i 31/15) u 
Parlamentarnoj skupštini Procesa saradnje u Jugoistočnoj Evropi 
(PSSEECP) riječi: "Fehim Škaljić" zamjenjuju se riječima: "Maja 
Gasal - Vražalica". 

V. 
U tački IX. Odluke o imenovanju članova parlamentarnih 

delegacija ("Službeni glasnik BiH", br. 27/15 i 31/15) u 
Parlamentarnoj skupštini zemalja frankofonskog govornog 
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područja (PSF) riječi: "Damir Arnaut" zamjenjuju se riječima: 
"Mensura Beganović". 

VI. 
Ova Odluka se donosi zbog promjene parlamentarne 

većine. 

VII. 
Ova odluka stupa na snagu danom objavljivanja u 

"Službenom glasniku BiH". 

Broj 01/a-50-l-1384/16 
24. maja 2016. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajući
Predstavničkog doma 

Parlamentarne skupštine 
Bosne i Hercegovine 
Mladen Bosić, s. r.

 

637 
Na temelju članka 29. Poslovnika Zastupničkog doma 

Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 
BiH", br. 79/14, 81/15 i 97/15), Zastupnički dom Parlamentarne 
skupštine Bosne i Hercegovine, na 30. sjednici održanoj 
24.5.2016. godine, donio je 

ZAKLJUČAK 
O OSNIVANJU ISTRAŽNOG POVJERENSTVA 
ZASTUPNIČKOG DOMA PARLAMENTARNE 

SKUPŠTINE BOSNE I HERCEGOVINE ZA 
UTVRĐIVANJE STANJA U IZVOZNO-KREDITNOJ 

AGENCIJI BOSNE I HERCEGOVINE 

I. 
Zastupnički dom Parlamentarne skupštine Bosne i 

Hercegovine osniva Istražno povjerenstvo Zastupničkog doma 
Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine za utvrđivanje 
stanja u Izvozno-kreditnoj agenciji Bosne i Hercegovine. 

II. 
U Istražno povjerenstvo iz članka 1. ovoga Zaključka 

imenuju se: 
1. Šemsudin Mehmedović 
2. Predrag Kožul 
3. Mensura Beganović 
4. Nenad Lalić 
5. Mirsad Mešić 
6. Dušanka Majkić 
7. Mirsad Isaković 

III. 
Zadaća Istražnog povjerenstva je utvrditi stanje u Izvozno-

kreditnoj agenciji Bosne i Hercegovine (jesu li ispoštovane sve 
zakonske norme u poslovanju Agencije), te o tome podnijeti 
Izvješće Zastupničkom domu Parlamentarne skupštine BiH. 

IV. 
Ovaj Zaključak stupa na snagu danom objave u 

"Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-34-1-1523/16 
24. svibnja 2016. godine 

Sarajevo 

Predsjedatelj 
Zastupničkog doma 
Mladen Bosić, v. r.

 
 

На основу члана 29. Пословника Представничког дома 
Парламентарне скупштине Босне и Херцеговине ("Службени 
гласник БиХ", број 79/14, 81/15 и 97/15), Представнички дом 
Парламентарне скупштине Босне и Херцеговине, на 30. 
сједници, одржаној 24.05.2016. године, донио је 

ЗАКЉУЧАК 
О ФОРМИРАЊУ ИСТРАЖНЕ КОМИСИЈЕ 

ПРЕДСТАВНИЧКОГ ДОМА ПАРЛАМЕНТАРНЕ 
СКУПШТИНЕ БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ ЗА 

УТВРЂИВАЊЕ СТАЊА У ИЗВОЗНО-КРЕДИТНОЈ 
АГЕНЦИЈИ БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

I 
Представнички дом Парламентарне скупштине Босне и 

Херцеговине формира Истражну комисију Представничког 
дома Парламентарне скупштине Босне и Херцеговине за 
утврђивање стања у Извозно-кредитној агенцији Босне и 
Херцеговине. 

II 
У Истражну комисију из члана 1. овог закључка 

именују се: 
1. Шемсудин Мехмедовић 
2. Предраг Кожул 
3. Менсура Бегановић 
4. Ненад Лалић 
5. Мирсад Мешић 
6. Душанка Мајкић 
7. Мирсад Исаковић 

III 
Задатак Истражне комисије је да утврди стање у 

Извозно-кредитној агенцији Босне и Херцеговине (да ли су 
испоштоване све законске норме у пословању Агенције), те 
да о томе поднесе Извјештај Представничком дому 
Парламентарне скупштине БиХ. 

IV 
Овај закључак ступа на снагу даном објављивања у 

"Службеном гласнику БиХ". 

Број 01-34-1-1523/16 
24. маја 2016. године 

Сарајево

Предсједавајући 
Представничког дома 
Младен Босић, с. р.

 
 

Na osnovu člana 29. Poslovnika Predstavničkog doma 
Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 
BiH", br. 79/14, 81/15 i 97/15), Predstavnički dom Parlamentarne 
skupštine Bosne i Hercegovine je na 30. sjednici, održanoj 
24.5.2016. godine, donio 

ZAKLJUČAK 
O FORMIRANJU ISTRAŽNE KOMISIJE 

PREDSTAVNIČKOG DOMA PARLAMENTARNE 
SKUPŠTINE BOSNE I HERCEGOVINE ZA 

UTVRĐIVANJE STANJA U IZVOZNO-KREDITNOJ 
AGENCIJI BOSNE I HERCEGOVINE 

I. 
Predstavnički dom Parlamentarne skupštine BiH formira 

Istražnu komisiju Predstavničkog doma Parlamentarne skupštine 
BiH za utvrđivanje stanja u Izvozno-kreditnoj agenciji BiH. 

II. 
U Istražnu komisiju iz člana 1. ovog zaključka imenuju se: 
1. Šemsudin Mehmedović 
2. Predrag Kožul 
3. Mensura Beganović 
4. Nenad Lalić 
5. Mirsad Mešić 
6. Dušanka Majkić 
7. Mirsad Isaković 
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III. 
Zadatak Istražne komisije je da utvrdi stanje u Izvozno-

kreditnoj agenciji BiH (da li su ispoštovane sve zakonske norme 
u poslovanju Agencije), te da o tome podnese izvještaj 
Predstavničkom domu Parlamentarne skupštine BiH. 

IV. 
Ovaj zaključak stupa na snagu danom objavljivanja u 

"Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-34-1-1523/16 
24. maja 2016. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajući 
Predstavničkog doma 
Mladen Bosić, s. r.

 

VIJEĆE MINISTARA 
BOSNE I HERCEGOVINE 

638 
Na temelju članka 17. Zakona o financiranju institucija 

Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 61/04, 49/09, 
42/12, 87/12 i 32/13), članka 16. stavak (1) Zakona o Proračunu 
institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2016. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 
101/15) i članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 81/06, 76/07, 
81/07, 94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i Hercegovine na 
53. sjednici održanoj 26.04.2016. godine donijelo je 

ODLUKU 
O ODOBRAVANJU SREDSTAVA IZ TEKUĆE PRIČUVE 
PRORAČUNA INSTITUCIJA BOSNE I HERCEGOVINE I 
MEĐUNARODNIH OBVEZA BOSNE I HERCEGOVINE 

ZA 2016. GODINU 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom Odlukom odobrava se korištenje sredstava tekuće 
pričuve proračuna institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2016. godinu u 
iznosu od KM 20.000,00 u svrhu podrške organiziranju svečanog 
otvorenja džamije "Ferhadija" u Banja Luci. 

Članak 2. 
(Nadležnost za realiziranje) 

Za realiziranje ove Odluke zadužuju se Ministarstvo za 
ljudska prava i izbjeglice Bosne i Hercegovine i Ministarstvo 
financija i trezora Bosne i Hercegovine. 

Članak 3. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 76/2016 
26. travnja 2016. godine 

Sarajevo 

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, v. r.
 

 
На основу члана 17. Закона о финансирању институција 

Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 61/04, 
49/09, 42/12, 87/12 и 32/13), члана 16. став (1) Закона о 
Буџету институција Босне и Херцеговине и међународних 
обавеза Босне и Херцеговине за 2016. годину ("Службени 
гласник БиХ", број 101/15) и члана 17. Закона о Савјету 
министара Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", 
бр. 30/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), Савјет 
министара Босне и Херцеговине на 53. сједници одржаној 
26.04.2016. године донио је 

ОДЛУКУ 
О ОДОБРАВАЊУ СРЕДСТАВА ИЗ ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ 
БУЏЕТА ИНСТИТУЦИЈА БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

И МЕЂУНАРОДНИХ ОБАВЕЗА БОСНЕ И 
ХЕРЦЕГОВИНЕ ЗА 2016. ГОДИНУ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Овом Одлуком одобрава се кориштење средстава 
текуће резерве Буџета институција Босне и Херцеговине и 
међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2016. годину 
у износу од КМ 20.000,00 у сврху подршке организацији 
свечаног отворења џамије "Ферхадија" у Бања Луци. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове Одлуке задужују се Министарство 
за људска права и избјеглице Босне и Херцеговине и 
Министарство финансија и трезора Босне и Херцеговине. 

Члан 3. 
(Ступање на снагу) 

Ова Одлука ступа на снагу даном доношења и 
објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 76/2016 
26. априла 2016. године 

Сарајево

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Денис Звиздић, с. р.

 
 

Na osnovu člana 17. Zakona o finansiranju institucija 
Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 61/04, 49/09, 
42/12, 87/12 i 32/13), člana 16. stav (1) Zakona o Budžetu 
institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 
Hercegovine za 2016. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 
101/15) i člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 81/06, 76/07, 
81/07, 94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i Hercegovine na 
53. sjednici održanoj 26.04.2016. godine donijelo je 

ODLUKU 
O ODOBRAVANJU SREDSTAVA IZ TEKUĆE REZERVE 

BUDŽETA INSTITUCIJA BOSNE I HERCEGOVINE I 
MEĐUNARODNIH OBAVEZA BOSNE I HERCEGOVINE 

ZA 2016. GODINU 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom Odlukom odobrava se korištenje sredstava tekuće 
rezerve budžeta institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 
obaveza Bosne i Hercegovine za 2016. godinu u iznosu od KM 
20.000,00 u svrhu podrške organizaciji svečanog otvorenja 
džamije "Ferhadija" u Banja Luci. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove Odluke zadužuju se Ministarstvo za 
ljudska prava i izbjeglice Bosne i Hercegovine i Ministarstvo 
finansija i trezora Bosne i Hercegovine. 

Član 3. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 76/2016 
26. aprila 2016. godine 

Sarajevo

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, s. r.
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639 
Na temelju čl. 17. i 27. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08) i članka 15. stavak (2) Poslovnika o 
radu Vijeća ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 
BiH", broj 22/03), Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 53. 
sjednici održanoj 26. travnja 2016. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O IZMJENI ODLUKE O IMENOVANJU 

PREDSJEDATELJA I ČLANOVA ODBORA ZA 
UNUTARNJU POLITIKU VIJEĆA MINISTARA BOSNE I 

HERCEGOVINE 

Članak 1. 
U Odluci o imenovanju predsjedatelja i članova Odbora za 

unutarnju politiku Vijeća ministara Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", broj 33/15), u članku 1. stavak (1) točka 
f) mijenja se i glasi: 

f) EDIN DILBEROVIĆ, direktor Direkcije za europske 
integracije." 

Članak 2. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 

u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 78/16 
26. travnjа 2016. godine 

Sarajevo 

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, v. r.
 

 
На основу чл. 17. и 27. Закона о Савјету министара 

Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 
42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08) и члана 15. став (2) 
Пословника о раду Савјета министара Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", број 22/03), Савјет министара 
Босне и Херцеговине, на 53. сједници одржаној 26. априла 
2016. године, донио је 

ОДЛУКУ 
О ИЗМЈЕНИ ОДЛУКЕ О ИМЕНОВАЊУ 

ПРЕДСЈЕДАВАЈУЋЕГ И ЧЛАНОВА ОДБОРА ЗА 
УНУТРАШЊУ ПОЛИТИКУ САВЈЕТА МИНИСТАРА 

БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

Члан 1. 
У Одлуци о именовању предсједавајућег и чланова 

Одбора за унутрашњу политику Савјета министара Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", број 33/15), у члану 
1. став (1) тачка ф) мијења се и гласи: 

ф) ЕДИН ДИЛБЕРОВИЋ, директор Дирекције за 
европске интеграције." 

Члан 2. 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 

се у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 78/16 
26. априлa 2016. године 

Сарајево 

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Денис Звиздић, с. р.

 
 

Na osnovu čl. 17. i 27. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08) i člana 15. stav (2) Poslovnika o radu 
Vijeća ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 
broj 22/03), Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 53. 
sjednici održanoj 26. aprila 2016. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O IZMJENI ODLUKE O IMENOVANJU 

PREDSJEDAVAJUĆEG I ČLANOVA ODBORA ZA 
UNUTRAŠNJU POLITIKU VIJEĆA MINISTARA BOSNE 

I HERCEGOVINE 

Član 1. 
U Odluci o imenovanju predsjedavajućeg i članova Odbora 

za unutrašnju politiku Vijeća ministara Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", broj 33/15), u članu 1. stav (1) tačka f) 
mijenja se i glasi: 

f) EDIN DILBEROVIĆ, direktor Direkcije za evropske 
integracije." 

Član 2. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 

u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 78/16 
26. aprila 2016. godine 

Sarajevo

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, s. r.
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Temeljem članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), članka 39. st. (3), (4) i (5) Zakona o 
plaćama i naknadama u institucijama Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 50/08, 35/09, 75/09, 32/12, 50/12, 
32/13, 75/15, 88/15 i 16/16), i Odluke o imenovanju članova 
Upravnog odbora Agencije za osiguranje u Bosni i Hercegovini 
("Službeni glasnik BiH", br. 86/13), na prijedlog Agencije za 
osiguranje u Bosni i Hercegovini, Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine, na 53. sjednici održanoj 26.travnja 2016. godine, 
donijelo je 

ODLUKU 
O NOVČANIM NAKNADAMA U UPRAVNOM ODBORU 

AGENCIJE ZA OSIGURANJE 
U BOSNI I HERCEGOVINI 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom Odlukom određuje se novčana naknada za rad 
članovima i tajniku Upravnog odbora Agencije za osiguranje u 
Bosni i Hercegovini (u daljem tekstu: Upravni odbor). 

Članak 2. 
(Visina novčane naknade) 

(1) Mjesečna novčana naknada za rad članu Upravnog odbora 
utvrđuje se u visini od 470,00 KM. 

(2) Mjesečna novčana naknada za rad tajnika Upravnog odbora 
utvrđuje se u visini od 150,00 KM. 

Članak 3. 
(Obračun novčanih naknada) 

Obračun pojedinačnih naknada iz članka 2. ove Odluke 
utvrđuje Agencija za osiguranje u Bosni i Hercegovini, vodeći 
računa o ispunjenosti uvjeta iz članka 39. stavak (3) Zakona o 
plaćama i naknadama u institucijama Bosne i Hercegovine. 

Članak 4. 
(Obezbjeđenje sredstava) 

Novčana naknada iz članka 2. ove Odluke isplaćuje se iz 
sredstava Proračuna Agencije za osiguranje u Bosni i 
Hercegovini. 

Članak 5. 
(Realiziranje Odluke) 

Za realiziranje ove Odluke zadužuju se Agencija za 
osiguranje u Bosni i Hercegovini i Ministarstvo financija i trezora 
Bosne i Hercegovine. 
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Članak 6. 
(Prestanak važenja) 

Danom stupanja na snagu ove Odluke prestaje da važi 
Odluka o naknadi za rad članova Upravnog odbora Agencije za 
osiguranje u Bosni i Hercegovini ("Službeni glasnik BiH", broj 
17/07). 

Članak 7. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

 

VM broj 80/16 
26. travnja 2016. godine 

Sarajevo 

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, v. r.
 

 
На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне 

и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), члана 39. ст. (3), (4) и (5) 
Закона о платама и накнадама у институцијама Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 50/08, 35/09, 
75/09, 32/12, 50/12, 32/13, 75/15, 88/15 и 16/16) и Одлуке о 
именовању чланова Управног одбора Агенције за осигурање 
у Босни и Херцеговини ("Службени гласник БиХ", бр. 
86/13), на приједлог Агенције за осигурање у Босни и 
Херцеговини, Савјет министара Босне и Херцеговине, на 53. 
сједници одржаној 26.априла 2016. године, донио је 

ОДЛУКУ 
О НОВЧАНИМ НАКНАДАМА У УПРАВНОМ ОДБОРУ 

АГЕНЦИЈЕ ЗА ОСИГУРАЊЕ 
У БОСНИ И ХЕРЦЕГОВИНИ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке). 

Овом Одлуком одређује се новчана накнада за рад 
члановима и секретару Управног одбора Агенције за 
осигурање у Босни и Херцеговини (у даљем тексту: Управни 
одбор). 

Члан 2. 
(Висина новчане накнаде) 

(1) Мјесечна новчана накнада за рад члану Управног 
одбора утврђује се у висини од 470,00 КМ. 

(2) Мјесечна новчана накнада за рад секретара Управног 
одбора утврђује се у висини од 150,00 КМ. 

Члан 3 
(Обрачун новчаних накнада) 

Обрачун појединачних накнада из члана 2. ове Одлуке 
утврђује Агенција за осигурање у Босни и Херцеговини, 
водећи рачуна о испуњености услова из члана 39. став (3) 
Закона о платама и накнадама у институцијама Босне и 
Херцеговине. 

Члан 4. 
(Обезбјеђење средстава) 

Новчана накнада из члана 2. ове Одлуке исплаћује се из 
средстава Буџета Агенције за осигурање у Босни и 
Херцеговини. 

Члан 5. 
(Реализација Одлуке) 

За реализацију ове Одлуке задужују се Агенција за 
осигурање у Босни и Херцеговини и Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине. 

 

Члан 6. 
(Престанак важења) 

Даном ступања на снагу ове Одлуке престаје да важи 
Одлука о накнади за рад чланова Управног одбора Агенције 
за осигурање у Босни и Херцеговини ("Службени гласник 
БиХ", број 17/07). 

Члан 7. 
(Ступање на снагу) 

Ова Одлука ступа на снагу даном доношења и 
објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 80/16 
26. априла 2016. године 

Сарајево

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Денис Звиздић, с. р.

 
 

Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), člana 39. st. (3), (4) i (5) Zakona o 
platama i naknadama u institucijama Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 50/08, 35/09, 75/09, 32/12, 50/12, 
32/13, 75/15, 88/15 i 16/16) i Odluke o imenovanju članova 
Upravnog odbora Agencije za osiguranje u Bosni i Hercegovini 
("Službeni glasnik BiH", br. 86/13), na prijedlog Agencije za 
osiguranje u Bosni i Hercegovini, Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine, na 53. sjednici održanoj 26. aprila 2016. godine, 
donijelo je 

ODLUKU 
O NOVČANIM NAKNADAMA U UPRAVNOM ODBORU 

AGENCIJE ZA OSIGURANJE 
U BOSNI I HERCEGOVINI 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom Odlukom određuje se novčana naknada za rad 
članovima i sekretaru Upravnog odbora Agencije za osiguranje u 
Bosni i Hercegovini (u daljem tekstu: Upravni odbor). 

Član 2. 
(Visina novčane naknade) 

(1) Mjesečna novčana naknada za rad članu Upravnog odbora 
utvrđuje se u visini od 470,00 KM. 

(2) Mjesečna novčana naknada za rad sekretara Upravnog 
odbora utvrđuje se u visini od 150,00 KM. 

Član 3. 
(Obračun novčanih naknada) 

Obračun pojedinačnih naknada iz člana 2. ove Odluke 
utvrđuje Agencija za osiguranje u Bosni i Hercegovini, vodeći 
računa o ispunjenosti uslova iz člana 39. stav (3) Zakona o 
platama i naknadama u institucijama Bosne i Hercegovine. 

Član 4. 
(Obezbjeđenje sredstava) 

Novčana naknada iz člana 2. ove Odluke isplaćuje se iz 
sredstava Budžeta Agencije za osiguranje u Bosni i Hercegovini. 

Član 5. 
(Realizacija Odluke) 

Za realizaciju ove Odluke zadužuju se Agencija za 
osiguranje u Bosni i Hercegovini i Ministarstvo finansija i trezora 
Bosne i Hercegovine. 

Član 6. 
(Prestanak važenja) 

Danom stupanja na snagu ove Odluke prestaje da važi 
Odluka o naknadi za rad članova Upravnog odbora Agencije za 
osiguranje u Bosni i Hercegovini ("Službeni glasnik BiH", broj 
17/07). 
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Član 7. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 80/16 
26. aprila 2016. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, s. r.
 

641 
Na temelju članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), članka 25. i članka 26. stavak 3. 
Zakona o utemeljenju Neovisnog operatera sustava za prijenosni 
sustav u Bosni i Hercegovini ("Službeni glasnik BiH", broj 
35/04), Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 56. sjednici, 
održanoj 18. svibnja 2016. godine, donijelo je 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU ČLANA UPRAVNOG ODBORA 
NEOVISNOG OPERATERA SUSTAVA U BOSNI I 

HERCEGOVINI IZ REPUBLIKE SRPSKE 

1. Mladen Zirojević, imenuje se za člana Upravnog odbora 
Neovisnog operatera sustava u Bosni i Hercegovini iz 
Republike Srpske, na mandatno razdoblje od pet godina. 

2. Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 77/16 
18. svibnja 2016. godine 

Sarajevo 

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, v. r.
 
 

На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне 
и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), члана 25. и члана 26. став 
3. Закона о оснивању Независног оператера система за 
преносни систем у Босни и Херцеговини ("Службени 
гласник БиХ", број 35/04), Савјет министара Босне и 
Херцеговине, на 56. сједници, одржаној 18. маја 2016. 
године, донио је 

РЈЕШЕЊЕ 
О ИМЕНОВАЊУ ЧЛАНА УПРАВНОГ ОДБОРА 

НЕЗАВИСНОГ ОПЕРАТЕРА СИСТЕМА У БОСНИ И 
ХЕРЦЕГОВИНИ ИЗ РЕПУБЛИКЕ СРПСКЕ 

1. Младен Зиројевић, именује се за члана Управног 
одбора Независног оператера система у Босни и 
Херцеговини из Републике Српске, на мандатни период 
од пет година. 

2. Ово рјешење ступа на снагу даном доношења и 
објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 77/16 
18. маја 2016. године 

Сарајево 

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Денис Звиздић, с. р.

 
 

Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), člana 25. i člana 26. stav 3. Zakona 
o osnivanju Nezavisnog operatera sistema za prenosni sistem u 
Bosni Hercegovini ("Službeni glasnik BiH", broj 35/04), Vijeće 
ministara Bosne i Hercegovine, na 56. sjednici, održanoj 18. maja 
2016. godine, donijelo je 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU ČLANA UPRAVNOG ODBORA 

NEZAVISNOG OPERATERA SISTEMA U BOSNI I 
HERCEGOVINI IZ REPUBLIKE SRPSKE 

1. Mladen Zirojević, imenuje se za člana Upravnog odbora 
Nezavisnog operatera sistema u Bosni i Hercegovini iz 
Republike Srpske, na mandatni period od pet godina. 

2. Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 77/16 
18. maja 2016. godine 

Sarajevo

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, s. r.
 

642 
Na temelju članka 25. stavak (3) Zakona o Direkciji za 

koordinaciju policijskih tijela i o agencijama za podršku 
policijskoj strukturi Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 
BiH", broj 36/08), članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), a u vezi sa Zaključkom Vijeća 
ministara Bosne i Hercegovine broj: 05-07-1-1449-28/16 od 
16.05.2016. godine, Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 55. 
sjednici održanoj 16.05.2016. godine, donijelo je 

RJEŠENJE 
O DOPUNI RJEŠENJA O IMENOVANJU VRŠITELJA 

DUŽNOSTI DIREKTORA AGENCIJE ZA POLICIJSKU 
PODRŠKU 

1. U Rješenju o imenovanju vršitelja dužnosti direktora 
Agencije za policijsku podršku ("Službeni glasnik BiH", 
broj 35/16), u točki 1. na kraju rečenice znak interpunkcije 
"točka" zamjenjuje se znakom interpunkcije "zarez" i 
dodaju riječi: 

 "počev od 01. travnja 2016. godine.". 
2. Ovo Rješenje stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 

se u "Službenom glasniku BiH". 
 

VM broj 79/16 
16. svibnja 2016. godine 

Sarajevo

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, v. r.
 

 
На основу члана 25. став (3) Закона о Дирекцији за 

координацију полицијских тијела и о агенцијама за подршку 
полицијској структури Босне и Херцеговине ("Службени 
гласник БиХ", број 36/08), члана 17. Закона о Савјету 
министара Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", 
бр. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), а у вези са 
Закључком Савјета министара Босне и Херцеговине број: 05-
07-1-1449-28/16 од 16.05.2016. године, Савјет министара 
Босне и Херцеговине, на 55. сједници одржаној 16.05.2016. 
године, донио је 

РЈЕШЕЊЕ 
О ДОПУНИ РЈЕШЕЊА О ИМЕНОВАЊУ ВРШИОЦА 

ДУЖНОСТИ ДИРЕКТОРА АГЕНЦИЈЕ ЗА 
ПОЛИЦИЈСКУ ПОДРШКУ 

1. У Рјешењу о именовању вршиоца дужности директора 
Агенције за полицијску подршку ("Службени гласник 
БиХ", број 35/16), у тачки 1. на крају реченице знак 
интерпункције "тачка" замјењује се знаком 
интерпункције "зарез" и додају ријечи: 

 "почев од 01. априла 2016. године.". 
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2. Ово Рjешење ступа на снагу даном доношења и 
објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 
 

СМ број 79/16 
16. маја 2016. године 

Сарајево 

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Денис Звиздић, с. р.

 
 

Na osnovu člana 25. stav (3) Zakona o Direkciji za 
koordinaciju policijskih tijela i o agencijama za podršku 
policijskoj strukturi Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 
BiH", broj 36/08), člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), a u vezi sa Zaključkom Vijeća 
ministara Bosne i Hercegovine broj: 05-07-1-1449-28/16 od 
16.05.2016. godine, Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 55. 
sjednici održanoj 16.05.2016. godine, donijelo je 

RJEŠENJE 
O DOPUNI RJEŠENJA O IMENOVANJU VRŠIOCA 

DUŽNOSTI DIREKTORA AGENCIJE ZA POLICIJSKU 
PODRŠKU 

1. U Rješenju o imenovanju vršioca dužnosti direktora 
Agencije za policijsku podršku ("Službeni glasnik BiH", 
broj 35/16), u tački 1. na kraju rečenice znak interpunkcije 
"tačka" zamjenjuje se znakom interpunkcije "zarez" i 
dodaju riječi: 

 "počev od 01. aprila 2016. godine". 
2. Ovo Rješenje stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 

se u "Službenom glasniku BiH". 
 

VM broj 79/16 
16. maja 2016. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, s. r.
 

643 
Na temelju članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), članka 51. stav 4. Okvirnog zakona 
o visokom obrazovanju u Bosni i Hercegovini ("Službeni glasnik 
BiH", br. 59/07 i 59/09), a u vezi sa Zaključkom Vijeća ministara 
Bosne i Hercegovine broj 05-07-1-1449-28/16 od 16. svibnja 
2016. godine, Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 55. 
sjednici, održanoj 16. svibnja 2016. godine, donijelo je 

RJEŠENJE 
O DOPUNI RJEŠENJA O IMENOVANJU RAVNATELJA 
AGENCIJE ZA RAZVOJ VISOKOG OBRAZOVANJA I 
OSIGURANJE KVALITETE BOSNE I HERCEGOVINE 

1. U Rješenju o imenovanju ravnatelja Agencije za razvoj 
visokog obrazovanja i osiguranje kvalitete Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 26/16), u točki 
1. na kraju rečenice znak interpunkcije "točka" zamjenjuje 
se znakom interpunkcije "zarez" i dodaju riječi: 

 "počev od 31.3.2016. godine.". 
2. Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 

se u "Službenom glasniku BiH". 
 

VM broj 81/16 
16. svibnja 2016. godine 

Sarajevo 

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, v. r.
 

 
На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне 

и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), члана 51. став 4. Оквирног 
закона о високом образовању у Босни и Херцеговини 
("Службени гласник БиХ", бр. 59/07 и 59/09), а у вези са 
Закључком Савјета министара Босне и Херцеговине број 05-
07-1-1449-28/16 од 16. маја 2016. године, Савјет министара 
Босне и Херцеговине, на 55. сједници, одржаној 16. маја 
2016. године, донио је 

РЈЕШЕЊЕ 
О ДОПУНИ РЈЕШЕЊА О ИМЕНОВАЊУ ДИРЕКТОРА 
АГЕНЦИЈЕ ЗА РАЗВОЈ ВИСОКОГ ОБРАЗОВАЊА И 

ОБЕЗБЈЕЂИВАЊЕ КВАЛИТЕТА БОСНЕ И 
ХЕРЦЕГОВИНЕ 

1. У Рјешењу о именовању директора Агенције за развој 
високог образовања и обезбјеђивање квалитета Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", број 26/16), у 
тачки 1. на крају реченице знак интерпункције "тачка" 
замјењује се знаком интерпункције "зарез" и додају 
ријечи: 

 "почев од 31.03.2016. године.". 
2. Ово рјешење ступа на снагу даном доношења и 

објављује се у "Службеном гласнику БиХ" 

СМ број 81/16 
16. маја 2016. године 

Сарајево

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Денис Звиздић, с. р.

 
 

Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), člana 51. stav 4. Okvirnog zakona o 
visokom obrazovanju u Bosni i Hercegovini ("Službeni glasnik 
BiH", br. 59/07 i 59/09), a u vezi sa Zaključkom Vijeća ministara 
Bosne i Hercegovine broj 05-07-1-1449- 28/16 od 16. maja 2016. 
godine, Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 55. sjednici, 
održanoj 16. maja 2016. godine, donijelo je 

RJEŠENJE 
O DOPUNI RJEŠENJA O IMENOVANJU DIREKTORA 
AGENCIJE ZA RAZVOJ VISOKOG OBRAZOVANJA I 
OSIGURANJE KVALITETA BOSNE I HERCEGOVINE 

1. U Rješenju o imenovanju direktora Agencije za razvoj 
visokog obrazovanja i osiguranje kvaliteta Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 26/16), u tački 
1. na kraju rečenice znak interpunkcije "tačka" zamjenjuje 
se znakom interpunkcije "zarez" i dodaju riječi: 

 "počev od 31.03.2016. godine.". 
2. Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 

se u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 81/16 
16. maja 2016. godine 

Sarajevo

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, s. r.
 

644 
Na temelju članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), članka 51. stav 4. Okvirnog zakona 
o visokom obrazovanju u Bosni i Hercegovini ("Službeni glasnik 
BiH", br. 59/07 i 59/09), a u vezi sa Zaključkom Vijeća ministara 
Bosne i Hercegovine broj: 05-07-1-1449- 28/16 od 16. svibnja 
2016. godine, Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 55. 
sjednici, održanoj 16. svibnja 2016. godine, donijelo je 
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RJEŠENJE 
O IZMJENI RJEŠENJA O RAZRJEŠENJU VRŠITELJA 

DUŽNOSTI RAVNATELJA AGENCIJE ZA RAZVOJ 
VISOKOG OBRAZOVANJA I OSIGURANJE 

KVALITETE BOSNE I HERCEGOVINE 

1. U Rješenju o razrješenju vršitelja dužnosti ravnatelja 
Agencije za razvoj visokog obrazovanja i osiguranje 
kvalitete Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 
broj 26/16), u točki 1. riječi "sa danom 10.3.2016. godine" 
zamjenjuju se riječima "sa danom 30.3.2016. godine". 

2. Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 83/16 
16. svibnja 2016. godine 

Sarajevo 

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, v. r.
 
 

На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне 
и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), члана 51. став 4. Оквирног 
закона о високом образовању у Босни и Херцеговини 
("Службени гласник БиХ", бр. 59/07 и 59/09), а у вези са 
Закључком Савјета министара Босне и Херцеговине број: 05-
07-1-1449-28/16 од 16. маја 2016. године, Савјет министара 
Босне и Херцеговине, на 55. сједници, одржаној 16. маја 
2016. године, донио је 

РЈЕШЕЊЕ 
О ИЗМЈЕНИ РЈЕШЕЊА О РАЗРЈЕШЕЊУ ВРШИОЦА 
ДУЖНОСТИ ДИРЕКТОРА АГЕНЦИЈЕ ЗА РАЗВОЈ 
ВИСОКОГ ОБРАЗОВАЊА И ОБЕЗБЈЕЂИВАЊЕ 

КВАЛИТЕТА БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

1. У Рјешењу о разрјешењу вршиоца дужности директора 
Агенције за развој високог образовања и обезбјеђивање 
квалитета Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
БиХ", број 26/16), у тачки 1. ријечи "са даном 
10.03.2016. године" замјењују се ријечима "са даном 
30.03.2016. године". 

2. Ово рјешење ступа на снагу даном доношења и 
објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 83/16 
16. маја 2016. године 

Сарајево 

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Денис Звиздић, с. р.

 
 

Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), člana 51. stav 4. Okvirnog zakona o 
visokom obrazovanju u Bosni i Hercegovini ("Službeni glasnik 
BiH", br. 59/07 i 59/09), a u vezi sa Zaključkom Vijeća ministara 
Bosne i Hercegovine broj: 05-07-1-1449- 28/16 od 16. maja 
2016. godine, Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 55. 
sjednici, održanoj 16. maja 2016. godine, donijelo je 

RJEŠENJE 
O IZMJENI RJEŠENJA O RAZRJEŠENJU VRŠIOCA 
DUŽNOSTI DIREKTORA AGENCIJE ZA RAZVOJ 

VISOKOG OBRAZOVANJA I OSIGURANJE 
KVALITETA BOSNE I HERCEGOVINE 

1. U Rješenju o razrješenju vršioca dužnosti direktora 
Agencije za razvoj visokog obrazovanja i osiguranje 
kvaliteta Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 
broj 26/16), u tački 1. riječi "sa danom 10.03.2016. godine" 
zamjenjuju se riječima "sa danom 30.03.2016. godine". 

2. Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 83/16 
16. maja 2016. godine 

Sarajevo

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, s. r.
 

MINISTARSTVO SIGURNOSTI 
BOSNE I HERCEGOVINE 

645 
Na temelju članka 46. stavka (1) i članka 142. stavka (2) 

točke a) Zakona o strancima ("Službeni glasnik BiH", broj 
88/15), čl. 4. i 14. stavka (1) alineje 8) Zakona o ministarstvima i 
drugim tijelima uprave Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 
BiH", br. 5/03, 42/03, 26/04, 42/04, 45/06, 88/07, 35/09, 59/09, 
103/09, 87/12 i 6/13) i članka 16. Zakona o upravi ("Službeni 
glasnik BiH", br. 32/02 i 102/09), Ministarstvo sigurnosti 
donijelo je 

PRAVILNIK 
O IZGLEDU I SADRŽAJU ZAHTJEVA ZA IZDAVANJE 
PUTNE ISPRAVE ZA OSOBE BEZ DRŽAVLJANSTVA I 

PUTNOG LISTA ZA STRANCE 

Članak 1. 
(Predmet Pravilnika) 

Ovim Pravilnikom propisuje se izgled i sadržaj zahtjeva za 
izdavanje putne isprave za osobe bez državljanstva i izgled i 
sadržaj zahtjeva za izdavanje putnog lista za strance. 

Članak 2. 
(Uporaba roda) 

Svi izrazi u ovom Pravilniku dati u jednom gramatičkom 
rodu odnose se bez diskriminacije i na muškarce i na žene. 

Članak 3. 
(Zahtjev za izdavanje putne isprave za osobe bez državljanstva) 

(1) Zahtjev za izdavanje putne isprave za osobe bez 
državljanstva sačinjen je na obrascu formata A4, bijele 
boje, na dvije stranice i sastoji se iz dva dijela. 

(2) U prvi dio obrasca zahtjeva iz stavka (1) ovog članka unosi 
se naziv tijela za izdavanje putne isprave kod kojeg se 
zahtjev podnosi, broj zahtjeva i sljedeći podaci o 
podnositelju zahtjeva: 
a) jedinstveni matični broj (u daljem tekstu: JMB), 
b) prezime i ime (osobe ženskog spola dužne su navesti i 

djevojačko prezime), 
c) država, mjesto i datum rođenja, 
d) spol, 
e) prebivalište/ boravište i adresa stanovanja u Bosni i 

Hercegovini (u daljem tekstu: BiH), 
f) izrada putne isprave u roku kraćem od propisanog, 
g) podaci o putnim ispravama/ novi dokument - prvi 

zahtjev, 
h) najava zahtjeva za akviziciju putem mobilne radne 

stanice, 
i) broj potvrde o identitetu, 
j) kontakt telefon, 
k) datum podnošenja zahtjeva, 
l) potpis podnositelja zahtjeva. 

(3) U drugi dio obrasca zahtjeva iz stavka (1) ovog članka 
unose se podaci o roditeljima, zakonskim starateljima ili 
drugoj osobi koja najavljuje akviziciju mobilnom radnom 
stanicom: 
a) JMB, 
b) prezime, 
c) ime, 
d) srodstvo, 
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e) broj identifikacijskog dokumenta, 
f) datum, 
g) potpis, 
h) datum prijama zahtjeva, 
i) potpis ovlaštene osobe koja je zaprimila zahtjev, 
j) datum i potpis osobe koja je vršila akviziciju 

podataka, 
k) datum i potpis osobe koja je vršila provjeru identiteta, 
l) datum i potpis osobe koja je odobrila izradu putne 

isprave. 
(4) Obrazac zahtjeva za izdavanje putne isprave za osobe bez 

državljanstva je sastavni dio ovog Pravilnika, Obrazac 1. 

Članak 4. 
(Način upisa podataka u zahtjev) 

Podaci u obrazac zahtjeva iz članka 3. ovog Pravilnika 
ispisuju se elektroničkim putem od strane ovlaštene osobe, a 
podnositelj zahtjeva točnost unesenih podataka potvrđuje svojim 
potpisom. 

Članak 5. 
(Potvrda o prijemu zahtjeva i preuzimanju putne isprave) 

(1) O primljenom zahtjevu za izdavanje putne isprave za osobe 
bez državljanstva i preuzetoj putnoj ispravi izdaje se 
potvrda. 

(2) Potvrda iz stavka (1) ovog članka sadrži naziv tijela, broj 
zahtjeva, datum i barkod i sastoji se iz dva dijela i to: 
a) dio koji se odnosi na predaju zahtjeva za izdavanje 

putne isprave za osobe bez državljanstva, 
b) dio koji se odnosi na preuzimanje putne isprave za 

osobe bez državljanstva. 
(3) U dio potvrde koji se odnosi na predaju zahtjeva za 

izdavanje putne isprave za osobe bez državljanstva unosi 
se: ime, prezime, JMB, mjesto prebivališta/boravišta 
podnositelja zahtjeva i potpis službene osobe. 

(4) U dio potvrde koji se odnosi na preuzimanje putne isprave 
za osobe bez državljanstva unosi se: datum, serijski broj 
putne isprave, ime, prezime, JMB, potpis primatelja putne 
isprave i potpis službene osobe. 

(5) Potvrda iz stavka (1) ovog članka sadrži obavijest da će 
osobni podaci iz zahtjeva za izdavanje putne isprave biti 
obrađeni u svrhu određenu Zakonom o putnim ispravama, 
te da će biti predmetom prava i zaštite prema Zakonu o 
zaštiti osobnih podataka. 

(6) Potvrda o prijemu zahtjeva za izdavanje i preuzimanje 
putne isprave za osobe bez državljanstva je sastavni dio 
ovog Pravilnika, Obrazac 2. 

Članak 6. 
(Zahtjev za izdavanje putnog lista za strance) 

(1) Zahtjev za izdavanje putnog lista za strance sačinjen je na 
obrascu formata A4, bijele boje, na dvije stranice i sastoji se 
iz dva dijela. 

(2) U prvi dio obrasca zahtjeva iz stavka (1) ovog članka unosi 
se naziv tijela kojem se zahtjev podnosi, fotografija i 
sljedeći podaci o podnositelju zahtjeva: 
a) prezime (osobe ženskog spola dužne su navesti i 

djevojačko prezime), 
b) ime, 

c) spol, 
d) dan, mjesec i godina rođenja, 
e) mjesto i država rođenja, 
f) državljanstvo, 
g) u kojem svojstvu boravi u BiH, 
h) zanimanje, 
i) adresa u BiH, 
j) adresa u inozemstvu, 
k) putna isprava (vrsta, broj, datum i tijelo izdavanja), 
l) osobe u pratnji nositelja putnog lista (prezime i ime, 

srodstvo i datum rođenja), 
m) dokazi koji se prilažu uz zahtjev, 
n) datum i mjesto podnošenja zahtjeva, 
o) potpis podnositelja zahtjeva. 

(3) Prvi dio obrasca iz stavka (1) ovog članka sadrži izjavu 
podnositelja zahtjeva da je upoznat da odgovara za točnost 
podataka navedenih u zahtjevu i da davanje lažne izjave 
može dovesti do kaznenog progona shodno propisima u 
BiH, te da je suglasan da se podaci navedeni u zahtjevu, u 
svrhu donošenja odluke po zahtjevu, prosljeđuju na 
provjeru i obradu nadležnim tijelima BiH. 

(4) U drugi dio obrasca iz stavka (1) ovog članka unosi se: 
a) odluka po zahtjevu, 
b) broj putnog lista za stranca, 
c) datum izdavanja putnog lista za stranca, 
d) rok važenja putnog lista za stranca, 
e) napomena, 
f) fotografija članova obitelji koji putuju s nositeljem 

putnog lista za stranca, 
g) potpis primatelja putnog lista za stranca, 
h) potpis službene osobe. 

(5) Obrazac zahtjeva za izdavanje putnog lista za stranca je 
sastavni dio ovog Pravilnika, Obrazac 3. 

Članak 7. 
(Obrasci) 

Obrasci koji su sastavni dio ovog Pravilnika tiskani su 
latiničnim i ćiriličnim pismom, na jezicima u službenoj uporabi u 
BiH i na engleskom jeziku. 

Članak 8. 
(Prestanak važenja propisa) 

Danom stupanja na snagu ovog Pravilnika prestaje važiti 
Pravilnik o izgledu i sadržaju zahtjeva za izdavanje putne isprave 
za izbjeglice, putne isprave za osobe bez državljanstva i putnog 
lista za strance ("Službeni glasnik BiH", broj 78/09), izuzev u 
dijelu koji se odnosi na izgled i sadržaj zahtjeva za izdavanje 
putne isprave za izbjeglice koji ostaje na snazi do stupanja na 
snagu propisa kojim se uređuje ova oblast. 

Članak 9. 
(Stupanje na snagu) 

Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana 
objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 06-02-1-266/16-9 
25. svibnja 2016. godine 

Sarajevo
Ministar 

Dragan Mektić, v. r.
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На основу члана 46. става (1) и члана 142. става (2) 

тачке а) Закона о странцима ("Службени гласник БиХ", број 
88/15), чл. 4. и 14. става (1) алинеје 8) Закона о 
министарствима и другим органима управе Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 5/03, 42/03, 
26/04, 42/04, 45/06, 88/07, 35/09, 59/09, 103/09, 87/12 и 6/13) и 
члана 16. Закона о управи ("Службени гласник БиХ", бр. 
32/02 и 102/09), Министарство безбједности донијело је 

ПРАВИЛНИК 
О ИЗГЛЕДУ И САДРЖАЈУ ЗАХТЈЕВА ЗА ИЗДАВАЊЕ 
ПУТНЕ ИСПРАВЕ ЗА ЛИЦА БЕЗ ДРЖАВЉАНСТВА И 

ПУТНОГ ЛИСТА ЗА СТРАНЦЕ 

Члан 1. 
(Предмет Правилника) 

Овим Правилником прописује се изглед и садржај 
захтјева за издавање путне исправе за лица без 
држављанства и изглед и садржај захтјева за издавање 
путног листа за странце. 

Члан 2. 
(Употреба рода) 

Сви изрази у овом Правилнику дати у једном 
граматичком роду односе се без дискриминације и на 
мушкарце и на жене. 

Члан 3. 
(Захтјев за издавање путне исправе за лица без 

држављанства) 
(1) Захтјев за издавање путне исправе за лица без 

држављанства сачињен је на обрасцу формата А4, 
бијеле боје, на двије странице и састоји се из два дијела. 

(2) У први дио обрасца захтјева из става (1) овог члана 
уноси се назив органа за издавање путне исправе код 
којег се захтјев подноси, број захтјева и сљедећи 
подаци о подносиоцу захтјева: 
а) јединствени матични број (у даљем тексту: ЈМБ), 
б) презиме и име (лица женског пола дужна су 

навести и дјевојачко презиме), 
ц) држава, мјесто и датум рођења, 
д) пол, 
е) пребивалиште/ боравиште и адреса становања у 

Босни и Херцеговини (у даљем тексту: БиХ), 
ф) израда путне исправе у року краћем од 

прописаног, 
г) подаци о путним исправама/ нови документ - први 

захтјев, 
х) најава захтјева за аквизицију путем мобилне радне 

станице, 
и) број потврде о идентитету, 
ј) контакт телефон, 
к) датум подношења захтјева, 
л) потпис подносиоца захтјева. 

(3) У други дио обрасца захтјева из става (1) овог члана 
уносе се подаци о родитељима, законским старатељима 
или другом лицу које најављује аквизицију мобилном 
радном станицом: 
а) ЈМБ, 
б) презиме, 
ц) име, 
д) сродство, 
е) број идентификационог документа, 
ф) датум, 
г) потпис, 
х) датум пријема захтјева, 
и) потпис овлаштеног лица које је запримило захтјев, 

ј) датум и потпис лица које је вршило аквизицију 
података, 

к) датум и потпис лица које је вршило провјеру 
идентитета, 

л) датум и потпис лица које је одобрило израду 
путне исправе. 

(4) Образац захтјева за издавање путне исправе за лица без 
држављанства је саставни дио овог Правилника, 
Образац 1. 

Члан 4. 
(Начин уписа података у захтјев) 

Подаци у образац захтјева из члана 3. овог Правилника 
исписују се електронским путем од стране овлаштеног лица, 
а подносилац захтјева тачност унесених података потврђује 
својим потписом. 

Члан 5. 
(Потврда о пријему захтјева и преузимању путне исправе) 

(1) О примљеном захтјеву за издавање путне исправе за 
лица без држављанства и преузетој путној исправи 
издаје се потврда. 

(2) Потврда из става (1) овог члана садржи назив органа, 
број захтјева, датум и бар-код и састоји се из два дијела 
и то: 
а) дио који се односи на предају захтјева за издавање 

путне исправе за лица без држављанства, 
б) дио који се односи на преузимање путне исправе 

за лица без држављанства. 
(3) У дио потврде који се односи на предају захтјева за 

издавање путне исправе за лица без држављанства 
уноси се: име, презиме, ЈМБ, мјесто пребивалишта / 
боравишта подносиоца захтјева и потпис службеног 
лица. 

(4) У дио потврде који се односи на преузимање путне 
исправе за лица без држављанства уноси се: датум, 
серијски број путне исправе, име, презиме, ЈМБ, потпис 
примаоца путне исправе и потпис службеног лица. 

(5) Потврда из става (1) овог члана садржи обавјештење да 
ће лични подаци из захтјева за издавање путне исправе 
бити обрађени у сврху одређену Законом о путним 
исправама, те да ће бити предметом права и заштите 
према Закону о заштити личних података. 

(6) Потврда о пријему захтјева за издавање и преузимање 
путне исправе за лица без држављанства је саставни 
дио овог Правилника, Образац 2. 

Члан 6. 
(Захтјев за издавање путног листа за странце) 

(1) Захтјев за издавање путног листа за странце сачињен је 
на обрасцу формата А4, бијеле боје, на двије странице и 
састоји се из два дијела. 

(2) У први дио обрасца захтјева из става (1) овог члана 
уноси се назив органа којем се захтјев подноси, 
фотографија и сљедећи подаци о подносиоцу захтјева: 
а) презиме (особе женског пола дужне су навести и 

дјевојачко презиме), 
б) име, 
ц) пол, 
д) дан, мјесец и година рођења, 
е) мјесто и држава рођења, 
ф) држављанство, 
г) у којем својству борави у БиХ, 
х) занимање, 
и) адреса у БиХ, 
ј) адреса у иностранству, 
к) путна исправа (врста, број, датум и орган 

издавања), 
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л) лица у пратњи носиоца путног листа (презиме и 
име, сродство и датум рођења), 

м) докази који се прилажу уз захтјев, 
н) датум и мјесто подношења захтјева, 
о) потпис подносиоца захтјева. 

(3) Први дио обрасца из става (1) овог члана садржи изјаву 
подносиоца захтјева да је упознат да одговара за 
тачност података наведених у захтјеву и да давање 
лажне изјаве може довести до кривичног гоњења 
сходно прописима у БиХ, те да је сагласан да се подаци 
наведени у захтјеву, у сврху доношења одлуке по 
захтјеву, просљеђују на провјеру и обраду надлежним 
органима БиХ. 

(4) У други дио обрасца из става (1) овог члана уноси се: 
а) одлука по захтјеву, 
б) број путног листа за странца, 
ц) датум издавања путног листа за странца, 
д) рок важења путног листа за странца, 
е) напомена, 
ф) фотографија чланова породице који путују са 

носиоцем путног листа за странца, 
г) потпис примаоца путног листа за странца, 
х) потпис службеног лица. 

(5) Образац захтјева за издавање путног листа за странца је 
саставни дио овог Правилника, Образац 3. 

Члан 7. 
(Обрасци) 

Обрасци који су саставни дио овог Правилника 
штампани су латиничним и ћириличним писмом, на 
језицима у службеној употреби у БиХ и на енглеском језику. 

Члан 8. 
(Престанак важења прописа) 

Даном ступања на снагу овог Правилника престаје да 
важи Правилник о изгледу и садржају захтјева за издавање 
путне исправе за избјеглице, путне исправе за лица без 
држављанства и путног листа за странце ("Службени 
гласник БиХ", број 78/09), изузев у дијелу који се односи на 
изглед и садржај захтјева за издавање путне исправе за 
избјеглице који остаје на снази до ступања на снагу прописа 
којим се уређује ова област. 

Члан 9. 
(Ступање на снагу) 

Овај Правилник ступа на снагу осмог дана од дана 
објављивања у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 06-02-1-266/16-9 
25. маја 2016. године 

Сарајево
Министар 

Драган Мектић, с. р.
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Na osnovu člana 46. stava (1) i člana 142. stava (2) tačke a) 

Zakona o strancima ("Službeni glasnik BiH", broj 88/15), čl. 4. i 
14. stava (1) alineje 8) Zakona o ministarstvima i drugim 
organima uprave Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 
br. 5/03, 42/03, 26/04, 42/04, 45/06, 88/07, 35/09, 59/09, 103/09, 
87/12 i 6/13) i člana 16. Zakona o upravi ("Službeni glasnik 
BiH", br. 32/02 i 102/09), Ministarstvo sigurnosti donijelo je 

PRAVILNIK 
O IZGLEDU I SADRŽAJU ZAHTJEVA ZA IZDAVANJE 
PUTNE ISPRAVE ZA LICA BEZ DRŽAVLJANSTVA I 

PUTNOG LISTA ZA STRANCE 

Član 1. 
(Predmet Pravilnika) 

Ovim Pravilnikom propisuje se izgled i sadržaj zahtjeva za 
izdavanje putne isprave za lica bez državljanstva i izgled i sadržaj 
zahtjeva za izdavanje putnog lista za strance. 

Član 2. 
(Upotreba roda) 

Svi izrazi u ovom Pravilniku dati u jednom gramatičkom 
rodu odnose se bez diskriminacije i na muškarce i na žene. 

Član 3. 
(Zahtjev za izdavanje putne isprave za lica bez državljanstva) 

(1) Zahtjev za izdavanje putne isprave za lica bez državljanstva 
sačinjen je na obrascu formata A4, bijele boje, na dvije 
stranice i sastoji se iz dva dijela. 

(2) U prvi dio obrasca zahtjeva iz stava (1) ovog člana unosi se 
naziv organa za izdavanje putne isprave kod kojeg se 
zahtjev podnosi, broj zahtjeva i sljedeći podaci o 
podnosiocu zahtjeva: 
a) jedinstveni matični broj (u daljem tekstu: JMB), 
b) prezime i ime (osobe ženskog pola dužne su navesti i 

djevojačko prezime), 
c) država, mjesto i datum rođenja, 
d) pol, 
e) prebivalište/ boravište i adresa stanovanja u Bosni i 

Hercegovini (u daljem tekstu: BiH), 
f) izrada putne isprave u roku kraćem od propisanog, 
g) podaci o putnim ispravama/ novi dokument - prvi 

zahtjev, 
h) najava zahtjeva za akviziciju putem mobilne radne 

stanice, 
i) broj potvrde o identitetu, 
j) kontakt telefon, 
k) datum podnošenja zahtjeva, 
l) potpis podnosioca zahtjeva. 

(3) U drugi dio obrasca zahtjeva iz stava (1) ovog člana unose 
se podaci o roditeljima, zakonskim starateljima ili drugom 
licu koje najavljuje akviziciju mobilnom radnom stanicom: 
a) JMB, 
b) prezime, 
c) ime, 
d) srodstvo, 
e) broj identifikacionog dokumenta, 
f) datum, 
g) potpis, 
h) datum prijema zahtjeva, 
i) potpis ovlaštenog lica koje je zaprimilo zahtjev, 
j) datum i potpis lica koje je vršilo akviziciju podataka, 
k) datum i potpis lica koje je vršilo provjeru identiteta, 
l) datum i potpis lica koje je odobrilo izradu putne 

isprave. 
(4) Obrazac zahtjeva za izdavanje putne isprave za lica bez 

državljanstva je sastavni dio ovog Pravilnika, Obrazac 1. 

Član 4. 
(Način upisa podataka u zahtjev) 

Podaci u obrazac zahtjeva iz člana 3. ovog Pravilnika 
ispisuju se elektronskim putem od strane ovlaštenog lica, a 
podnosilac zahtjeva tačnost unesenih podataka potvrđuje svojim 
potpisom. 

Član 5. 
(Potvrda o prijemu zahtjeva i preuzimanju putne isprave) 

(1) O primljenom zahtjevu za izdavanje putne isprave za lica 
bez državljanstva i preuzetoj putnoj ispravi izdaje se 
potvrda. 

(2) Potvrda iz stava (1) ovog člana sadrži naziv organa, broj 
zahtjeva, datum i barkod i sastoji se iz dva dijela i to: 
a) dio koji se odnosi na predaju zahtjeva za izdavanje 

putne isprave za lica bez državljanstva, 
b) dio koji se odnosi na preuzimanje putne isprave za 

lica bez državljanstva. 
(3) U dio potvrde koji se odnosi na predaju zahtjeva za 

izdavanje putne isprave za lica bez državljanstva unosi se: 
ime, prezime, JMB, mjesto prebivališta / boravišta 
podnosioca zahtjeva i potpis službenog lica. 

(4) U dio potvrde koji se odnosi na preuzimanje putne isprave 
za lica bez državljanstva unosi se: datum, serijski broj putne 
isprave, ime, prezime, JMB, potpis primaoca putne isprave i 
potpis službenog lica. 

(5) Potvrda iz stava (1) ovog člana sadrži obavještenje da će 
lični podaci iz zahtjeva za izdavanje putne isprave biti 
obrađeni u svrhu određenu Zakonom o putnim ispravama, 
te da će biti predmetom prava i zaštite prema Zakonu o 
zaštiti ličnih podataka. 

(6) Potvrda o prijemu zahtjeva za izdavanje i preuzimanje 
putne isprave za lica bez državljanstva je sastavni dio ovog 
Pravilnika, Obrazac 2. 

Član 6. 
(Zahtjev za izdavanje putnog lista za strance) 

(1) Zahtjev za izdavanje putnog lista za strance sačinjen je na 
obrascu formata A4, bijele boje, na dvije stranice i sastoji se 
iz dva dijela. 

(2) U prvi dio obrasca zahtjeva iz stava (1) ovog člana unosi se 
naziv organa kojem se zahtjev podnosi, fotografija i sljedeći 
podaci o podnosiocu zahtjeva: 
a) prezime (osobe ženskog pola dužne su navesti i 

djevojačko prezime), 
b) ime, 
c) pol, 
d) dan, mjesec i godina rođenja, 
e) mjesto i država rođenja, 
f) državljanstvo, 
g) u kojem svojstvu boravi u BiH, 
h) zanimanje, 
i) adresa u BiH, 
j) adresa u inostranstvu, 
k) putna isprava (vrsta, broj, datum i organ izdavanja), 
l) lica u pratnji nosioca putnog lista (prezime i ime, 

srodstvo i datum rođenja), 
m) dokazi koji se prilažu uz zahtjev, 
n) datum i mjesto podnošenja zahtjeva, 
o) potpis podnosioca zahtjeva. 

(3) Prvi dio obrasca iz stava (1) ovog člana sadrži izjavu 
podnosioca zahtjeva da je upoznat da odgovara za tačnost 
podataka navedenih u zahtjevu i da davanje lažne izjave 
može dovesti do krivičnog gonjenja shodno propisima u 
BiH, te da je saglasan da se podaci navedeni u zahtjevu, u 
svrhu donošenja odluke po zahtjevu, prosljeđuju na 
provjeru i obradu nadležnim organima BiH. 
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(4) U drugi dio obrasca iz stava (1) ovog člana unosi se: 
a) odluka po zahtjevu, 
b) broj putnog lista za stranca, 
c) datum izdavanja putnog lista za stranca, 
d) rok važenja putnog lista za stranca, 
e) napomena, 
f) fotografija članova porodice koji putuju sa nosiocem 

putnog lista za stranca, 
g) potpis primaoca putnog lista za stranca, 
h) potpis službene osobe. 

(5) Obrazac zahtjeva za izdavanje putnog lista za stranca je 
sastavni dio ovog Pravilnika, Obrazac 3. 

Član 7. 
(Obrasci) 

Obrasci koji su sastavni dio ovog Pravilnika štampani su 
latiničnim i ćiriličnim pismom, na jezicima u službenoj upotrebi 
u BiH i na engleskom jeziku. 

Član 8. 
(Prestanak važenja propisa) 

Danom stupanja na snagu ovog Pravilnika prestaje da važi 
Pravilnik o izgledu i sadržaju zahtjeva za izdavanje putne isprave 
za izbjeglice, putne isprave za lica bez državljanstva i putnog lista 
za strance ("Službeni glasnik BiH", broj 78/09), izuzev u dijelu 
koji se odnosi na izgled i sadržaj zahtjeva za izdavanje putne 
isprave za izbjeglice koji ostaje na snazi do stupanja na snagu 
propisa kojim se uređuje ova oblast. 

Član 9. 
(Stupanje na snagu) 

Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana 
objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 06-02-1-266/16-9 
25. maja 2016. godine 

Sarajevo
Ministar 

Dragan Mektić, s. r.
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BOSNA I HERCEGOVINA 
UPRAVA ZA NEIZRAVNO OPOREZIVANJE 

646 
Temeljem članka 7. stavak 1. i 2. Zakona o sustavu 

neizravnog oporezivanja ("Službeni glasnik BiH", br. 44/03 i 
52/04), članka 25. stavak 1. Zakona o Upravi za neizravno 
oporezivanje ("Službeni glasnik BiH", broj 89/05) i odredbi 
Pravilnika o uvjetima nabave i načinu korištenja službenih vozila 
u institucijama BiH "Službeni glasnik BiH", broj 26/14, ravnatelj 
Uprave za neizravno oporezivanje donosi 

PRAVILNIK 
O UVJETIMA NABAVE I NAČINU KORIŠTENJA 

SLUŽBENIH VOZILA U UPRAVI ZA NEIZRAVNO 
OPOREZIVANJE 

Članak 1. 
(Predmet Pravilnika) 

Ovim Pravilnikom reguliraju se uvjeti nabave, način 
korištenja službenih vozila Uprave za neizravno oporezivanje, 
kao i prava i obveze postupanja zaposlenih i osoba koje 
upravljaju službenim vozilima. 

Članak 2. 
(Definicija pojmova) 

Službeno vozilo u smislu ovoga Pravilnika je motorno 
vozilo koje je nabavljeno za službene potrebe Uprave za 
neizravno oporezivanje, u njenom je vlasništvu ili posjedu, a 
koristi se za obavljanje prijevoza radi vršenja poslova i zadataka 
rukovodstva Uprave za neizravno oporezivanje, te obavljanje 
administrativnih i kurirskih poslova iz nadležnosti Uprave za 
neizravno oporezivanje. 

Članak 3. 
(Klasa službenih vozila) 

(1) Službena vozila razvrstavaju se u klase kako slijedi: 
a) niža klasa, nabavne vrijednosti do 25.000,00 KM 
b) niža srednja klasa, nabavne vrijednosti do 40.000,00 

KM 
c) srednja klasa, nabavne vrijednosti do 50.000,00 KM 

(2) Utvrđene nabavne vrijednosti vozila u stavku (1) ovoga 
članka uključuju i dodatnu opremu. 

Članak 4. 
(Broj službenih vozila) 

Ukupan broj službenih vozila sa kojim raspolaže Uprava za 
neizravno utvrđen je Tabelom 1. Pravilnika o uvjetima nabave i 
načinu korištenja službenih vozila u institucijama Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 26/14) i iznosi 6 
vozila od čega: 

a) niža klasa, 1 vozilo 
b) niža srednja klasa, 4 vozila 
c) srednja klasa, 1 vozilo. 

Članak 5. 
(Planiranje nabavа i obvezni uvjeti nabave službenih vozila) 

(1) Planiranje nabave službenih vozila namijenjenih za 
službene potrebe radi obavljanje poslova iz nadležnosti 
Uprave za neizravno oporezivanja, vrši se prilikom 
podnošenja proračunskog zahtjeva, na način da se sagleda 
trenutno stanje službenih vozila, broj vozila koji nije za 
daljnju uporabu i potrebe za nabavom novih vozila. 

(2) Nabava službenih vozila obvezno se provodi sukladno 
Zakonu o javnim nabavama Bosne i Hercegovine. 

(3) Uz uvjete propisane člankom 3. Ovog Pravilnika i uvjete 
propisane podzakonskim aktima Zakona o javnim 
nabavama Bosne i Hercegovine, obavezni kvalifikacijski 
kriteriji su: 

a) Obvezno jamstvo za razdoblje od minimalno 4 
godine, 

b) Plan održavanja koji uključuje troškove redovnih 
servisa u razdoblju važenja jamstva, a minimalno za 
120.000 pređenih kilometara. 

Članak 6. 
(Pravo na korištenje službenih vozila prema klasama vozila) 

(1) Pravo na korištenje službenog vozila srednje klase ima 
ravnatelj Uprave za neizravno oporezivanje. 

(2) Pravo na korištenje službenih vozila niže srednje klase 
imaju pomoćnici ravnatelja, načelnici odjeljenja, šefovi 
odsjeka i ostali zaposleni kada je to neophodno radi 
obavljanja poslova iz nadležnosti Uprave za neizravno 
oporezivanje. 

(3) Pravo na korištenje službenih vozila niže klase imaju ostali 
zaposleni kada je to neophodno radi obavljanja poslova iz 
nadležnosti Uprave za neizravno oporezivanje, kao i radi 
obavljanja administrativnih i kurirskih poslova. 

Članak 7. 
(Korištenje službenog vozila) 

(1) Službena vozila koriste se za službene potrebe Uprave za 
neizravno oporezivanje na temelju putnog naloga. 

(2) Ovlaštene osobe za izdavanje putnog naloga za službena 
vozila su ravnatelj i pomoćnik ravnatelja Sektora za 
poslovne usluge. 

(3) Službenim vozilom u pravilu upravljaju zaposleni na radom 
mjestu vozača ili druga osoba u svojstvu uposlenog, koje 
ima odgovarajuću vozačku dozvolu i ispunjava druge uvjete 
predviđene propisima o sigurnosti prometa. 

(4) Zaposleni koji koristi odnosno upravlja službenim vozilom, 
odgovara za zaduženo službeno vozilo, njegovo pravilno i 
namjensko korištenje sukladno tehničkim uputama 
proizvođača. U tu svrhu je obvezan da prije početka 
korištenja vozila, vizuelnim pregledom utvrditi da je vozilo 
bez vidljivih nedostataka i da je opskrbljeno potrebnim 
priborom, alatom i opremom. 

(5) Po obavljenom službenom putu uposleni koji upravlja 
službenim vozilom dužan je da, u pisanoj formi, ukaže na 
sva zapažanja tehničke neisprvnosti vozila radi njihovog 
otklanjanja. 

Članak 8. 
(Putni nalog) 

(1) Službena vozila mogu se koristiti i pokretati samo uz 
izdavanje putnog naloga, potpisanog od strane ovlaštene 
osobe. 

(2) Za korištenje službenog vozila, koriste se standardizirani 
obrasci putnog naloga, čiji je sadržaj i način popunjavanja i 
izdavanja, propisan važećim propisima donesenim od strane 
relevantnih organa za cestovni promet na razini BiH ili 
entiteta. 

(3) Osoba koja upravlja službenim vozilom obvezna je da 
posjeduje odgovarajući obrazac putnog naloga, te da ga 
vodi i popunjava sukladno važećim propisima iz stavka 1. 
ovoga članka. 

(4) Putni nalog za vozilo mora se voditi uredno, tako da se za 
svako pokretanje vozila u putni nalog mora upisati datum i 
vrijeme korištenja vozila, relacija na kojoj se vozilo koristi, 
početno i završno stanje na kilometar satu, potpis osobe 
koja je vozilo koristila. 

(5) Prilikom sipanja goriva potrebno je u putni nalog upisati 
stanje brojčanika na km/h u trenutku dosipanja goriva, te 
izvršiti ovjeru sipanja goriva u putnom nalogu, potpisom i 
pečatom radnika ovlaštene benziske postaje. 
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Članak 9. 
(Izdavanje putnog naloga) 

(1) Izdavanje naloga za tekući mjesec može se izvršiti samo uz 
prethodno razduženje naloga za protekli mjesec. 

(2) Razduženje naloga vrši osoba kojoj je odobreno izdavanje 
putnog naloga tako što svojim potpisom ovjerava pređenu 
kilometražu i količinu goriva naznačenu na nalogu. 

(3) Zaposleni koji je upravljao vozilom ovjeren putni nalog i 
prateću dokumentaciju dostavlja suradniku za eksploataciju 
voznog parka. 

(4) Sektor za poslovne usluge - Odsjek za administrativne 
poslove će, na temelju razduženog putnog naloga izvršiti 
obračun utroška goriva (prosječna potrošnja) i pređene 
kilometraže, te u slučaju prekomjerne potrošnje dati nalog 
Odsjeku za financijsko upravljanje da prekomjernu 
potrošnju naplatiti od osobe na čije ime je izdat putni nalog. 

Članak 10. 
(Nabava goriva, održavanja i popravke službenih vozila) 

(1) Službena vozila moraju biti uvijek u tehnički ispravnom 
stanju, radi potpune sigurnosti korisnika vozila u prometu. 

(2) Redoviti tehnički pregledi, servisi, te zamjene guma 
obavljaju se, na temelju zaključenog ugovora, kod 
dobavljača, koji su izabrani sukladno Zakonu o javnim 
nabavama Bosne i Hercegovine. 

(3) Temeljem zaključenog ugovora sa dobavljačem izabranim 
sukladno Zakonu o javnim nabavama BiH, pojedinačne 
isporuku goriva za službena vozila vrše se na temelju 
elektronskih kartica izdatih od strane dobavljača. 

(4) Temeljem računa ovjerenih od strane korisnika službenih 
vozila o obavljenim tehničkim pregledima, servisima i 
popravkama, suradnik za vozni park dužan je voditi ažurnu 
evidenciju o potrošnji sredstava na održavanju i popravci 
službenih vozila. 

(5) Evidencija iz prethodnog stavka se vodi elektronski na 
obrascu 1. koji je sastavni dio ovoga Pravilnika 

(6) Izuzetno od odredbi stavka 3. ovoga članka u slučaju 
službenog putovanja u inozemstvo kada uporaba 
elektronskih kartica za nabavu goriva od izabranog 
dobavljača nije moguća ista se može izvršiti i gotovinskim 
plaćanjem. 

(8) Trebovanje, nabava, praćenje razduženja auto guma vršit će 
se sukladno važećoj Instrukciji o postupku trebovanja, 
nabave, računovodstvenog praćenja razduženja auto guma. 

(9) Postupak servisiranja, održavanja-opravke službenih 
motornih vozila, ugradnja novih autodijelova, razduženje i 
uništavanje dotrajalih vršit će se sukladno važećoj 
Instrukciji o postupku održavanja-opravke službenih 
motornih vozila, ugradnja novih autodijelova, razduženje i 
uništavanje dotrajalih. 

Članak 11. 
(Registracija službenog vozila) 

(1) Registracija službenog vozila vrši se primjenom zakonskih 
propisa o registraciji motornih vozila, kod dobavljača 
izabranog sukladno odredbama zakona o javnim nabavama. 

(2) Registarciju službenog vozila vrši suradnik za vozni park. 

Članak 12. 
(Naknada štete na službenom vozilu) 

Korisnik službenog vozila dužan je nadoknaditi štetu koja 
je nastala kao posljedica neovlaštenog ili nesavjesnog korištenja 
službenog vozila, odnosno prouzročenu iz krajnje nepažnje, kao i 
u slučaju neprimjenjivanja ovim Pravilnikom utvrđenih uvjeta i 
načina korištenja službenog vozila. 

Članak 13. 
(Vođenje evidencija) 

(1) Surаdnik za vozni park dužan je voditi: evidenciju izdatih 
putnih naloga, evidenciju o potrošnji sredstava na 
održavanju vozila (obrazac 1.) i evidenciju o korištenju i 
načinu preuzimanja službenog vozila od zaposlenog koji je 
prethodno koristio isto sa konstatacijom o vizuelnom 
pregledu i posjedovanju obvezne opreme (obrazac 2). 

(2) Evidencija o korištenju i načinu preuzimanja službenog 
vozila vodi na obrascu 2. koji je sastavni dio ovoga 
Pravilnika. 

Članak 14. 
(Parkiranje i čuvanje službenog vozila) 

(1) Službena vozila sa kojim raspolaže Uprava za neizravno 
oporezivanje parkiraju se u garažama Uprave za neizravno 
oporezivanje ili na otvorenom prostoru koji pripada Upravi 
za neizravno oporezivanje. 

(2) Ukoliko se vozilo parkira na odredišno parkirno mjesto 
nakon isteka radnog vremena, osoba koja je koristila vozilo 
dužna je da parkiranje vozila prijavi čuvaru koji će u knjizi 
dežurstva konstatirati kad je vozilo parkirano i da li na 
istom ima vidnih oštećenja. 

(3) Izuzetno od odredbi stavka (1) ovoga članka službena 
vozila koja se koriste za obavljanje prijevoza radi vršenja 
poslova i zadataka rukovodstva institucije (ravnatelja i 
pomoćnika ravnatelja) mogu se parkirati i na drugim 
lokacijama ili putem zakupa parking prostora kod 
registriranih pravnih osoba. 

Članak 15. 
(Prodaja službenih vozila) 

(1) Prodaju službenih vozila Uprava za neizravno oporezivanje 
vršit će sukladno instrukcijama Ministarstva financija i 
trezora BiH, a uzimajući u obzir stope otpisa i vijek trajanja 
vozila. 

(2) Prodaja službenog vozila se vrši kada su ispunjeni slijedeći 
kriteriji: 
a) za vozila visoke i više srednje klase iz članka 3. 

Pravilnika o uvjetima nabave i načinu korištenja 
službenih vozila u institucijama BiH ("Službeni 
glasnik BiH", broj 71/14) nakon pređenih 200.000 km 
ili 7 godina starosti uz uvjet da je vozilo prešlo 
najmanje 150.000 km. 

b) za ostale klase vozila iz članka 3. navedenog 
Pravilnika nakon pređenih 150.000 km ili 7 godina 
starosti uz uvjet da je vozilo prešlo najmanje 100.000 
km. 

(3) Prodaja službenog vozila obvezno se provodi putem 
nadmetanja javnim oglašavanjem, uz prethodnu procjenu 
vrijednosti vozila putem angažiranja ovlaštenog 
procjenitelja od strane Uprave za neizravno oporezivanje. 
Javni oglas se objavljuje u dnevnim tiskanim novinama, 
koje se distribuiraju na cijeloj teritoriji Bosne i 
Hercegovine. 

(4) Izuzetno od odredbi stavka (2) ovoga članka kada je istekao 
jamstveni rok i kada procijenjeni troškovi popravke 
službenog vozila iznose više od 50% od procijenjene 
vrijednosti službenog vozila, pokreće se postupak prodaje 
vozila sukladno stavku (3) ovoga članka. 
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Članak 16. 
(Stupanje na snagu) 

Ovaj Pravilnik stupa na snagu danom donošenja, a isti će se 
objaviti na web sajtu Uprave za neizravno oporezivanje i 
"Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-02-2-1015/16 
17. svibnja 2016. godine 

Banja Luka 
Ravnatelj 

Dr. Miro Džakula, v. r.
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На основу члана 7. став 1. и 2. Закона о систему 

индиректног опорезивања ("Службени гласник БиХ", бр. 
44/03 и 52/04), члана 25. став 1. Закона о Управи за 
индиректно опорезивање ("Службени гласник БиХ", број 
89/05) и одредби Правилника о условима набавке и начину 
коришћења службених возила у институцијама БиХ 
"Службени гласник БиХ", број 26/14, директор Управе за 
индиректно опорезивање доноси 

ПРАВИЛНИК 
О УСЛОВИМА НАБАВКЕ И НАЧИНУ КОРИШЋЕЊА 
СЛУЖБЕНИХ ВОЗИЛА У УПРАВИ ЗА ИНДИРЕКТНО 

ОПОРЕЗИВАЊЕ 

Члан 1. 
(Предмет Правилника) 

Овим Правилником регулишу се услови набавке, начин 
коришћења службених возила Управе за индиректно 
опорезивање, као и права и обавезе поступања запослених и 
лица која управљају службеним возилима. 

Члан 2. 
(Дефиниција појмова) 

Службено возило у смислу овог Правилника је моторно 
возило које је набављено за службене потребе Управе за 
индиректно опорезивање, у њеном је власништву или 
посједу, а користи се за обављање превоза ради вршења 
послова и задатака руководства Управе за индиректно 
опорезивање, те обављање административних и курирских 
послова из надлежности Управе за индиректно опорезивање. 

Члан 3. 
(Класа службених возила) 

(1) Службена возила разврставају се у класе како слиједи: 
а) нижа класа, набавне вриједности до 25.000,00 КМ 
б) нижа средња класа, набавне вриједности до 

40.000,00 КМ 
ц) средња класа, набавне вриједности до 50.000,00 

КМ 
(2) Утврђене набавне вриједности возила у ставу (1) овог 

члана укључују и додатну опрему. 

Члан 4. 
(Број службених возила) 

Укупан број службених возила са којим располаже 
Управа за индиректно утврђен је Табелом 1. Правилника о 
условима набавке и начину коришћења службених возила у 
институцијама Босне и Херцегoвине ("Службени гласник 
БиХ", број 26/14) и износи 6 возила од чега: 

а) нижа класа, 1 возило 
б) нижа средња класа, 4 возила 
ц) средња класа, 1 возило. 

Члан 5. 
(Планирање набавки и обавезни услови набавке службених 

возила) 
(1) Планирање набавке службених возила намијењених за 

службене потребе ради обављање послова из 
надлежности Управе за индиректно опорезивања, врши 
се приликом подношења буџетског захтјева, на начин 
да се сагледа тренутно стање службених возила, број 
возила који није за даљу употребу и потребе за 
набавком нових возила. 

(2) Набавка службених возила обавезно се проводи у 
складу са Законом о јавним набавкама Босне и 
Херцеговине. 

(3) Уз услове прописане чланом 3. Овог Правилника и 
услове прописане подзаконским актима Закона о 

јавним набавкама Босне и Херцеговине, обавезни 
квалификациони критеријуми су: 
а) Обавезна гаранција за период од минимално 4 

године, 
б) План одржавања који укључује трошкове 

редовних сервиса у периоду важења гаранције, а 
минимално за 120.000 пређених километара. 

Члан 6. 
(Право на коришћење службених возила према класама 

возила) 
(1) Право на коришћење службеног возила средње класе 

има директор Управе за индиректно опорезивање. 
(2) Право на коришћење службених возила ниже средње 

класе имају помоћници директора, начелници 
одјељења, шефови одсјека и остали запослени када је то 
неопходно ради обављања послова из надлежности 
Управе за индиректно опорезивање. 

(3) Право на коришћење службених возила ниже класе 
имају остали запослени када је то неопходно ради 
обављања послова из надлежности Управе за 
индиректно опорезивање, као и ради обављања 
административних и курирских послова. 

Члан 7. 
(Коришћење службеног возила) 

(1) Службена возила користе се за службене потребе 
Управе за индиректно опорезивање на основу путног 
налога. 

(2) Овлашћена лица за издавање путног налога за 
службена возила су директор и помоћник директора 
Сектора за пословне услуге. 

(3) Службеним возилом у правилу управљају запослени на 
радом мјесту возача или друго лице у својству 
упосленог, које има одговарајућу возачку дозволу и 
испуњава друге услове предвиђене прописима о 
сигурности саобраћаја. 

(4) Запослени који користи односно управља службеним 
возилом, одговара за задужено службено возило, 
његово правилно и намјенско кориштење у складу са 
техничким упутствима произвођача. У ту сврху је 
обавезан да прије почетка коришћења возила, 
визуелним прегледом утврдити да је возило без 
видљивих недостатака и да је снабдјевено потребним 
прибором, алатом и опремом. 

(5) По обављеном службеном путу упослени који управља 
службеним возилом дужан је да, у писаној форми, 
укаже на сва запажања техничке неиспрвности возила 
ради њиховог отклањања. 

Члан 8. 
(Путни налог) 

(1) Службена возила могу се користити и покретати само 
уз издавање путног налога, потписаног од стране 
овлашћеног лица. 

(2) За коришћење службеног возила, користе се 
стандардизовани обрасци путног налога, чији је 
садржај и начин попуњавања и издавања, прописан 
важећим прописима донесеним од стране релевантних 
органа за друмски саобраћај на нивоу БиХ или 
ентитета. 

(3) Лице које управља службеним возилом обавезно је да 
посједује одговарајући образац путног налога, те да га 
води и попуњава у складу са важећим прописима из 
става 1. овог члана. 

(4) Путни налог за возило мора се водити уредно, тако да 
се за свако покретање возила у путни налог мора 
уписати датум и вријеме коришћења возила, релација 
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на којој се возило користи, почетно и завршно стање на 
километар сату, потпис лица које је возило користило. 

(5) Приликом сипања горива потребно је у путни налог 
уписати стање бројчаника на km/h у моменту досипања 
горива, те извршити овјеру сипања горива у путном 
налогу, потписом и печатом радника овлашћене 
бензиске станице. 

Члан 9. 
(Издавање путног налога) 

(1) Издавање налога за текући мјесец може се извршити 
само уз претходно раздужење налога за протекли 
мјесец. 

(2) Раздужење налога врши лице коме је одобрено 
издавање путног налога тако што својим потписом 
овјерава пређену километражу и количину горива 
назначену на налогу. 

(3) Запослени који је управљао возилом овјерен путни 
налог и пратећу документацију доставља сараднику за 
експлоатацију возног парка. 

(4) Сектор за пословне услуге - Одсјек за административне 
послове ће, на основу раздуженог путног налога 
извршити обрачун утрошка горива (просјечна 
потрошња) и пређене километраже, те у случају 
прекомјерне потрошње дати налог Одсјеку за 
финансијско управљање да прекомјерну потрошњу 
наплатити од лица на чије име је издат путни налог. 

Члан 10. 
(Набавка горива, одржавања и поправке службених возила) 

(1) Службена возила морају бити увијек у технички 
исправном стању, ради потпуне сигурности корисника 
возила у саобраћају. 

(2) Редовни технички прегледи, сервиси, те замјене гума 
обављају се, на основу закљученог уговора, код 
добављача, који су изабрани у складу са Законом о 
јавним набавкама Босне и Херцеговине. 

(3) На основу закљученог уговора са добављачем 
изабраним у складу са Законом о јавним набавкама 
БиХ, појединачне испоруку горива за службена возила 
врше се на основу електронских картица издатих од 
стране добављача. 

(4) На основу рачуна овјерених од стране корисника 
службених возила о обављеним техничким прегледима, 
сервисима и поправкама, сарадник за возни парк дужан 
је водити ажурну евиденцију о потрошњи средстава на 
одржавању и поправци службених возила. 

(5) Евиденција из ппретходног става се води електронски 
на обрасцу 1. који је саставни дио овог Правилника 

(6) Изузетно од одредби ставa 3. овог члана у случају 
службеног путовања у иностранство када употреба 
електронских картица за набавку горива од изабраног 
добављача није могућа иста се може извршити и 
готовинским плаћањем. 

(8) Требовање, набавка, праћење раздужења ауто гума 
вршиће се у складу са важећом Инструкцијом о 
поступку требовања, набавке, рачуноводственог 
праћења раздужења ауто гума. 

(9) Поступак сервисирања, одржавања-оправке службених 
моторних возила, уградња нових аутодијелова, 
раздужење и уништавање дотрајалих вршиће се у 
складу са важећом Инструкцијом о поступку 
одржавана-оправке службених моторних возила, 
уградња нових аутодијелова, раздужење и уништавање 
дотрајалих. 

Члан 11. 
(Регистрација службеног возила) 

(1) Регистрација службеног возила врши се примјеном 
законских прописа о регистрацији моторних возила, 
код добављача изабраног у складу са одредбама закона 
о јавним набавкама. 

(2) Регистарцију службеног возила врши сарадник за возни 
парк. 

Члан 12. 
(Накнада штете на службеном возилу) 

Корисник службеног возила дужан је надокнадити 
штету која је настала као посљедица неовлаштеног или 
несавјесног коришћења службеног возила, односно 
проузроковану из крајње непажње, као и у случају 
непримјењивања овим Правилником утврђених услова и 
начина коришћења службеног возила. 

Члан 13. 
(Вођење евиденција) 

(1) Сарадник за возни парк дужан је водити: евиденцију 
издатих путних налога, евиденцију о потрошњи 
средстава на одржавању возила (образац 1.) и 
евиденцију о коришћењу и начину преузимања 
службеног возила од запосленог који је ппретходно 
користио исто са констатацијом о визуелном прегледу 
и посједовању обавезне опреме (образац 2). 

(2) Евиденција о коришћењу и начину преузимања 
службеног возила води на обрасцу 2. који је саставни 
дио овог Правилника. 

Члан 14. 
(Паркирање и чување службеног возила) 

(1) Службена возила са којим располаже Управа за 
индиректно опорезивање паркирају се у гаражама 
Управе за индиректно опорезивање или на отвореном 
простору који припада Управи за индиректно 
опорезивање. 

(2) Уколико се возило паркира на одредишно паркирно 
мјесто након истека радног времена, лице које је 
користило возило дужно је да паркирање возила 
пријави чувару који ће у књизи дежурства констатовати 
кад је возило паркирано и да ли на истом има видних 
оштећења. 

(3) Изузетно од одредби става (1) овог члана службена 
возила која се користе за обављање превоза ради 
вршења послова и задатака руководства институције 
(директора и помоћника директора) могу се паркирати 
и на другим локацијама или путем закупа паркинг 
простора код регистрованих правних лица. 

Члан 15. 
(Продаја службених возила) 

(1) Продају службених возила Управа за индиректно 
опорезивање вршиће у складу са инструкцијама 
Министарства финансија и трезора БиХ, а узимајући у 
обзир стопе отписа и вијек трајања возила. 

(2) Продаја службеног возила се врши када су испуњени 
слиједећи критеријуми: 
а) за возила високе и више средње класе из члана 3. 

Правилника о условима набавке и начину 
коришћења службених возила у институцијама 
БиХ ("Службени гласник БиХ", број 71/14) након 
пређених 200.000 km или 7 година старости уз 
услов да је возило прешло најмање 150.000 km. 

б) за остале класе возила из члана 3. наведеног 
Правилника након пређених 150.000 km или 7 
година старости уз услов да је возило прешло 
најмање 100.000 km. 
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(3) Продаја службеног возила обавезно се спроводи путем 
надметања јавним оглашавањем, уз претходну процјену 
вриједности возила путем ангажовања овлаштеног 
процјенитеља од стране Управе за индиректно 
опорезивање. Јавни оглас се објављује у дневним 
штампаним новинама, које се дистрибуирају на цијелој 
територији Босне и Херцеговине. 

(4) Изузетно од одредби става (2) овог члана када је 
истекао гарантни рок и када процијењени трошкови 
поправке службеног возила износе више од 50% од 
процијењене вриједности службеног возила, покреће се 

поступак продаје возила у складу са ставом (3) овог 
члана. 

Члан 16. 
(Ступање на снагу) 

Овај Правилник ступа на снагу даном доношења, а исти 
ће се објавити на wеb сајту Управе за индиректно 
опорезивање и "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01-02-2-1015/16 
17. маја 2016. године 

Бања Лука
Директор 

Др. Миро Џакула, с. р.
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Na osnovu člana 7. stav 1. i 2. Zakona o sistemu 

indirektnog oporezivanja ("Službeni glasnik BiH", br. 44/03 i 
52/04), člana 25. stav 1. Zakona o Upravi za indirektno 
oporezivanje ("Službeni glasnik BiH", broj 89/05) i odredbi 
Pravilnika o uvjetima nabavke i načinu korištenja službenih 
vozila u institucijama BiH "Službeni glasnik BiH", broj 26/14, 
direktor Uprave za indirektno oporezivanje donosi 

PRAVILNIK 
O UVJETIMA NABAVKE I NAČINU KORIŠTENJA 
SLUŽBENIH VOZILA U UPRAVI ZA INDIREKTNO 

OPOREZIVANJE 

Član 1. 
(Predmet Pravilnika) 

Ovim Pravilnikom reguliraju se uvjeti nabavke, način 
korištenja službenih vozila Uprave za indirektno oporezivanje, 
kao i prava i obaveze postupanja zaposlenih i lica koja upravljaju 
službenim vozilima. 

Član 2. 
(Definicija pojmova) 

Službeno vozilo u smislu ovog Pravilnika je motorno vozilo 
koje je nabavljeno za službene potrebe Uprave za indirektno 
oporezivanje, u njenom je vlasništvu ili posjedu, a koristi se za 
obavljanje prijevoza radi vršenja poslova i zadataka rukovodstva 
Uprave za indirektno oporezivanje, te obavljanje administrativnih 
i kurirskih poslova iz nadležnosti Uprave za indirektno 
oporezivanje. 

Član 3. 
(Klasa službenih vozila) 

(1) Službena vozila razvrstavaju se u klase kako slijedi: 
a) niža klasa, nabavne vrijednosti do 25.000,00 KM 
b) niža srednja klasa, nabavne vrijednosti do 40.000,00 

KM 
c) srednja klasa, nabavne vrijednosti do 50.000,00 KM 

(2) Utvrđene nabavne vrijednosti vozila u stavu (1) ovog člana 
uključuju i dodatnu opremu. 

Član 4. 
(Broj službenih vozila) 

Ukupan broj službenih vozila sa kojim raspolaže Uprava za 
indirektno utvrđen je Tabelom 1. Pravilnika o uvjetima nabavke i 
načinu korištenja službenih vozila u institucijama Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 26/14) i iznosi 6 
vozila od čega: 
a) niža klasa, 1 vozilo 
b) niža srednja klasa, 4 vozila 
c) srednja klasa, 1 vozilo. 

Član 5. 
(Planiranje nabavki i obavezni uvjeti nabavke službenih vozila) 

(1) Planiranje nabavke službenih vozila namijenjenih za 
službene potrebe radi obavljanje poslova iz nadležnosti 
Uprave za indirektno oporezivanja, vrši se prilikom 
podnošenja budžetskog zahtjeva, na način da se sagleda 
trenutno stanje službenih vozila, broj vozila koji nije za 
daljnju upotrebu i potrebe za nabavkom novih vozila. 

(2) Nabavka službenih vozila obavezno se provodi u skladu sa 
Zakonom o javnim nabavkama Bosne i Hercegovine. 

(3) Uz uvjete propisane članom 3. Ovog Pravilnika i uvjete 
propisane podzakonskim aktima Zakona o javnim 
nabavkama Bosne i Hercegovine, obavezni kvalifikacioni 
kriterijumi su: 
a) Obavezna garancija za period od minimalno 4 godine, 
b) Plan održavanja koji uključuje troškove redovnih 

servisa u periodu važenja garancije, a minimalno za 
120.000 pređenih kilometara. 

Član 6. 
(Pravo na korištenje službenih vozila prema klasama vozila) 

(1) Pravo na korištenje službenog vozila srednje klase ima 
direktor Uprave za indirektno oporezivanje. 

(2) Pravo na korištenje službenih vozila niže srednje klase 
imaju pomoćnici direktora, načelnici odjeljenja, šefovi 
odsjeka i ostali zaposleni kada je to neophodno radi 
obavljanja poslova iz nadležnosti Uprave za indirektno 
oporezivanje. 

(3) Pravo na korištenje službenih vozila niže klase imaju ostali 
zaposleni kada je to neophodno radi obavljanja poslova iz 
nadležnosti Uprave za indirektno oporezivanje, kao i radi 
obavljanja administrativnih i kurirskih poslova. 

Član 7. 
(Korištenje službenog vozila) 

(1) Službena vozila koriste se za službene potrebe Uprave za 
indirektno oporezivanje na osnovu putnog naloga. 

(2) Ovlaštena lica za izdavanje putnog naloga za službena 
vozila su direktor i pomoćnik direktora Sektora za poslovne 
usluge. 

(3) Službenim vozilom u pravilu upravljaju zaposleni na radom 
mjestu vozača ili drugo lice u svojstvu uposlenog, koje ima 
odgovarajuću vozačku dozvolu i ispunjava druge uvjete 
predviđene propisima o sigurnosti saobraćaja. 

(4) Zaposleni koji koristi odnosno upravlja službenim vozilom, 
odgovara za zaduženo službeno vozilo, njegovo pravilno i 
namjensko korištenje u skladu sa tehničkim uputstvima 
proizvođača. U tu svrhu je obavezan da prije početka 
korištenja vozila, vizuelnim pregledom utvrditi da je vozilo 
bez vidljivih nedostataka i da je snabdjeveno potrebnim 
priborom, alatom i opremom. 

(5) Po obavljenom službenom putu uposleni koji upravlja 
službenim vozilom dužan je da, u pisanoj formi, ukaže na 
sva zapažanja tehničke neisprvnosti vozila radi njihovog 
otklanjanja. 

Član 8. 
(Putni nalog) 

(1) Službena vozila mogu se koristiti i pokretati samo uz 
izdavanje putnog naloga, potpisanog od strane ovlaštenog 
lica. 

(2) Za korištenje službenog vozila, koriste se standardizovani 
obrasci putnog naloga, čiji je sadržaj i način popunjavanja i 
izdavanja, propisan važećim propisima donesenim od strane 
relevantnih organa za drumski saobraćaj na nivou BiH ili 
entiteta. 

(3) Lice koje upravlja službenim vozilom obavezno je da 
posjeduje odgovarajući obrazac putnog naloga, te da ga 
vodi i popunjava u skladu sa važećim propisima iz stava 1. 
ovog člana. 

(4) Putni nalog za vozilo mora se voditi uredno, tako da se za 
svako pokretanje vozila u putni nalog mora upisati datum i 
vrijeme korištenja vozila, relacija na kojoj se vozilo koristi, 
početno i završno stanje na kilometar satu, potpis lica koje 
je vozilo koristilo. 

(5) Prilikom sipanja goriva potrebno je u putni nalog upisati 
stanje brojčanika na km/h u momentu dosipanja goriva, te 
izvršiti ovjeru sipanja goriva u putnom nalogu, potpisom i 
pečatom radnika ovlaštene benziske stanice. 

Član 9. 
(Izdavanje putnog naloga) 

(1) Izdavanje naloga za tekući mjesec može se izvršiti samo uz 
prethodno razduženje naloga za protekli mjesec. 

(2) Razduženje naloga vrši lice kome je odobreno izdavanje 
putnog naloga tako što svojim potpisom ovjerava pređenu 
kilometražu i količinu goriva naznačenu na nalogu. 
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(3) Zaposleni koji je upravljao vozilom ovjeren putni nalog i 
prateću dokumentaciju dostavlja saradniku za eksploataciju 
voznog parka. 

(4) Sektor za poslovne usluge - Odsjek za administrativne 
poslove će, na osnovu razduženog putnog naloga izvršiti 
obračun utroška goriva (prosječna potrošnja) i pređene 
kilometraže, te u slučaju prekomjerne potrošnje dati nalog 
Odsjeku za finansijsko upravljanje da prekomjernu 
potrošnju naplatiti od lica na čije ime je izdat putni nalog. 

Član 10. 
(Nabavka goriva, održavanja i popravke službenih vozila) 

(1) Službena vozila moraju biti uvijek u tehnički ispravnom 
stanju, radi potpune sigurnosti korisnika vozila u 
saobraćaju. 

(2) Redovni tehnički pregledi, servisi, te zamjene guma 
obavljaju se, na osnovu zaključenog ugovora, kod 
dobavljača, koji su izabrani u skladu sa Zakonom o javnim 
nabavkama Bosne i Hercegovine. 

(3) Na osnovu zaključenog ugovora sa dobavljačem izabranim 
u skladu sa Zakonom o javnim nabavkama BiH, 
pojedinačne isporuku goriva za službena vozila vrše se na 
osnovu elektronskih kartica izdatih od strane dobavljača. 

(4) Na osnovu računa ovjerenih od strane korisnika službenih 
vozila o obavljenim tehničkim pregledima, servisima i 
popravkama, saradnik za vozni park dužan je voditi ažurnu 
evidenciju o potrošnji sredstava na održavanju i popravci 
službenih vozila. 

(5) Evidencija iz prethodnog stava se vodi elektronski na 
obrascu 1. koji je sastavni dio ovog Pravilnika 

(6) Izuzetno od odredbi stava 3. ovog člana u slučaju službenog 
putovanja u inostranstvo kada upotreba elektronskih kartica 
za nabavku goriva od izabranog dobavljača nije moguća 
ista se može izvršiti i gotovinskim plaćanjem. 

(8) Trebovanje, nabavka, praćenje razduženja auto guma vršit 
će se u skladu sa važećom Instrukcijom o postupku 
trebovanja, nabavke, računovodstvenog praćenja razduženja 
auto guma. 

(9) Postupak servisiranja, održavanјa-opravke službenih 
motornih vozila, ugradnja novih autodijelova, razduženje i 
uništavanje dotrajalih vršit će se u skladu sa važećom 
Instrukcijom o postupku održavanja-opravke službenih 
motornih vozila, ugradnja novih autodijelova, razduženje i 
uništavanje dotrajalih. 

Član 11. 
(Registracija službenog vozila) 

(1) Registracija službenog vozila vrši se primjenom zakonskih 
propisa o registraciji motornih vozila, kod dobavljača 
izabranog u skladu sa odredbama zakona o javnim 
nabavkama. 

(2) Registarciju službenog vozila vrši saradnik za vozni park. 

Član 12. 
(Naknada štete na službenom vozilu) 

Korisnik službenog vozila dužan je nadoknaditi štetu koja 
je nastala kao posljedica neovlaštenog ili nesavjesnog korištenja 
službenog vozila, odnosno prouzrokovanu iz krajnje nepažnje, 
kao i u slučaju neprimjenjivanja ovim Pravilnikom utvrđenih 
uvjeta i načina korištenja službenog vozila. 

Član 13. 
(Vođenje evidencija) 

(1) Sarаdnik za vozni park dužan je voditi: evidenciju izdatih 
putnih naloga, evidenciju o potrošnji sredstava na 
održavanju vozila (obrazac 1.) i evidenciju o korištenju i 

načinu preuzimanja službenog vozila od zaposlenog koji je 
prethodno koristio isto sa konstatacijom o vizuelnom 
pregledu i posjedovanju obavezne opreme (obrazac 2). 

(2) Evidencija o korištenju i načinu preuzimanja službenog 
vozila vodi na obrascu 2. koji je sastavni dio ovog 
Pravilnika. 

Član 14. 
(Parkiranje i čuvanje službenog vozila) 

(1) Službena vozila sa kojim raspolaže Uprava za indirektno 
oporezivanje parkiraju se u garažama Uprave za indirektno 
oporezivanje ili na otvorenom prostoru koji pripada Upravi 
za indirektno oporezivanje. 

(2) Ukoliko se vozilo parkira na odredišno parkirno mjesto 
nakon isteka radnog vremena, lice koje je koristilo vozilo 
dužno je da parkiranje vozila prijavi čuvaru koji će u knjizi 
dežurstva konstatovati kad je vozilo parkirano i da li na 
istom ima vidnih oštećenja. 

(3) Izuzetno od odredbi stava (1) ovog člana službena vozila 
koja se koriste za obavljanje prijevoza radi vršenja poslova i 
zadataka rukovodstva institucije (direktora i pomoćnika 
direktora) mogu se parkirati i na drugim lokacijama ili 
putem zakupa parking prostora kod registrovanih pravnih 
lica. 

Član 15. 
(Prodaja službenih vozila) 

(1) Prodaju službenih vozila Uprava za indirektno oporezivanje 
vršit će u skladu sa instrukcijama Ministarstva finansija i 
trezora BiH, a uzimajući u obzir stope otpisa i vijek trajanja 
vozila. 

(2) Prodaja službenog vozila se vrši kada su ispunjeni slijedeći 
kriterijumi: 
a) za vozila visoke i više srednje klase iz člana 3. 

Pravilnika o uvjetima nabavke i načinu korištenja 
službenih vozila u institucijama BiH ("Službeni 
glasnik BiH", broj 71/14) nakon pređenih 200.000 km 
ili 7 godina starosti uz uvjet da je vozilo prešlo 
najmanje 150.000 km. 

b) za ostale klase vozila iz člana 3. navedenog Pravilnika 
nakon pređenih 150.000 km ili 7 godina starosti uz 
uvjet da je vozilo prešlo najmanje 100.000 km. 

(3) Prodaja službenog vozila obavezno se sprovodi putem 
nadmetanja javnim oglašavanjem, uz prethodnu procjenu 
vrijednosti vozila putem angažovanja ovlaštenog 
procjenitelja od strane Uprave za indirektno oporezivanje. 
Javni oglas se objavljuje u dnevnim štampanim novinama, 
koje se distribuiraju na cijeloj teritoriji Bosne i 
Hercegovine. 

(4) Izuzetno od odredbi stava (2) ovog člana kada je istekao 
garantni rok i kada procijenjeni troškovi popravke 
službenog vozila iznose više od 50% od procijenjene 
vrijednosti službenog vozila, pokreće se postupak prodaje 
vozila u skladu sa stavom (3) ovog člana. 

Član 16. 
(Stupanje na snagu) 

Ovaj Pravilnik stupa na snagu danom donošenja, a isti će se 
objaviti na web sajtu Uprave za indirektno oporezivanje i 
"Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-02-2-1015/16 
17. maja 2016. godine 

Banja Luka
Direktor 

Dr. Miro Džakula, s. r.
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KONKURENCIJSKO VIJEĆE 
BOSNE I HERCEGOVINE 

647 
Na osnovu članka 25. stavak (1) točka e), članka 42. stavak 

(2) i članka 18. stavak (6) Zakona o konkurenciji ("Službeni 
glasnik BiH", br. 48/05, 76/07 i 80/09), rješavajući po Prijavi 
koncentracije gospodarskog subjekta "Opresa" d.d. Sarajevo 
Džemala Bijedića br. 185, 71000 Sarajevo, Bosna i Hercegovina 
kojeg zastupa advokat Zdravko Rajić, Stjepana Radića br. 7, 
88000 Mostar, zaprimljenoj dana 29.10.2014. godine pod brojem: 
03-26-1-034-II/14, Konkurencijsko vijeće Bosne i Hercegovine, 
na 105. (stotinupetoj) sjednici održanoj dana 09.06.2015. godine, 
donijelo je 

RJEŠENJE 
1. Smatra se dopuštenom, u smislu članka 18. stavak (6) 

Zakona o konkurenciji, koncentracija na tržištu prodaje 
štampe (dnevnih novina, tjednika, periodičnih izdanja) u 
Bosni i Hercegovini koja će nastati sticanjem kontrole 
gospodarskog subjekta "Opresa"d.d. Sarajevo Džemala 
Bijedića br. 185, 71000 Sarajevo, kupovinom (..)**1 
vlasničkih udjela u gospodarskom subjektu IPress d.o.o. 
Široki Brijeg, Fra Dominika Mandića 24A Široki Brijeg, 
88220 Široki Brijeg. 

2. Ovo Rješenje o koncentraciji se upisuje u Registar 
koncentracija. 

3. Ovo Rješenje je konačno i bit će objavljeno u "Službenom 
glasniku BiH", službenim glasilima entiteta i Brčko 
Distrikta Bosne i Hercegovine. 

Obrazloženje 

Konkurencijsko vijeće Bosne i Hercegovine (u daljnjem 
tekstu: Konkurencijsko vijeće) je dana 29.10.2014. godine 
zaprimilo Prijavu koncentracije, broj: 03-26-1-034-II/14 (u 
daljnjem tekstu: Prijava), podnesenu putem odvjetnika Zdravka 
Rajića, Stjepana Radića br.7, Mostar, (na osnovu punomoći 
izdate dana 24.10.2014. godine u Sarajevu), gospodarskog 
subjekta "Opresa" d.d. Sarajevo Džemala Bijedića br. 185, 
Sarajevo, Bosna i Hercegovina (u daljnjem tekstu: Podnositelj 
prijave ili Opresa), kojom isti namjerava steći kontrolu nad 
gospodarskim subjektom IPress d.o.o. Široki Brijeg, Fra 
Dominika Mandića 24A Široki Brijeg, Bosna i Hercegovina, (u 
daljnjem tekstu: IPress) kupovinom (..)**osnovnog kapitala. 

Uvidom u podnesenu Prijavu Konkurencijsko vijeće je 
utvrdilo da ista nije kompletna, u smislu članka 30. Zakona o 
konkurenciji ("Službeni glasnik BiH", br. 48/05, 76/07 i 80/09) (u 
daljnjem tekstu: Zakon) i čl. 9. i 11. Odluke o načinu podnošenja 
prijave i kriterijima za ocjenu koncentracije gospodarskih 
subjekata ("Službeni glasnik BiH", broj 30/10), te je Podnositelju 
prijave dana 01.12.2014. godine uputilo zahtjev za dopunu 
prijave broj: 03-26-1-034-1-II/14. 

Podnositelj Prijave je predmetnu Prijavu dopunio 
podneskom broj: 03-26-1-034-2-II/14 dana 10.12.2014. godine. 

Nakon analize podnesene Prijave i dopuna Prijave, 
Konkurencijsko vijeće je dana 27.01.2015. godine (akt broj: 03-
26-1-034-3-II/14) Podnositelju prijave izdalo Potvrdu o prijemu 
kompletne i uredne prijave, u smislu članka 30. stavak (3) 
Zakona. 

Konkurencijsko vijeće je, sukladno članku 16. stavak (4) 
Zakona, u dnevnim novinama izdalo Obavijest o dostavljenoj 
Prijavi broj: 03-26-1-034-5-II/14 dana 29.01.2014. godine i 
pozvalo sve zainteresirane strane na dostavljanje pisanih 
komentara o namjeravanoj koncentraciji. 

                                                                 
1 (..)** Podaci predstavljaju poslovnu tajnu, u smislu člana 38. Zakona o 

konkurenciji 

Na predmetnu Obavijest je dana 06.02.2015. godine, 
dostavljen prigovor, broj: 03-26-1-034-7-II/14, od strane 
gospodarskog subjekta Oslobođenje d.o.o. Sarajevo, u kojem 
predlažu održavanje usmene rasprave u predmetnom postupku, 
kao i zabranu prijavljene koncentracije iz razloga što bi ista 
dovela do sprečavanja, ograničavanja i narušavanja tržišne 
konkurencije na relevantnom tržištu, odnosno dovela bi do 
kršenja Zakona o konkurenciji, kao i Evropske konvencije o 
ljudskim pravima i temeljnim slobodama/Ustava Bosne i 
Hercegovine, kao i međunarodnih multilateralnih ugovora o 
ljudskim pravima koji su sastavni dio dejtonskog Ustava Bosne i 
Hercegovine-kroz implikacije ograničavanja slobode javne riječi 
i/ili slobode štampe zagarantiranih ustavnim, 
međunarodnopravnim i zakonskim odredbama primjenjivim u 
Bosni i Hercegovini. 

Konkurencijsko vijeće je nakon analize dostavljene 
Obavijesti utvrdilo da su činjenice koje se iznose u predmetnoj 
Obavijesti vrlo paušalne i generalne, te da se gospodarski subjekt 
Oslobođenje d.o.o. Sarajevo poziva na vrlo oskudne izvore 
informacija kojima nastoji osporiti predmetnu koncentraciju, pa 
prema svemu navedenom Konkurencijsko vijeće dostavljenu 
Obavijest smatra kao neutemeljenu. 

Podnositelj prijave je, u smislu članka 30. stavak (2) 
Zakona, naveo da ne namjerava podnijeti zahtjev za ocjenu 
koncentracije tijelima ovlaštenim za ocjenu koncentracije izvan 
Bosne i Hercegovine. 

Prijava koncentracije je podnesena u zakonom propisanom 
roku, u smislu članka 16. stavak (2) Zakona. 

Odredbom članka 18. stavak (6), sukladno stavku (5) 
navedenog članka Zakona, propisano je da ukoliko 
Konkurencijsko vijeće u roku od 30 dana od izdavanja potvrde o 
prijemu kompletne i uredne prijave iz članka 30. Zakona o 
konkurenciji ne donese Zaključak o pokretanju postupka ocjene 
koncentracije, smatrat će se da je koncentracija dopuštena. 

Kako se nisu ispunili zakonski uvjeti u smislu članka 24. 
Zakona, Konkurencijsko vijeće nije moglo donijeti konačno 
rješenje u zakonom propisanom roku. 

Konkurencijsko vijeće je aktom broj: 03-26-1-034-9-II/14 
od dana 27.05.2015. godine obavijestilo Podnositelja prijave da 
konačno rješenje u postupku nije doneseno iz razloga što se nisu 
ispunili zakonom propisani uvjeti za njegovo donošenje, te je 
poučen o citiranim odredbama Zakona prema kojim usljed isteka 
roka nastupa zakonska pretpostavka o dopuštenosti koncentracije. 

Na poseban zahtjev gospodarskog subjekta, 
Konkurencijsko vijeće sukladno članku 19. Odluke o načinu 
podnošenja prijave i kriterijima za ocjenu koncentracija 
gospodarskih subjekata donosi rješenje o dopuštenosti 
koncentracije. 

Podnositelj prijave je podnio Konkurencijskom vijeću 
poseban zahtjev za donošenje rješenja dana 12.03.2015. godine 
pod brojem: 03-26-1-034-8-II/14. 

Postupajući po zahtjevu za donošenje rješenja Podnositelja 
prijave, a imajući u vidu naprijed navedeno, Konkurencijsko 
vijeće je konstatiralo da je rok za donošenje konačnog rješenja u 
smislu članka 18. stavak (5) Zakona protekao, te je sukladno 
članku 19. Odluke o načinu podnošenja prijave i kriterijima za 
ocjenu koncentracija gospodarskih subjekata donijelo odluku kao 
u točki 1. izreke ovog Rješenja. 

1. Administrativna taksa 

Na ovo Rješenje Podnositelj prijave, sukladno članku 2. 
stavak (1) tarifni broj 107. točka h) Odluke o visini 
administrativnih taksi u vezi s procesnim radnjama pred 
Konkurencijskim vijećem ("Službeni glasnik BiH", br. 30/06 i 
18/11) dužan je platiti administrativnu taksu u ukupnom iznosu 
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od 2.500,00 KM u korist Budžeta institucija Bosne i 
Hercegovine. 

2. Pouka o pravnom lijeku 

Protiv ovog Rješenja nije dozvoljena žalba. 
Nezadovoljna strana može pokrenuti upravni spor pred 

Sudom Bosne i Hercegovine u roku od 30 dana od dana prijema, 
odnosno objavljivanja ovog Rješenja. 

Broj 03-26-1-034-10-II/14 
09. lipnja 2015. godine 

Sarajevo 
Predsjednica 

Maida Čampara, v. r.
 

 
На основу члана 25. став (1) тачка е), члана 42. став (2) 

и члана 18. став (6) Закона о конкуренцији ("Службени 
гласник БиХ", бр. 48/05, 76/07 и 80/09), рјешавајући по 
Пријави концентрације привредног субјекта "Опреса" д.д. 
Сарајево Џемала Биједића бр. 185, 71000 Сарајево, Босна и 
Херцеговина којег заступа адвокат Здравко Рајић, Стјепана 
Радића бр. 7, 88000 Мостар, запримљеној дана 29.10.2014. 
године под бројем: 03-26-1-034-II/14, Конкуренцијски савјет 
Босне и Херцеговине, на 105. (стотинупетој) сједници 
одржаној дана 09.06.2015. године, донио је 

РЈЕШЕЊЕ 
1. Сматра се допуштеном, у смислу члана 18. став (6) 

Закона о конкуренцији, концентрација на тржишту 
продаје штампе (дневних новина, недељника, 
периодичних издања) у Босни и Херцеговини која ће 
настати стицањем контроле привредног субјекта 
"Опреса" д.д. Сарајево Џемала Биједића бр. 185, 71000 
Сарајево, куповином (..)**1 власничких удјела у 
привредном субјекту IPress д.о.о. Широки Бријег, Фра 
Доминика Мандића 24А Широки Бријег, 88220 
Широки Бријег. 

2. Ово Рјешење о концентрацији се уписује у Регистар 
концентрација. 

3. Ово Рјешење је коначно и биће објављено у 
"Службеном гласнику БиХ", службеним гласницима 
ентитета и Брчко Дистрикта Босне и Херцеговине. 

Образложење 

Конкуренцијски савјет Босне и Херцеговине (у даљем 
тексту: Конкуренцијски савјет) је дана 29.10.2014. године 
запримио Пријаву концентрације, број: 03-26-1-034-II/14 (у 
даљем тексту: Пријава), поднесену путем адвоката Здравка 
Рајића, Стјепана Радића бр. 7, Мостар, (на основу пуномоћи 
издате дана 24.10.2014. године у Сарајеву), привредног 
субјекта "Опреса" д.д. Сарајево Џемала Биједића бр. 185, 
Сарајево, Босна и Херцеговина (у даљем тексту: Подносилац 
пријаве или Опреса), којом исти намјерава стећи контролу 
над привредним субјектом IPress д.о.о. Широки Бријег, Фра 
Доминика Мандића 24А Широки Бријег, Босна и 
Херцеговина, (у даљем тексту: IPress) куповином (..)** 
основног капитала. 

Увидом у поднесену Пријаву Конкуренцијски савјет је 
утврдио да иста није комплетна, у смислу члана 30. Закона о 
конкуренцији ("Службени гласник БиХ", бр. 48/05, 76/07 и 
80/09) (у даљем тексту: Закон) и чл. 9. и 11. Одлуке о начину 
подношења пријаве и критеријумима за оцјену 
концентрације привредних субјеката ("Службени гласник 
БиХ", број 30/10), те је Подносиоцу пријаве дана 01.12.2014. 
године упутио захтјев за допуну пријаве број: 03-26-1-034-1-
II/14. 

                                                                 
1 (..)** Подаци се сматрају пословном тајном 

Подносилац Пријаве је предметну Пријаву допунио 
поднеском број: 03-26-1-034-2-II/14 дана 10.12.2014. године. 

Након анализе поднесене Пријаве и допуне Пријаве, 
Конкуренцијски савјет је дана 27.01.2015. године (акт број: 
03-26-1-034-3-II/14) Подносиоцу пријаве издао Потврду о 
пријему комплетне и уредне пријаве, у смислу члана 30. став 
(3) Закона. 

Конкуренцијски савјет је, у складу са чланом 16. став 
(4) Закона, у дневним новинама издао Обавјештење о 
достављеној Пријави број: 03-26-1-034-5-II/14 дана 
29.01.2014. године и позвао све заинтересоване стране на 
достављање писаних коментара о намјераваној 
концентрацији. 

На предметно Обавјештење је дана 06.02.2015. године, 
достављен приговор, број: 03-26-1-034-7-II/14, од стране 
привредног субјекта Ослобођење д.о.о. Сарајево, у којем 
предлажу одржавање усмене расправе у предметном 
поступку, као и забрану пријављене концентрације из 
разлога што би иста довела до спречавања, ограничавања и 
нарушавања тржишне конкуренције на релевантном 
тржишту, односно довела би до кршења Закона о 
конкуренцији, као и Европске конвенције о људским 
правима и темељним слободама/Устава Босне и 
Херцеговине, као и међународних мултилатералних уговора 
о људским правима који су саставни дио дејтонског Устава 
Босне и Херцеговине - кроз импликације ограничавања 
слободе јавне ријечи и/или слободе штампе загарантованих 
уставним, међународноправним и законским одредбама 
примјењивим у Босни и Херцеговини. 

Конкуренцијски савјет је након анализе достављеног 
Обавјештења утврдио да су чињенице које се износе у 
предметном Обавјештењу врло паушалне и генералне, те да 
се привредни субјекат Ослобођење д.о.о. Сарајево позива на 
врло оскудне изворе информација којима настоји оспорити 
предметну концентрацију, па према свему наведеном 
Конкуренцијски савјет достављено Обавјештење сматра као 
неутемељено. 

Подносилац пријаве је, у смислу члана 30. став (2) 
Закона, навео да не намјерава поднијети захтјев за оцјену 
концентрације тијелима овлаштеним за оцјену 
концентрације изван Босне и Херцеговине. 

Пријава концентрације је поднесена у законом 
прописаном року, у смислу члана 16. став (2) Закона. 

Одредбом члана 18. став (6), а у складу са ставом (5) 
наведеног члана Закона, прописано је да уколико 
Конкуренцијски савјет у року од 30 дана од издавања 
потврде о пријему комплетне и уредне пријаве из члана 30. 
Закона о конкуренцији не донесе Закључак о покретању 
поступка оцјене концентрације, сматрат ће се да је 
концентрација допуштена. 

Како се нису испунили законски услови у смислу члана 
24. Закона, Конкуренцијски савјет није могао донијети 
коначно рјешење у законом прописаном року. 

Конкуренцијски савјет је актом број:03-26-1-034-9-II/14 
од дана 27.05.2015. године обавијестио Подносиоца пријаве 
да коначно рјешење у поступку није донесено из разлога што 
се нису испунили законом прописани услови за његово 
доношење, те је поучен о цитираним одредбама Закона 
према којим услед истека рока наступа законска 
претпоставка о допуштености концентрације. 

На посебан захтјев привредног субјекта, 
Конкуренцијски савјет у складу са чланом 19. Одлуке о 
начину подношења пријаве и критеријумима за оцјену 
концентрација привредних субјеката доноси рјешење о 
допуштености концентрације. 
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Подносилац пријаве је поднио Конкуренцијском 
савјету посебан захтјев за доношење рјешења дана 
12.03.2015. године под бројем: 03-26-1-034-8-II/14. 

Поступајући по захтјеву за доношење рјешења 
Подносиоца пријаве, а имајући у виду напријед наведено, 
Конкуренцијски савјет је констатовао да је рок за доношење 
коначног рјешења у смислу члана 18. став (5) Закона 
протекао, те је у складу са чланом 19. Одлуке о начину 
подношења пријаве и критеријумима за оцјену 
концентрације привредних субјеката донио одлуку као у 
тачки 1. диспозитива овог Рјешења. 

1. Административна такса 

На ово Рјешење Подносилац пријаве, у складу са 
чланом 2. став (1) тарифни број 107. тачка х) Одлуке о 
висини административних такси у вези с процесним 
радњама пред Конкуренцијским савјетом ("Службени 
гласник БиХ", бр. 30/06 и 18/11) дужан је платити 
административну таксу у укупном износу од 2.500,00 КМ у 
корист Буџета институција Босне и Херцеговине. 

2. Поука о правном лијеку 

Против овог Рјешења није дозвољена жалба. 
Незадовољна страна може покренути управни спор 

пред Судом Босне и Херцеговине у року од 30 дана од дана 
пријема, односно објављивања овог Рјешења. 

Број 03-26-1-034-10-II/14 
09. јуна 2015. године 

Сарајево 
Предсједница 

Маида Чампара, с. р.
 

 
Na osnovu člana 25. stav (1) tačka e), člana 42. stav (2) i 

člana 18. stav (6) Zakona o konkurenciji ("Službeni glasnik BiH", 
br. 48/05, 76/07 i 80/09), rješavajući po Prijavi koncentracije 
privrednog subjekta "Opresa" d.d. Sarajevo Džemala Bijedića br. 
185, 71000 Sarajevo, Bosna i Hercegovina kojeg zastupa advokat 
Zdravko Rajić, Stjepana Radića br. 7, 88000 Mostar, 
zaprimljenoj dana 29.10.2014. godine pod brojem: 03-26-1-034-
II/14, Konkurencijsko vijeće Bosne i Hercegovine, na 105. 
(stotinupetoj) sjednici održanoj dana 09.06.2015. godine, donijelo 
je 

RJEŠENJE 
1. Smatra se dopuštenom, u smislu člana 18. stav (6) Zakona o 

konkurenciji, koncentracija na tržištu prodaje štampe 
(dnevnih novina, tjednika, periodičnih izdanja) u Bosni i 
Hercegovini koja će nastati sticanjem kontrole privrednog 
subjekta "Opresa" d.d. Sarajevo Džemala Bijedića br.1 85, 
71000 Sarajevo, kupovinom (..)**1 vlasničkih udjela u 
privrednom subjektu IPress d.o.o. Široki Brijeg, Fra 
Dominika Mandića 24A Široki Brijeg, 88220 Široki Brijeg. 

2. Ovo Rješenje o koncentraciji se upisuje u Registar 
koncentracija. 

3. Ovo Rješenje je konačno i bit će objavljeno u "Službenom 
glasniku BiH", službenim glasilima entiteta i Brčko 
Distrikta Bosne i Hercegovine. 

Obrazloženje 

Konkurencijsko vijeće Bosne i Hercegovine (u daljem 
tekstu: Konkurencijsko vijeće) je dana 29.10.2014. godine 
zaprimilo Prijavu koncentracije, broj: 03-26-1-034-II/14 (u 
daljem tekstu: Prijava), podnesenu putem advokata Zdravka 
Rajića, Stjepana Radića br.7, Mostar, (na osnovu punomoći 
izdate dana 24.10.2014. godine u Sarajevu), privrednog subjekta 

                                                                 
1 (..)** Podaci predstavljaju poslovnu tajnu, u smislu člana 38. Zakona o 

konkurenciji 

"Opresa" d.d. Sarajevo Džemala Bijedića br. 185, Sarajevo, 
Bosna i Hercegovina (u daljem tekstu: Podnosilac prijave ili 
Opresa), kojom isti namjerava steći kontrolu nad privrednim 
subjektom IPress d.o.o. Široki Brijeg, Fra Dominika Mandića 
24A Široki Brijeg, Bosna i Hercegovina, (u daljem tekstu: IPress) 
kupovinom (..)** osnovnog kapitala. 

Uvidom u podnesenu Prijavu Konkurencijsko vijeće je 
utvrdilo da ista nije kompletna, u smislu člana 30. Zakona o 
konkurenciji ("Službeni glasnik BiH", br. 48/05, 76/07 i 80/09) (u 
daljem tekstu: Zakon) i čl. 9. i 11. Odluke o načinu podnošenja 
prijave i kriterijima za ocjenu koncentracije privrednih subjekata 
("Službeni glasnik BiH", broj 30/10), te je Podnosiocu prijave 
dana 01.12.2014. godine uputilo zahtjev za dopunu prijave broj: 
03-26-1-034-1- II/14. 

Podnosilac Prijave je predmetnu Prijavu dopunio 
podneskom broj: 03-26-1-034-2-II/14 dana 10.12.2014. godine. 

Nakon analize podnesene Prijave i dopuna Prijave, 
Konkurencijsko vijeće je dana 27.01.2015. godine (akt broj: 03-
26-1-034-3-II/14) Podnosiocu prijave izdalo Potvrdu o prijemu 
kompletne i uredne prijave, u smislu člana 30. stav (3) Zakona. 

Konkurencijsko vijeće je, u skladu sa članom 16. stav (4) 
Zakona, u dnevnim novinama izdalo Obavještenje o dostavljenoj 
Prijavi broj: 03-26-1-034-5-II/14 dana 29.01.2014. godine i 
pozvalo sve zainteresovane strane na dostavljanje pisanih 
komentara o namjeravanoj koncentraciji. 

Na predmetno Obavještenje je dana 06.02.2015. godine, 
dostavljen prigovor, broj: 03-26-1-034-7-II/14, od strane 
privrednog subjekta Oslobođenje d.o.o. Sarajevo, u kojem 
predlažu održavanje usmene rasprave u predmetnom postupku, 
kao i zabranu prijavljene koncentracije iz razloga što bi ista 
dovela do sprečavanja, ograničavanja i narušavanja tržišne 
konkurencije na relevantnom tržištu, odnosno dovela bi do 
kršenja Zakona o konkurenciji, kao i Evropske konvencije o 
ljudskim pravima i temeljnim slobodama/Ustava Bosne i 
Hercegovine, kao i međunarodnih multilateralnih ugovora o 
ljudskim pravima koji su sastavni dio dejtonskog Ustava Bosne i 
Hercegovine-kroz implikacije ograničavanja slobode javne riječi 
i/ili slobode štampe zagarantiranih ustavnim, međunarodnoprav-
nim i zakonskim odredbama primjenjivim u Bosni i Hercegovini. 

Konkurencijsko vijeće je nakon analize dostavljenog 
Obavještenja utvrdilo da su činjenice koje se iznose u 
predmetnom Obavještenju vrlo paušalne i generalne, te da se 
privredni subjekt Oslobođenje d.o.o. Sarajevo poziva na vrlo 
oskudne izvore informacija kojima nastoji osporiti predmetnu 
koncentraciju, pa prema svemu navedenom Konkurencijsko 
vijeće dostavljeno Obavještenje smatra kao neutemeljeno. 

Podnosilac prijave je, u smislu člana 30. stav (2) Zakona, 
naveo da ne namjerava podnijeti zahtjev za ocjenu koncentracije 
tijelima ovlaštenim za ocjenu koncentracije izvan Bosne i 
Hercegovine. 

Prijava koncentracije je podnesena u zakonom propisanom 
roku, u smislu člana 16. stav (2) Zakona. 

Odredbom člana 18. stav (6), a u skladu sa stavom (5) 
navedenog člana Zakona, propisano je da ukoliko 
Konkurencijsko vijeće u roku od 30 dana od izdavanja potvrde o 
prijemu kompletne i uredne prijave iz člana 30. Zakona o 
konkurenciji ne donese Zaključak o pokretanju postupka ocjene 
koncentracije, smatrat će se da je koncentracija dopuštena. 

Kako se nisu ispunili zakonski uslovi u smislu člana 24. 
Zakona, Konkurencijsko vijeće nije moglo donijeti konačno 
rješenje u zakonom propisanom roku. 

Konkurencijsko vijeće je aktom broj:03-26-1-034-9-II/14 
od dana 27.05.2015. godine obavijestilo Podnosioca prijave da 
konačno rješenje u postupku nije doneseno iz razloga što se nisu 
ispunili zakonom propisani uslovi za njegovo donošenje, te je 
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poučen o citiranim odredbama Zakona prema kojim usljed isteka 
roka nastupa zakonska pretpostavka o dopuštenosti koncentracije. 

Na poseban zahtjev privrednog subjekta, Konkurencijsko 
vijeće u skladu sa članom 19. Odluke o načinu podnošenja 
prijave i kriterijima za ocjenu koncentracija privrednih subjekata 
donosi rješenje o dopuštenosti koncentracije. 

Podnosilac prijave je podnio Konkurencijskom vijeću 
poseban zahtjev za donošenje rješenja dana 12.03.2015. godine 
pod brojem: 03-26-1-034-8-II/14. 

Postupajući po zahtjevu za donošenje rješenja Podnosioca 
prijave, a imajući u vidu naprijed navedeno, Konkurencijsko 
vijeće je konstatiralo da je rok za donošenje konačnog rješenja u 
smislu člana 18. stav (5) Zakona protekao, te je u skladu sa 
članom 19. Odluke o načinu podnošenja prijave i kriterijima za 
ocjenu koncentracija privrednih subjekata donijelo odluku kao u 
tački 1. dispozitiva ovog Rješenja. 

1. Administrativna taksa 

Na ovo Rješenje Podnosilac prijave, u skladu sa članom 2. 
stav (1) tarifni broj 107. tačka h) Odluke o visini administrativnih 
taksi u vezi s procesnim radnjama pred Konkurencijskim vijećem 
("Službeni glasnik BiH", br. 30/06 i 18/11) dužan je platiti 
administrativnu taksu u ukupnom iznosu od 2.500,00 KM u 
korist Budžeta institucija Bosne i Hercegovine. 

2. Pouka o pravnom lijeku 

Protiv ovog Rješenja nije dozvoljena žalba. 
Nezadovoljna strana može pokrenuti upravni spor pred 

Sudom Bosne i Hercegovine u roku od 30 dana od dana prijema, 
odnosno objavljivanja ovog Rješenja. 

Broj 03-26-1-034-10-II/14 
09. juna 2015. godine 

Sarajevo
Predsjednica 

Maida Čampara, s. r.
 

 

 

 

 

K A Z A L O 

 

 

 
PARLAMENTARNA SKUPŠTINA 
BOSNE I HERCEGOVINE 

627 Zakon o štrajku zaposlenih u institucijama Bosne i 
Hercegovine (hrvatski jezik) 1

 Закон о штрајку запослених у институцијама 
Босне и Херцеговине (српски језик) 4

 Zakon o štrajku zaposlenih u institucijama Bosne i 
Hercegovine (bosanski jezik) 6

628 Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o službi u 
Oružanim snagama Bosne i Hercegovine (hrvatski 
jezik) 9

 Закон о измјенама и допунама Закона о служби 
у Оружаним снагама Босне и Херцеговине 
(српски језик) 11

 Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o službi u 
Oružanim snagama Bosne i Hercegovine (bosanski 
jezik) 13

629 Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o 
financiranju političkih stranaka (hrvatski jezik) 15

 Закон о измјенама и допунама Закона о 
финансирању политичких партија (српски 
језик) 16

 Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o 
finansiranju političkih stranaka (bosanski jezik) 17

630 Zakon o dopunama Zakona o sukobu interesa u 
institucijama vlasti Bosne i Hercegovine (hrvatski 
jezik) 18

 Закон о допунама Закона о сукобу интереса у 
институцијама власти Босне и Херцеговине 
(српски језик) 18

 Zakon o dopunama Zakona o sukobu interesa u 
institucijama vlasti Bosne i Hercegovine (bosanski 
jezik) 19

631 Odluka o izboru tri člana Upravnog odbora 
Agencije za razvoj visokog obrazovanja i 
osiguranje kvalitete (hrvatski jezik) 19
Одлука о избору три члана Управног одбора 
Агенције за развој високог образовања и 
обезбјеђивање квалитета (српски језик) 19
Odluka o izboru tri člana Upravnog odbora 
Agencije za razvoj visokog obrazovanja i 
osiguravanje kvaliteta (bosanski jezik) 19

632 Odluka o dopuni Odluke o imenovanju članova 
Vijeća nacionalnih manjina Bosne i Hercegovine 
(hrvatski jezik) 19
Одлука о допуни Одлуке о именовању чланова 
Савјета националних мањина Босне и 
Херцеговине (српски језик) 20
Odluka o dopuni Odluke o imenovanju članova 
Vijeća nacionalnih manjina Bosne i Hercegovine 
(bosanski jezik) 20

633 Odluka o imenovanju članova Državnog 
regulatornog povjerenstva za električnu energiju iz 
Federacije Bosne i Hercegovine (hrvatski jezik) 20
Одлука о именовању чланова Државне 
регулаторне комисије за електричну енергију из 
Федерације Босне и Херцеговине (српски језик) 21
Odluka o imenovanju članova Državne regulatorne 
komisije za električnu energiju iz Federacije Bosne 
i Hercegovine (bosanski jezik) 21

634 Rezolucija o neprihvaćanju izgradnje skladišta i 
odlagališta radioaktivnog otpada, iskorištenih 
izvora i istrošenog nuklearnog goriva i protivljenju 
aktivnostima u vezi sa izgradnjom skladišta i 
odlagališta na Trgovskoj gori, općina Dvor, 
Republika Hrvatska (hrvatski jezik) 21
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 Резолуција о неприхватању изградње 
складишта и одлагалишта радиоактивног 
отпада, искоришћених извора и истрошеног 
нуклеарног горива и противљењу активностима 
у вези са изградњом складишта и одлагалишта 
на Трговској гори, општина Двор, Република 
Хрватска (српски језик) 23

 Rezolucija o neprihvatanju izgradnje skladišta i 
odlagališta radioaktivnog otpada, iskorištenih 
izvora i istrošenog nuklearnog goriva i protivljenju 
aktivnostima u vezi sa izgradnjom skladišta i 
odlagališta na Trgovskoj gori, Općina Dvor, 
Republika Hrvatska (bosanski jezik) 24

ZASTUPNIČKI DOM 
PARLAMENTARNE SKUPŠTINE 
BOSNE I HERCEGOVINE 

635 Odluka o izmjeni Odluke o imenovanju 
Povjerenstva za izbor i praćenje rada Agencije za 
prevenciju korupcije i koordinaciju borbe protiv 
korupcije (hrvatski jezik) 26

 Одлука о измјени Одлуке о именовању 
Комисије за избор и праћење рада Агенције за 
превенцију корупције и координацију борбе 
против корупције (српски језик) 26

 Odluka o izmjeni Odluke o imenovanju Komisije 
za izbor i praćenje rada Agencije za prevenciju 
korupcije i koordinaciju borbe protiv korupcije 
(bosanski jezik) 26

636 Odluka o izmjeni Odluke o imenovanju članova 
parlamentarnih izaslanstava (hrvatski jezik) 26

 Одлука о измјени Одлуке о именовању чланова 
парламентарних делегација (српски језик) 27

 Odluka o izmjeni Odluke o imenovanju članova 
parlamentarnih delegacija (bosanski jezik) 27

637 Zaključak o osnivanju Istražnog povjerenstva 
Zastupničkog doma Parlamentarne skupštine Bosne 
i Hercegovine za utvrđivanje stanja u Izvozno-
kreditnoj agenciji Bosne i Hercegovine (hrvatski 
jezik) 28

 Закључак о формирању Истражне комисије 
Представничког дома Парламентарне 
скупштине Босне и Херцеговине за утврђивање 
стања у Извозно-кредитној агенцији Босне и 
Херцеговине (српски језик) 28

 Zaključak o formiranju Istražne komisije 
Predstavničkog doma Parlamentarne skupštine 
Bosne i Hercegovine za utvrđivanje stanja u 
Izvozno-kreditnoj agenciji Bosne i Hercegovine 
(bosanski jezik) 29

VIJEĆE MINISTARA 
BOSNE I HERCEGOVINE 

638 Odluka o odobravanju sredstava iz tekuće pričuve 
proračuna institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 
2016. godinu (hrvatski jezik) 29

 Одлука о одобравању средстава из текуће 
резерве буџета институција Босне и 
Херцеговине и међународних обавеза Босне и 
Херцеговине за 2016. годину (српски језик) 29

 Odluka o odobravanju sredstava iz tekuće rezerve 
budžeta institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 
2016. godinu (bosanski jezik) 29

639 Odluka o izmjeni Odluke o imenovanju 
predsjedatelja i članova Odbora za unutarnju 
politiku Vijeća ministara Bosne i Hercegovine 
(hrvatski jezik) 30
Одлука о измјени Одлуке о именовању 
предсједавајућег и чланова Одбора за 
унутрашњу политику Савјета министара Босне 
и Херцеговине (српски језик) 30
Odluka o izmjeni Odluke o imenovanju 
predsjedavajućeg i članova Odbora za unutrašnju 
politiku Vijeća ministara Bosne i Hercegovine 
(bosanski jezik) 30

640 Odluka o novčanim naknadama u Upravnom 
odboru Agencije za osiguranje u Bosni i 
Hercegovini (hrvatski jezik) 30
Одлука о новчаним накнадама у Управном 
одбору Агенције за осигурање у Босни и 
Херцеговини (српски језик) 31
Odluka o novčanim naknadama u Upravnom 
odboru Agencije za osiguranje u Bosni i 
Hercegovini (bosanski jezik) 31

641 Rješenje o imenovanju člana Upravnog odbora 
Neovisnog operatera sustava u Bosni i Hercegovini 
iz Republike Srpske (hrvatski jezik) 32
Рјешење о именовању члана Управног одбора 
Независног оператера система у Босни и 
Херцеговини из Републике Српске (српски 
језик) 32
Rješenje o imenovanju člana Upravnog odbora 
Nezavisnog operatera sistema u Bosni i 
Hercegovini iz Republike Srpske (bosanski jezik) 32

642 Rješenje o dopuni Rješenja o imenovanju vršitelja 
dužnosti direktora Agencije za policijsku podršku 
(hrvatski jezik) 32
Рјешење о допуни Рјешења о именовању 
вршиоца дужности директора Агенције за 
полицијску подршку (српски језик) 32
Rješenje o dopuni Rješenja o imenovanju vršioca 
dužnosti direktora Agencije za policijsku podršku 
(bosanski jezik) 33

643 Rješenje o dopuni Rješenja o imenovanju 
ravnatelja Agencije za razvoj visokog obrazovanja i 
osiguranje kvalitete Bosne i Hercegovine (hrvatski 
jezik) 33
Рјешење о допуни Рјешења о именовању 
директора Агенције за развој високог 
образовања и обезбјеђивање квалитета Босне и 
Херцеговине (српски језик) 33
Rješenje o dopuni Rješenja o imenovanju direktora 
Agencije za razvoj visokog obrazovanja i 
osiguranje kvaliteta Bosne i Hercegovine (bosanski 
jezik) 33

644 Rješenje o izmjeni Rješenja o razrješenju vršitelja 
dužnosti ravnatelja Agencije za razvoj visokog 
obrazovanja i osiguranje kvalitete Bosne i 
Hercegovine (hrvatski jezik) 33
Рјешење о измјени Рјешења о разрјешењу 
вршиоца дужности директора Агенције за 
развој високог образовања и обезбјеђивање 
квалитета Босне и Херцеговине (српски језик) 34
Rješenje o izmjeni Rješenja o razrješenju vršioca 
dužnosti direktora Agencije za razvoj visokog 
obrazovanja i osiguranje kvaliteta Bosne i 
Hercegovine (bosanski jezik) 34
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MINISTARSTVO SIGURNOSTI 
BOSNE I HERCEGOVINE 

645 Pravilnik o izgledu i sadržaju zahtjeva za izdavanje 
putne isprave za osobe bez državljanstva i putnog 
lista za strance (hrvatski jezik) 34

 Правилник о изгледу и садржају захтјева за 
издавање путне исправе за лица без 
држављанства и путног листа за странце 
(српски језик) 41

 Pravilnik o izgledu i sadržaju zahtjeva za izdavanje 
putne isprave za lica bez državljanstva i putnog 
lista za strance (bosanski jezik) 48

BOSNA I HERCEGOVINA 
UPRAVA ZA NEIZRAVNO OPOREZIVANJE 

646 Pravilnik o uvjetima nabave i načinu korištenja 
službenih vozila u Upravi za neizravno 
oporezivanje (hrvatski jezik) 55

Правилник о условима набавке и начину 
коришћења службених возила у Управи за 
индиректно опорезивање (српски језик) 59
Pravilnik o uvjetima nabavke i načinu korištenja 
službenih vozila u Upravi za indirektno 
oporezivanje (bosanski jezik) 64

KONKURENCIJSKO VIJEĆE 
BOSNE I HERCEGOVINE 

647 Rješenje broj 03-26-1-034-10-II/14 (hrvatski jezik) 68
Рјешење број 03-26-1-034-10-II/14 (српски 
језик) 69
Rješenje broj 03-26-1-034-10-II/14 (bosanski jezik) 70
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